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Fig. 1

AMH-10000E

AC220-240V ~ 50 Hz

1200W

5.2A

2.9kW (10000 B.T.U.)

1.81/h

R-407C

24 hour

480mm W x 900mm H x 400mm D
35kg

AMH-12000E

AC220-240V ~ 50 Hz

1400W

6.3A

3.5kW (12000 B.T.U.)

2.01/h

R-410A

24 hour

480mm W x 900mm H x 400mm D
38kg
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read through all the instructions before starting to use the air-
conditioner. Keep this manual in a safe place for future reference.
1. Supervision is needed when the air-conditioner is used
anywhere near children. This appliance is not intended for use by
children or other persons without assistance or supervision if their
physical, sensory or mental capabilities prevent them from using

it safely.

2. Do not use the air-conditioner outdoors.

3. Stand the air-conditioner upright on a firm, even surface. Make
sure it is standing securely so that it cannot tilt or fall over. Water
can damage furniture and floor coverings.

4. Unwind the power cord completely. An incompletely unwound
power cord can lead to overheating and cause a fire.

5. If the power cord of the air-conditioner is damaged, it must be
repaired by a workshop that is approved by the manufacturer, as
special tools are needed.

6. Do not use an extension cord or a variable speed controller. This
can lead to overheating, fire or electric shock.

7. Only connect the air-conditioner with a single-phase earthed
power socket with the current stipulated on the type plate.

8. Switch the air-conditioner off and always pull the power plug
out of the power socket when the air-conditioner is not in use, or
when it is moved, handled or cleaned. Do not tug at the cord when
disconnecting the power plug.

9. The air-conditioner functions best at room temperatures of up
t035°C.

10. Do not use the air-conditioner near easily inflammable gases
or materials, near an open fire, or in a location where oil or water
could splash. Do not spray insecticides or similar substances onto
the air-conditioner. Make sure that the air-conditioner is not
exposed to direct sunshine. Do not operate the air-conditioner in a
hothouse or a laundry, or near a bathtub, a shower or a swimming-
pool.

11. Do not use the air-conditioner outdoors. The air-conditioner is
intended only for domestic use indoors, in accordance with the user
manual, and is not intended for industrial use.

12. Before starting to operate the air-conditioner, make sure that
the air intakes (3, 8) and air outlet (1) are open. The air-conditioner
must not be positioned behind curtains or drapes, or behind other
objects or obstacles which could hinder the air circulation. Make
sure that no objects can get into the air intakes (3, 8) and air outlet
(1), as this can lead to overheating, fire or electric shock.

13. Do not direct the air outlet (1) directly towards people, plants,
pets, walls, furnishings or objects.

14. Do not pull the power plug out of the power socket when the
air-conditioner is in use. First press the power button to the
OFF position.

15. After switching the air-conditioner off, wait for 3-5 minutes
before switching it back on again, as the compressor could
otherwise be damaged.

16. Do not immerse the air-conditioner in water or any other
liquids and do not pour water or any other liquids over the unit or
into the air intake (8) or air outlet (1).

17. Clean the air-conditioner regularly by following the cleaning
instructions.

18. When you take the air filter out of the air-conditioner, make
sure that you do not touch any metal parts. These are sharp-edged
and could cause injury. Do not use the air-conditioner when the air
filter and air intakes (3, 8) are not installed.

19. If the power cord of the air-conditioner is damaged, it must be
repaired by a workshop that is approved by the manufacturer, as
special tools are needed.

20. Always transport the air-conditioner in an upright position.

If this is not possible, lay the unit on its side and stand it upright

as soon as you reach your destination. Wait at least 4 hours after
transporting the unit before starting to use it.

21. Do not operate the air-conditioner if it is damaged or looks as if
it might be damaged, or if it is not working properly. Pull the power
plug out of the power socket.

COMPONENTS
1. AirOutlet

2. Control Panel

3. Evaporator Air Intake

4.  AirOutlet Hose

5. (Casters

6. Power Supply with Plug

7. Drainage Pipe

8. Airintake

9.  Exhaust Nozzle

10. Exhaust Nozzle Connector (2 pcs.)
11.  Exhaust Hose

12. Flange Accessory Fixture

13.  Window Connector Cap

WARNINGS

1. All wiring must comply with local and national electrical codes
and be installed by a qualified electrician If you have any questions
regarding the following instructions, contact a qualified electrician.
2. Check available power supply and resolve any wiring problems
before installation and operation of this unit.

3. For your safety and protection, this unit is grounded through the
power cord plug when plugged into a matching wall outlet. If you
are not sure whether the wall outlets in your home are properly
grounded, please consult a electrician. Do not use plug adapters or
extension cords with this unit. If it is necessary to use an extension
cord with extension cord only ( available at most local hardware
stores).

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Connect exhaust hose assembly to the back of the unit. Extend
hose to desired length and locate the exhaust nozzle through the
window for ventilation (Fig. 1).

Exhaust Duct Set Assembly and Installation

1. Insert ends of exhaust hose (11) into exhaust nozzle connector
(10) by twisting counter-clockwise until it stops.

2. Attach one exhaust nozzle connector (10) onto the rear outlet of
the unit. This is achieved by sliding the exhaust nozzle connector of
hose downward over the exhaust outlet of unit (4) ensuring that



ENGLISH

the lugs on the exhaust nozzle connector are engaged with the
grooves on the connector of unit (Fig. 2).

3. Attach the exhaust nozzle (9) to the exhaust nozzle connector (10).

4. Extend the exhaust hose (11) and close the window as far as
possible trapping the exhaust nozzle (9)

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Air Conditioning with Installation

If required your appliance can also be installed semi-permanently
(Fig. 5).

Proceed as follows:

1. Drill a hole in an outside wall, through a door or a window pane.
The hole should be no larger than 125mm, and between 35cm and
100cm from floor level. If you drill through a wall, we recommend
that you insulate that section with suitable materials. (Figs. 6-7)

2. Fit the flange accessory fixture (12) provided into the hole.

3. Fit the exhaust hose in the housing at the back of the appliance
(Fig. 2).

4. Insert the other end of the exhaust hose to the flange already
placed in the hole (Fig. 7).

NOTE: When installing the air conditioner semi-permanently, you
should leave a door slightly open (as little as 1cm) to guarantee
sufficient ventilation.

OPEREATING INSTRUCTIONS: CONTROL PANEL

Power Control

The power control turns the unit on and off.

Warning Light

Condensed water may accumulate in the unit. If the internal tank
becomes full, the warning light in the LCD Display will light up and
the unit will not operate until the unit has been drained.

Mode Control

The Mode Control has 3 settings: Cool, Dehumidify, and Fan. The
settings are adjusted with the Mode Control button. A light will
indicate which setting is being used.

1. Cooling Mode

When cool mode is selected, ” <" will show in the LCD display.
During the cooling mode the air is cooled and hot air is exhausted
to the outside air through the exhaust tube. Adjust fan speed and
temperature to suit your desired comfort level.

Note : The air exchange hoses must vent outside the room when
using Cooling Mode.

2. Dehumidify Mode

When dehumidify mode is selected, “2J " will show in the LD
display. Air is dehumidified as it passes through the air conditioner
without being in full cooling mode. If the room temperature is
>25°C(77°F), fan speed can be adjusted; otherwise, fan speed is
set at Medium.

Note : The warm air exchange hoses must vent inside the
room when using Dehumidify Mode, not outside as it does
when cooling. If the unit is vented outside some cooling
will occur.

3. Fan Mode #

When fan mode is selected, &, & or am will be shown in the LD
display. Air is circulated throughout the room with no cooling.
Note: Unit does not need to be vented in Fan Mode.

Fan Speed Control o

The Fan Speed Control has 3 settings: & High;

Z Medium; and £ Low.

Time Setting

Auto Shut Off: With machine in running mode, press the timer
button. Press“+" or“-"to select number of hours you would like
the unit to run before it automatically shuts off.

Auto Turn On: With machine in stand-by mode, press the timer
button. Press“+" or“-"to select number of hours before the unit
automatically starts running in air conditioning mode.

NOTE: Time is adjustable between 1-24 hours.

Temperature Controls

- The temperature control buttons are used for adjusting the
thermostat.

« The default LCD display is the room temperature.

« In cooling mode, when “+" or “-"is pressed the set temperature
is displayed and may be adjusted. After 15 seconds the display will
revert back to showing the room temperature. Temperature is only
adjustable in cool mode.

NOTE: By pressing both the “+” and “-” buttons at the
same time for more than 3 seconds, the display will toggle
between Celsius and Fahrenheit.

&

OPERATING INSTRUCTIONS: REMOTE Control

The functions work the same a your air conditioner’s control panel.
All' key functions can be accessed from the remote control (Fig. 10).
Power Control: On/0ff

Fan Speed Control: 88 High; % Medium; & Low

On/O0ff Timer Control:

In running mode: Auto switch off

In stand-by mode: Auto switch off

Press”.~" or“~.~"button to adjust the time setting in 1 hour
intervals.

Fahrenheit/Celsius Button: toggles between Celsius and
Fahrenheit settings.

LCD Display

Time/Temperature Set Control:

« Used for adjusting the timer and temperature.

« The default display on the control panel is room

temperature

«When“.~." or"~.~"button is pressed in cool mode the set
temperature is displayed and may be adjusted. After 15 seconds
the display will revert back to room temperature.

- Timer setting is available from 1-24 hours by pressing the”.~." or
“~~"button.” button.

Mode Control: Press to change the operating mode, which will
rotate through Cool - Dehumidify - Fan and back to Cool.
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NOTE:

« Do not drop the remote control.

« DO not place the remote control in a location exposed to
direct sunlight.

« The remote control should be placed about 1 meter or
more away from TV or any electrical appliance.

Battery Replacement

Remove the cover on the back of the remote control and insert the
batteries with the + and — poles pointing in the proper direction
(Fig. 11).

A CAUTION:

Use only AAA or IECR03 1.5V batteries. Remove the
batteries if the remote control is not used for a month or
longer. Do not attempt to recharge the supplied batteries.
All batteries should be replaced at the same time; do not
mix old and new batteries. Do not dispose of the batteries
in afire, as they may explode.

TROUBLESHOOTING

The following cases may not always be a malfunction; please check
your unit before asking for service.

My air conditioner does not run.

« Check to see if the protector trip or a fuse is blown

« Please wait for 3 minutes and start again.

- The batteries in the remote might need replacing.

« Check to see if the plug is properly plugged in.

My air conditioner runs for only a short time.

- The temperature might be set close to the existing room
temperature.

« An air outlet might be blocked.

My air conditioner runs, but is not cooling.

« A door or window may be open.

« There may be a heater or lamp in operation

« The air filter may need to be cleaned.

« An air outlet or intake may be blocked.

- The temperature may be set too high.

My air conditioner will not run, and the WATER FULL
indicator light is on.

- Drain the water into a prepared container by the drainage pipe on
the rear panel of the unit.

- If this does not work, please consult a qualified technician.

MAINTENANCE

Appliance Maintenance

1. Cut off the power supply. Turn off the appliance first before
disconnecting from power supply.

2. Wipe with a soft, dry cloth. Use lukewarm water (below
40°C/104°F) and a soft, damp cloth to clean the appliance if it is
very dirty.

3. Never use volatile substances such as gasoline or polishing
powder to clean the appliance.

4. Never sprinkle water onto the main unit. It is dangerous and
electric shock may result.

Air Filter Maintenance

I[tis necessary to clean the air filter after using it for about 100

hours. Clean it as follows:

1. Stop the appliance and remove the air filter.

2. (lean and reinstall the air filter. If the dirt is conspicuous, wash it

with a solution of detergent in lukewarm water. After cleaning, dry

itin a shaded and cool place, then reinstall it.

3. Clean the air filter every two weeks if the air conditioner operates

in an extremely dusty environment.

Maintenance Before Storage

1. If the appliance will not be used for a long time, be sure to pull

out the rubber plug of the drain port underside, in order to drain

the water.

2. Keep the appliance running on fan mode only for a half day to

dry the appliance inside and prevent from getting moldy.

3. Stop the appliance and unplug it, then take out the batteries of

the remote control and store them.

4. (lean the air filter and reinstall it.

5. Remove the air hoses and keep them well, and cover the air hole

tightly.

6. Store your air conditioner covered in a cool dry place.

Disposal

E This symbol on the product or its packaging indicates that the
appliance cannot be treated as normal domestic trash, but

™= must be handed in at a collection point for recycling electric

and electronic appliances. Your contribution to the correct disposal

of this product protects the environment and the health of your

fellow men. Health and the environment are endangered by

incorrect disposal. Further information about the recycling of this

product can be obtained from your local town hall, your refuse

collection service, or in the store at which you bought the product.

CONDITION OF PURCHASE

As condition of purchase the purchaser assumes responsibility for
the correct use and care of this KAZ product according to these user
instructions.

WARNING: IF PROBLEMS ARISE WITH THIS KAZ PRODUCT,
PLEASE OBSERVE THE INSTRUCTIONS IN THE WARRANTY
CONDITIONS. DO NOT ATTEMPT TO OPEN OR REPAIR THE KAZ
PRODUCT YOURSELF, AS THIS COULD LEAD TO TERMINATION
OF THE WARRANTY AND CAUSE DAMAGE TO PERSONS AND
PROPERTY.

Technical modifications reserved.

SPECIFICATIONS

Figures noted, in the contents are for reference only; variations
may result due to application in different countries or regions, and
shall be based on the best of practical operation.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie diese Anleitung bitte vor Inbetriebnahme der
Klimaanlage durch. Bewahren Sie dieses Handbuch fiir spateren
Zugriff bitte sicher auf.

1. Die Verwendung der Klimaanlage in der Nahe von Kindern
muss unter Aufsicht erfolgen. Diese Einrichtung ist nicht

zur Verwendung durch Kinder oder andere Personen ohne
Hilfestellung oder Aufsicht geeignet, wenn deren physische,
sensorische oder mentale Fahigkeiten einen sicheren Gebrauch
nicht zulassen.

2. Verwenden Sie die Klimaanlagen nichtim Freien.

3. Stellen Sie die Klimaanlage aufrecht auf eine feste, ebene
Fléche. Priifen Sie den sicheren Stand, um ein Kippen oder
Umfallen auszuschlieBen. Wasser kann zu Schaden an Einrichtung
und Bodenbelag fiihren.

4, Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig ab. Unvollstandig
abgewickelte Netzkabel kinnen zu Uberhitzung fiihren und einen
Brand ausldsen.

5. Verwenden Sie kein Verlangerungskabel und keinen variablen
Geschwinidgkeitsregler. Dies kann zu Uberhitzung, Brand oder
Stromschlag fiihren.

6. Verbinden Sie die Klimaanlage ausschlieBlich mit einer
einphasigen, geerdeten Netzsteckdose mit auf dem Typenschild
angegebenen Spannungswert.

7. Schalten Sie die Klimaanalge aus und ziehen Sie den
Netzstecker stets aus der Netzsteckdose, wenn die Klimaanlage
nicht verwendet wird oder wenn diese bewegt, gehandhabt oder
gereinigt wird. Ziehen Sie beim Entfernen des Netzsteckers nicht
am Kabel.

8. Der Luftaustritt (1) darf nicht direkt auf Menschen, Wénde,
Pflanzen oder Gegensténde gerichtet werden.

9. Die Klimaanlage funktioniert am besten bei einer
Zimmertemperatur von bis zu 35°C.

10. Verwenden Sie die Klimaanlage nicht in Nahe leicht
entziindlicher Gase oder Materialien, in Nahe von offenem

Feuer oder an Orten, an denen OI- oder Wasserspritzer auftreten
kénnten. Bespriihen Sie die Klimaanlage nicht mit Insektiziden
oder ahnlichen Substanzen. Vergewissern Sie sich, dass die
Klimaanlage nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist. Betreiben
Sie die Klimaanlage nicht in einem Gewdchshaus oder Wascherei
oder in Nahe von Badewannen, Duschen oder Swimming Pools.
11. Die Klimaanlage ist ausschlieBlich fiir Heimgebrauch gemaR
des Benutzerhandbuchs vorgesehen. Ein industrieller Gebrauch ist
nicht vorgesehen.

12. Vor Inbetriebnahme der Klimaanlage priifen Sie bitte, ob

die Lufteinldsse (3, 8) und der Luftaustritt (1) gedffnet sind. Die
Klimaanlage darf nicht hinter Vorhdngen oder Gardinen oder
anderen Gegenstanden oder Hindernissen aufgestellt werden,
welche die Luftzirkulation behindern kénnten. Vergewissern Sie
sich, dass keine Gegenstande in die Lufteinldssse (3, 8) und den
Luftaustritt (1) gelangen konnen, da dies zu Uberhitzung, Brand
oder Stromschlag fiihren kénnte.

13. Richten Sie den Luftaustritt (1) nicht direkt auf Menschen,
Wande, Haustiere oder Einrichtungsgegenstande.

14. Ziehen Sie den Netzstecker nicht aus der Netzsteckdose, wenn
die Klimaanlage in Betrieb ist. Bringen Sie den An-/Aus-Schalter
zuerstin die Position AUS.

15. Nach Ausschalten der Klimaanlage warten Sie mit dem
Wiedereinschalten bitte 3-5 Minuten, da der Kompressor
anderenfalls beschadigt werden kdnnte.

16. Tauchen Sie die Klimaanlage nicht in Wasser oder andere
Fliissigkeiten und gieBen Sie kein Wasser oder andere
Fliissigkeiten tiber das Gerdt oder in den Lufteinlass (3) oder den
Luftaustritt (1).

17. Reinigen Sie die Klimaanlage regelmaRig, indem Sie die
folgenden Anweisungen befolgen.

18. Achten Sie bei Entnahme des Luftfilters aus der Klimaanlage
bitte darauf, keine Metallteile zu beriihren. Diese sind
scharfkantig und kdnnten zu Verletzungen fiihren. Verwenden Sie
die Klimaanlage nicht, wenn der Luftfilter und die Lufteinldsse (3,
8) nicht befestigt sind.

19. Wenn das Netzkabel der Klimaanlage beschadigt ist, muss
dieses in einer vom Hersteller anerkannten Werkstatt reparariert
werden, da hierzu Spezialwerkzeug erforderlich ist.

20. Transportieren Sie die Klimaanlage immer in einer aufrechten
Position. Sollte dies nicht mdglich sein, legen Sie das Gerat bitte
auf die Seite und bringen dieses in eine aufrechte Position, sobald
Sie lhr Ziel erreicht haben. Warten Sie nach Transport des Gerdts
mindestens 4 Stunden mit der Inbetriebnahme.

21. Nehmen Sie die Klimaanlage nicht in Betrieb, wenn diese
beschdigt ist oder augenscheinlich beschadigt sein knnte

oder diese nicht ordnungsgemaf funktioniert. Ziehen Sie den
Netzstecker aus der Netzsteckdose.

BAUTEILE

Luftaustritt

Bedienfeld

Lufteinlass Verdampfer
Schlauch Luftaustritt
Laufrollen

Stromversorgung mit Stecker
Ableitungsrohr

Lufteintritt

. Ausstromdiise

10. Verbindungsstiick Ausstromdiise (2 Teile)
11. Ableitungsschlauch

12. Flansch Zusatzbefestigung
13. Fenster Verbindungsaufsatz

PENSM AW

WARNHINWEISE

1. Alle elektrischen Leitungen miissen den lokalen und
nationalen elektrischen Richtlinien entsprechen und von eiinem
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qualifizierten Elektriker vorgenommen werden. Bei Fragen zu
den folgenden Anweisungen wenden Sie sich bitte an einen
qualifizierten Elektriker.

2. Uberpriifen Sie die verfiigbare Stromversorgung und beheben
Sie ggf. bestehende Probleme mit elekktrischen Leitungen, bevor
Sie zu Aufstellung und Betrieb dieses Gerats {ibergehen.

3. Dieses Gerat ist iber den Netzkabelstecker geerdet, wenn
dieses mit einer passenden Steckdose verbunden wird. Bei
Zweifeln zur ordnungsgeméfBen Erdung der Steckdosen in lhrer
Wohnung wenden Sie sich bitte an einen Elektriker. Verwenden
Sie in Verbindung mit diesem Gerat bitte keine Steckeradapter
oder Verlangerungskabel.

MONTAGEANWEISUNG

Verbinden Sie die Baugruppe Ableitungsschlauch mit der
Geraterlickseite. Erweitern Sie den Schlauch auf die gewiinschte
Lange und fiihren Sie die Ausstromdiise zwecks Beliiftung durch
das Fenster (Abb. 1).

Montage und Aufstellung des Ableitungsrohrs

1. Fiihren Sie die Enden des Ableitungsschlauchs (11) durch
Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn bis zum Anschlag in das
Verbindungsstiick der Ausstromdiise (10).

2. Befestigen Sie ein Verbindungsstiick der Ausstromdiise (10)

an der Austrittsriickseite des Gerdts. Dies erreichen Sie durch
Schieben des Verbindungsstiicks der Ausstromdiise des Schlauchs
nach unten iiber den Ableitungsaustritt des Gerdts (4). Achten

Sie dabei darauf, dass die Ansdtze des Verbindungsstiicks der
Ausstromdiise in den Einkerbungen auf dem Verbindungsstiick
des Gerdts einrasten (Abb. 2).

3. Befestigen Sie die Ausstromdiise (9) am Verbindungsstiick der
Ausstromdiise (10).

4. Erweitern Sie den Ableitungsschlauch (11) und schlieBen Sie das
Fenster so weit wie mdglich unter VerschlieBen der Ausstromdiise
(9) (Abb. 3 und 4).

MONTAGEANWEISUNG

Klimatisierung mit Aufstellung

Bei Bedarf Isst sich lhr Gerat auch fiir semipermanenten Betrieb
einrichten (Abb. 5).

Verfahren Sie wie folgt:

1. Bohren Sie ein Loch in eine AuBenwand, durch eine Tiir oder
eine Fensterscheibe. Das Loch sollte nicht breiter als 125mm sein
und zwischen 35cm und 100cm oberhalb des Bodens liegen. Bei
Durchbohrung einer Wand empfehlen wir lhnen, diesen Bereich
mit geeignetem Material zu isolieren. (Abb. 6-7)

2. Passen Sie die mitgelieferte Flansch-Zusatzbefestigung (12) in
das Loch ein.

3. Fiigen Sie den Ableitungsschlauch in das Gehduse auf der
Riickseite der Einrichtung (Abb. 2) ein.

4. Fiihren Sie das andere Ende des Ableitungsschlauchs in den
bereits im Loch positionierten Flansch (Abb. 7).

HINWEIS: Bei semipermanenter Aufstellung der
Klimaanlage sollten Sie eine Tiir leicht gedffnet (1. cm
sind ausreichend) lassen, um ausreichende Beliiftung
sicherzustellen.

Leistungssteuerung

Mit der Leistungssteuerung lasst sich das Gerat ein- und
ausschalten.

Warnlicht

Im Gerdt kann sich Kondenswasser ansammeln. Bei Vollaufen des
Innenbehalters leuchtet das Warnlicht im LCD-Display auf, und
das Gerat kann erst nach erfolgter Ableitung wieder betrieben
werden.

Betriebssteuerung

Die Betriebssteuerung umfasst 3 Einstellungen: Kiihlen,
Entfeuchten und Geblase. Die Einstellungen lassen sich mit der
Betriebssteuerungstaste anpassen. Die aktuell verwendete
Einstellung wird durch Licht angezeigt.

1. Kiihlbetrieb o

Bei Auswahl des Kiihlbetriebs wird > ” im LCD-Display
angezeigt. Wahrend des KiihIbetriebs wird die Luft gekiihlt,
und Warmluft wird durch das Ableitungsrohr an die AuBenluft
abgegeben. Stellen Sie die Geschwindigkeit und Temperatur der
Klimaanlage gemaB Ihres Bediirfnisprofils ein.

Hinweis: Die Entliiftung der Lufttaustauschrohre muss im
KiihIbetrieb ins RaumauBere erfolgen.

2. Entfeuchtungsbetrieb

Bei Auswahl des Entfeuchtungsbetriebs erscheint “ CCJ"im
LCD-Display. Die Luft wird beim Passieren der Klimaanlage
entfeuchtet, ohne im Kiihlbetrieb zu sein. Bei einer
Zimmertemperatur >25°C (77°F) lasst sich die Geschwindigkeit
des Gebldses einstellen; anderenfalls wird die Geschwindigkeit
des Gebldses auf Medium gestellt.

Hinweis: Die Entliiftung der Austauschrohre fiir Warmluft
muss im Entfeuchtungsbetrieb ins Rauminnere und nicht
ins Freie wie beim Kiihlbetrieb erfolgen. Bei Entliiften des
Gerdts nach auBen ensteht ein gewisser Kiihleffekt.

3. Geblasebetrieb - 3

Im Geblasebetrieb wird “2”, 5 oder “am” im LCD-Display

angezeigt. Die Luftzirkulation im Raum erfolgt ohne Kiihlung.
Hinweis: Die Entliiftung des Gerdts im Geblasebetrieb ist
nicht erforderlich.

Geschwindigkeitsregelung Geblase

Die Gebldse-Geschwindigkeitsregelung umfasst 3 Einstellungen:
& Hoch, 2 Mittel und 2 Niedrig.
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Zeiteinstellung

Selbstabschaltung: Driicken Sie bei laufendem Gerét die
Zeitgeber-Taste. Driicken Sie auf “+” oder “-”, um die gewiinschte
Betriebsstundenzahl einzustellen, bevor das Gerdt automatisch
abschaltet.

Selbsteinschaltung: Driicken Sie im Standby-Betrieb des Gerdts
die Zeitgeber-Taste. Driicken Sie “+" oder “-", um die gewiinschte
Betriebsstundenzahl einzustellen, bevor das Gerat den
Klimatisierungsbetrieb startet.

HINWEIS: Die Zeit lasst sich zwischen 1-24 Stunden
einstellen.

Temperaturregelung

« Die Temperatur-Schaltknopfe werden zur Einstellung des
Thermostats verwendet.

- Die LCD Anzeige zeigt die Zimmertemperatur an.

« Im KiihIbetrieb wird die Temperatur bei Driicken von “+” oder
“-" angezeigt und ldsst sich einstellen. Nach 15 Sekunden wird im
Display wieder die Zimmertemperatur angezeigt. Die Temperatur
Iasst sich ausschlieBlich im Kiihlbetrieb einstellen.

HINWEIS: Durch gleichzeitiges Driicken der Knopfe “+” und
“-"langer als 3 Sekunden wechselt die Anzeige zwischen
Celsius und Fahrenheit.

BEDIENUNGSANLEITUNG: FERNBEDIENUNG

Der Ablauf der Funktionen entspricht denen des Bedienfelds Ihrer
Klimaanlage. Alle Tastenfunktionen sind iiber Fernbedienung
(Abb. 10) zugdnglich.

Leistungssteuerung: Ein/Aus

Geschwindigkeitsregelung Geblase: %Hoch,’ %Mittel;
Piedrig

Zeitgeber-Steuerung Ein/Aus:

Bei laufendem Betrieb: Autoswitch aus

Im Standby-Betrieb: Autoswitch aus

Driicken Sie die Kndpfe "~ oder “~.-*, um die Zeiteinstellung in
Abstanden von 1 Stunde vorzunehmen.

Knopf Farenheit/Celsius: Wechsel zwischen den Einstellungen
Celsius und Fahrenheit.

LCD-Display

Sollsteuerung Zeit/Temperatur:

« Verwendet zur Einstellung von Zeitgeber und Temperatur

- Die Standard-Anzeige im Bedienfeld zeigt die
Zimmertemperatur

« Beim Driicken der Kndpfe “.~." oder “~.-*, im KiihIbetrieh wird
die eingestellte Temperatur angezeigt und lasst sich anpassen.
Nach 15 Sekunden wird im Display wieder die Zimmertemperatur
angezeigt.

« Die Einstellung des Zeitgebers kann zwischen 1-24 Stunden
durch Driicken der Kndpfe “.~" oder “~.*, erfolgen.

Betriebssteuerung: Driicken, um die Betriebsart zu wechseln:
von Kiihlen - Entfeuchten - Geblase zuriick zum Kiihlen.

HInWEIS:

« Lassen Sie die Fernbedienung nicht fallen.

+ Legen Sie die Fernbedienung NICHT an Orte, die direktem
Sonnenlicht ausgesetzt sind.

+ Die Fernbedienung sollte etwa 1 Meter oder weiter von
Fernsehgeraten oder elektrischen Einrichtungen platziert
werden.

Batteriewechsel

Entfernen Sie die Abdeckung auf der Riickseite der Fernbedienung
und legen Sie Batterien mit der korrekten + und — Polung ein
(Abb. 11).

AVORSI(HT:

Verwenden Sie ausschlieBlich 1,5 V-Batterien vom Typ

AAA oder IECRO03. Entfernen Sie die Batterien, wenn die
Fernbedienung einen Monat oder langer nicht verwendet
wird. Versuchen Sie nicht, die mitgelieferten Batterien
wiederaufzuladen. Alle Batterien sollten gleichzeitig
geweschselt werden. Mischen Sie alten und neue Batterien
nicht miteinander. Werfen Sie alte Batterien nicht ins
Feuer, da Explosionsgefahr besteht.

STORUNGSBEHEBUNG
Bei den folgenden Fallen liegt nicht immer eine Funktionsstorung
vor. Bitte priifen Sie lhr Gerdt vor Hinzuziehen des Kundendiensts.

Meine Klimaanlage funktioniert nicht.

« Priifen Sie, ob der Schutzausldser oder eine Sicherung
durchgebrannt sind

+ Bitte warten Sie 3 Minuten und versuchen Sie es erneut.

« Priifen Sie, ob die Batterien in der Fernbedienung ausgewechselt
werden miissen.

« Priifen Sie, ob der Stecker ordnungsgemag befestigt wurde.

Meine Klimaanlage funktioniert nur kurzzeitig.

« Es kdnnte sein, dass die eingestellte Temperaturnah der
bestehenden Zimmertemperatur nahe kommt.

« Ein Luftaustritt konnte verstopft sein.

Meine Klimaanlage funktioniert, kiihlt jedoch nicht.

« Es kdnnte sein, dass eine Tiir oder ein Fenster gedffnet sind.
« Es kdnnte sein, dass eine Heizvorrichtung oder eine Lampe in
Betrieb sind

« Es konnte sein, dass der Luftfilter gereinigt werden muss.

« Ein Luftein- oder -austritt konnte verstopft sein.

« Es kdnnte sein, dass die eingestellte Temperatur zu hoch ist.

Ihre Klimaanlage wird nicht eingeschaltet, und die
Anzeigelampe WASSERSTAND VOLL leuchet.

- Lassen S+E21ie das Wasser Giber das Ableitungsrohr auf der
Gerdteseite in einen hierfiir vorbereiteten Behalter ablaufen.E45
« Sollte dies nicht funktionieren, wenden Sie sich bitte an einen
qualifizierten Techniker.



DEUTSCH

WARTUNG

Wartung des Gerates

1.Schalten Sie die Stromversorgung ab. Schalten Sie zuerst die
Gerdt aus, bevor Sie die Stromversorgung abschalten.

2. Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Verwenden

Sie lauwarmes Wasser (unter 40°C/104°F) sowie ein weiches,
feuchtes Tuch, um die Einrichtung zu reinigen, falls diese stark
verschmutzt sein sollte.

3. Verwenden Sie niemals fliichtige Substanzen wie Benzin oder
Fleckputzmittel, um das Gerat zu reinigen.

4. Lassen Sie niemals Wasserpritzer ins Hauptgerat gelangen. Dies
ist gefahrlich und kann zu einem Stromschlag fiihren.

Wartung Luftfilter

Der Luftfilter muss nach etwa 100 Betriebsstunden gereinigt
werden. Gehen Sie bei der Reinigung wie folgt vor:

1. Stoppen Sie die Einrichtung und entfernen Sie den Luftfilter.
2. Reinigen Sie den Luftfilter und bringen Sie diesen wieder an.
Bei deutlicher Verschmutzung bitte mit einer Waschmittelldsung
in lauwarmem Wasser reinigen. Nach der Reinigung an einem
schattigen und kiihlen Ort trocknen lassen und wieder anbringen.
3. Reinigen Sie den Luftfilter alle zwei Wochen, wenn die
Klimaanlage in einer duBerst staubigen Umgebung betrieben
wird.

Wartung vor Lagerung

1. Wird die Gerat fiir langere Zeit nicht verwendet, achten Sie
darauf, den Gummistopsel der unterseitigen Ableitungsoffnung
herauszuziehen, um das Wasser abzulassen. Stellen Sie bitte

ein ausreichend groRes flaches GefaB vorher unter die Offnung
(ca.1-21)

2. Lassen Sie die Gerdt nur einen halben Tag lang im
Gebldsebetrieb laufen, damit die Gerdt innen trocknen kann und
keinen Schimmel ansetzt.

3. Schalten Sie die Gerat, ziehen Sie den Stecker ab, entnehmen
Sie die Batterien der Fernbedieung und verwahren Sie diese.

4. Reinigen Sie den Luftfilter und bringen Sie diesen wieder an.
5. Entfernen Sie die Luftschlduche, verwahren Sie diese sorgfaltig
und halten Sie das Luftloch fest verschlossen.

6. Lagern Sie lhre Klimaanlage an einem kiihlen, trockenen Ort.

Entsorgung
E Dieses Symbol auf dem Produkt oder der zugehdrigen
Verpackung zeigt an, dass die Einrichtung nicht als normaler
Hausmiill entsorgt werden kann, sondern einer
Sammelstelle zur Entsorgung elektrischer und elektronischer
Einrichtungen zugefiihrt werden muss. Ihr Beitrag zur
ordnungsgemaBen Entsorgung dieses Produkts kommt dem
Schutz der Umwelt und der Gesundheit [hrer Mitmenschen
zugute. Gesundheit und Umwelt werden durch eine nicht-
ordnungsgemaBe Entsorgung gefahrdet. Weitere Informationen
zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie in Ihrem Rathaus vor
Ort, lhrer Miillentsorgung oder im Geschéft, in dem Sie das
Produkt gekauft haben.

KAUFBEDINGUNGEN

Als Kaufbedingung iibernimmt der Kaufer Verantwortung fiir die
ordnungsgemafBe Verwendung und Pflege dieses KAZ-Produkts
gemaR dieser Benutzeranleitung. Der Kdufer oder Benutzer
muss selbst iiber Verwendungszeitpunkt und -dauer dieses KAZ-
Produkts entscheiden.

WARNUNG: SOLLTEN IM ZUSAMMENHANG MIT DIESEM KAZ-
PRODUKT PROBLEME AUFTRETEN, BEACHTEN SIE BITTE DIE
ANWEISUNGEN IN DEN GARANTIEBEDINGUNGEN. VERSUCHEN
SIE BITTE NICHT, DAS KAZ-PRODUKT ZU OFFNEN ODER ZU
REPARIEREN, DA DIES ZUR EINSTELLUNG DER GARANTIE
SOWIE ZU PERSONEN- UND SACHSCHADEN FUHREN KONNTE.

Technische Ainderungen vorbehalten.

SPEZIFIKATIONEN

Die im Inhaltsverzeichnis angefiihrten Angaben dienen
ausschlieBlich zu Referenzzwecken. Abweichungen kdnnen sich
je nach Einrichtung in verschiedenen Landern oder Regionen
ergeben und sollten dem Interesse eines optimalen Betriebs
unterliegen.
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CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE

Lisez toutes les instructions avant de vous servir du climatiseur.
Gardez ce manuel dans un endroit siir pour un usage ultérieur.

1. Une surveillance est nécessaire si le climatiseur est utilisé a
proximité d’enfants. Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
enfants ou toute autre personne sans assistance ou surveillance
sileur capacité physique, sensorielle ou mentale les empéche de
I'utiliser en toute sécurité.

2. Ne pas utiliser le climatiseur a 'extérieur.

3. Poser le climatiseur verticalement, sur une surface ferme et
plane. Assurez-vous qu'il est posé de fagon sécurisée, afin qu'il ne
puisse ni pencher ni basculer. L'eau peut endommager les meubles
et le revétement des sols.

4. Dérouler le cordon d'alimentation dans sa totalité. Un cordon
d'alimentation qui n’est pas entiérement déroulé peut entrainer
une surchauffe et provoquer un incendie.

5. N'utilisez pas de rallonge ou de variateur de vitesse. Ceci pourrait
provoquer une surchauffe, un incendie ou un choc électrique.

6. Branchez le climatiseur uniquement sur une prise monophasée
isolée a la terre dont le courant est identique a celui indiqué sur la
plaque type.

7. Mettez le climatiseur sur Arrét (Off) et débranchez toujours le
cordon en enlevant la prise lorsque le climatiseur nest pas utilisé,
ou s'il est déplacé ou nettoyé. Ne pas tirer sur le cordon pour
débrancher la prise.

8. Ne dirigez pas la sortie d"air (1) directement sur des personnes,
murs, plantes ou objets.

9. Le climatiseur fonctionnera au mieux dans une piéce ot la
température atteint jusqu’a 35°C.

10. Ne pas utiliser le climatiseur a proximité de gaz ou matiéres
facilement inflammables, prés d’un feu, ou dans un endroit propice
aux éclaboussures d'huile ou d’eau. Ne pas vaporiser d'insecticide
ou de substances similaires sur le climatiseur. S'assurer que le
climatiseur n’est pas directement exposé aux rayons du soleil. Ne
faites pas fonctionner le climatiseur dans une serre, une buanderie,
ou prés d'une baignoire, d’'une douche ou d'une piscine.

11. Le climatiseur a été congu pour une utilisation domestique

en intérieur, conformément au manuel d'utilisation, et n'est pas
destiné a un usage industriel.

12. Avant de faire fonctionner le climatiseur, assurez-vous que les
entrées dair (3,8) et sortie d'air (1) sont ouvertes. Le climatiseur
ne doit pas étre posé derriere des rideaux ou voilages, ou derriére
des objets ou obstacles pouvant géner la circulation de I'air.
Assurez-vous qu‘aucun objet ne peut pénetrer dans les conduits
d’entrée d'air (3,8) et sortie dair (1), car ceci pourrait entrainer une
surchauffe, un incendie ou un choc électrique.

13. Ne dirigez pas la sortie d'air directement sur les personnes, les
murs, les animaux ou les meubles.

14. Ne tirez pas sur le cordon pour débrancher le climatiseur alors
qu'il est en fonctionnement. Mettez le bouton de commande
en position d’ARRET (OFF).

15. Apreés avoir arrété le climatiseur, attendez 3 a 5 minutes avant
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de le remettre en marche, car le compresseur pourrait subir des
dommages.

16. Ne plongez pas le climatiseur dans I'eau ou tout autre liquide
et ne versez pas d'eau ou tout autre liquide sur le climatiseur ou sur
I'entrée d'air (3) ou sortie d'air (1).

17. Nettoyez le climatiseur régulierement en suivant les consignes
de nettoyage.

18. Faites attention de ne pas toucher les parties métalliques,
lorsque vous enlevez le filtre a air du climatiseur. Ce sont des
pieces a bords coupants qui peuvent vous blesser. N'utilisez pas le
climatiseur lorsque le filtre a air et la grille d’entrée d'air ne sont
pas installés.

19. Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre réparé
par un atelier agréé par le fabricant, car des outils spéciaux seront
nécessaires.

20. Transportez toujours votre climatiseur de facon verticale. Si

ce n'est pas possible, couchez 'appareil sur le coté et mettez le en
position verticale dés que vous étes arrivé a destination. Attendez
au moins 4 heures apres le transport avant de I'utiliser.

21. Ne faites pas fonctionner le climatiseur si il est endommagé ou
si il parait etre endommagé, ou s'il ne fonctionne pas correctement.
Débranchez le cordon de la prise de courant.

COMPOSANTS

Sortie d'air

Panneau de commande

Evaporateur entrée d'air

Tuyau de sortie d'air

Roulettes

Cordon d'alimentation avec prise

Tube de drainage

Entrée d'air

. Embout d’évacuation

10. Embout de connexion du tuyau d’évacuation
11. Tuyau d'évacuation de I'air

12. Accessoire d'installation de la collerette
13. Chapeau connecteur pour la fenétre
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MISES EN GARDE

1. Tout le cablage doit étre conforme avec les normes locales et
nationales et étre installés par un électricien qualifié. Si vous avez
des questions concernant les instructions ci-dessous, contactez un
électricien qualifié.

2. Vérifiez le cordon d’alimentation fourni et réglez tout probléme
de cablage avant I'installation et la mise en marche de I'appareil.
3. Pour votre sécurité et votre protection, cet appareil est isolé a la
terre par la prise du cordon d'alimentation lorsque vous le branchez
dans une prise murale adaptée. Veuillez consulter un éléctricien

si vous n'étes pas sdr que les prises murales de votre habitation
sont des prises de terre. N'utilisez pas d’adaptateur de prise ou de
rallonge avec cet appareil.



CONSIGNES D’INSTALLATION

Branchez I'assemblage du tuyau d'évacuation a l'arriére de
I'appareil. Etirez le tuyau jusqu’a la longueur désirée et faites
passer I'embout du tuyau d'évacuation par la fenétre pour assurer
I'aération (Fig.1).

Assemblage des piéces du conduit d’évacuation et
installation

1. Introduisez les extrémités du tuyau d’évacuation (11) dans les
embouts du tuyau d’évacuation (10) en tournant dans le sens des
aiguilles d’'une montre, jusqu’au bout.

2. Mettez un adaptateur pour I'embout d'évacuation de Iair (10)
alasortie d'air a 'arriére de I'appareil. Pour cela, faire glisser
I'embout du tuyau d'évacuation vers le bas en I'encastrant dans
I'orifice d'évacuation de I'appareil (4) en vous assurant que les
crans de I'embout du tuyau d’évacuation sont engagés dans
I'embout de I'appareil (Fig.2).

3. Fixez 'embout d'évacuation (9) a I'adaptateur de I'embout
d'évacuation (10).

4. Etirez le tuyau d'évacuation (11) et fermez la fenétre le plus
possible afin que I'embout du tuyau d'évacuation soit bloqué (9)
(Figures 3 et 4).

CONSIGNES D’INSTALLATION

Climatiseur avec Installation

Votre appareil peut si nécessaire étre installé de facon semi-
permanente (Fig.5).

Procéder de la facon suivante:

1. Percez un trou dans un mur extérieur, au travers d’une porte
ou le carreau d'une fenétre. Le trou ne doit pas dépasser 125 mm,
et étre entre 35 cm et 100 cm du sol. Si vous percez au travers
d’un mur, nous vous recommendons d'isoler cette partie avec des
matériaux adaptés. (Figs. 6-7)

2. Placez I'accessoire de raccordement (12) fourni dans le trou.

3. Emboitez le tuyau d'évacuation dans son emplacement a I'arriére
de I'appareil (Fig.2)

4. Insérez I'autre bout du tuyau d’évacuation dans le raccord déja
placé dans le trou (Fig. 7).

REMARQUE: En cas d'installation du climatiseur de

facon semi-permanente, vous devez laisser une porte
entrouverte (d'a peine 1 cm) afin de garantir une
ventilation suffisante.

INSTRUCTIONS POUR LA MISE EN MARCHE: PANNEAU
DE CONTROLE

Bouton de commande

Le bouton de commande démarre et arréte I'appareil.

Témoin lumineux d'alerte

De I'eau condensée s'accumule dans I'appareil. Sile réservoir
interne est plein, le témoin lumineux d'alarme de I'affichage LCD
va s'allumer et I'appareil ne fonctionnera plus tant qu'il n'aura pas
été vidangé.

FRANCAIS

Commande du Mode

La commande Mode dispose de 3 paramétres: Refroidissement,
déshumidification, et ventilation. Les réglages se font avec le
bouton de commande du mode. Un témoin lumineux indiquera
quel est le réglage en cours.

1. Mode refroidissement

Lorsque le mode de refroidissement est sélectionné;
apparaitra sur 'affichage LCD. Pendant le mode de refr0|d|ssement
Iair est refroidi et I'air chaud est évacué a I'extérieur gréce au
tuyau d'évacuation d'air. Réglez la vitesse de ventilation et la
température selon le niveau de confort souhaité.

Remarque: Les tuyaux d’échange de I'air doivent souffler
al'extérieur de la piece lorsque I'appareil est en mode
refroidissement.

" > (u

2. Mode déshumidification

Lorsque le mode de déshumidification est sélectionné; C(‘j
apparaitra sur I'affichage LCD. L'air est déshumidifié lorsqu'il passe
dans le climatiseur sans nécessiter le mode refroidissement. Si la
température de la piece est >25°C (77°F), la vitesse du ventilateur
peut étre ajustée, sinon la vitesse du ventilateur est sur Médium.
Remarque: En mode déshumidification, les tuyaux
échangeurs d'air s’échappent a I'intérieur de la piéce,
etnon a I'extérieur comme C'est le cas en mode de
refroidissement. Il y aura refroidissement si I'appareil
évacue I'air vers I'extérieur.

3. Mode Ventilation PN 8
Lorsque le mode de ventilation est sélectionné; “”, = ou“- !
apparaitra sur I'affichage LCD. L'air est brassé dans la piéce sans
étre refroidi.

Remarque: L'appareil n’a pas besoin d’évacuer Iair lorsqu’il
est en mode ventilation.

Bouton vitesse de ventilation
Le bouton de vitesse de ventilation dispose de 3 réglages: & Haut
(High); & Medium; et 2 Bas (Low).

Réglage de la minuterie

Arrét automatique: Pressez le bouton Timer (minuterie) alors que
I'appareil est en marche. Appuyez sur “+" ou “-" pour sélectionner
le nombre d’heures de fonctionnement que vous souhaitez
programmer avant que |'appareil ne s'arréte.

Démarrage automatique: Pressez le bouton Timer (minuterie)
alors que I'appareil est en standby. Appuyez sur “+" ou “-" pour
entrer le nombre d'heures que souhaitez programmer en mode
climatisation.

REMARQUE: L'heure est ajustable de 1a 24 heures
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Boutons Température

« Les boutons de réglage de la température sont utilisés pour
ajuster le thermostat.

- L'affichage LCD par défaut donne la température de la piéce.

« En mode refroidissement, lorsque le “+” ou le “-" est appuyé, la
température est affichée et peut étre réglée. Apres 15 secondes
I'affichage reviendra sur I'indication de la température de la

piéce. La température peut étre réglée uniqguement en mode
refroidissement.

REMARQUE: En pressant sur les deux boutons “+” et “-" ala
fois pendant plus de 3 secondes, I'affichage basculera entre
Celcius et Fahrenheit.

INSTRUCTIONS POUR LA MISE EN MARCHE:
TELECOMMANDE

Les commandes fonctionnent de la méme fagon que sur le panneau
de commande de votre climatiseur. Toutes les touches de fonction
peuvent étre activées par la télécommande (Fig. 10).

Power Control: On/0ff

Bouton vitesse de ventilation :ggHaute (High), S%Medium;
Basse (Low)

Réglage de la minuterie (Timer) Marche/Arrét (On/0ff)

En mode fonctionnement : Arrét automatique

En mode stand-by (pause) : Arrét automatique

Appuyez sur “.~." ou “~—~ " pour régler le timer a intervalles de

1 heure.

Bouton Fahrenheit/Celcius : bascule entre le réglage Celcius et
Fahrenheit.

Affichage LCD

Bouton de réglage de la Minuterie(Timer)/Température

« Utilisé pour régler la minuterie et la température

- L'affichage LCD par défaut donne la température de la piéce.

- Lorsque les boutons “.~. " ou “~.-“ sont appuyés lors du
fonctionnement en mode refroidissement, la température s'affiche
et peut étre réglée. Apreés 15 secondes I'affichage reviendra sur
I'indication de la température de la piéce.

« L’heure est ajustable de 1a 24 heures en appuyant sur le bouton “

oy
Choix du Mode de fonctionnement : Appuyez pour changer
le mode de fonctionnement, qui basculera entre Refroidissement,

Déshumidification - Ventilation et reviendra sur Refroidissement.

REMARQUE:

« Ne faites pas tomber la télécommande

« NE placez pas la télécommande dans un endroit
directement exposé aux rayons du soleil.

- La télécommande doit étre placée a environ 1 métre ou
plus de la Télévision ou autre appareil électrique.

Remplacement des piles

Enlevez le cache a I'arriére de la télécommande et insérez les piles
en prenant soin de positionner les poles + et - dans la bonne
direction (Fig.11).

ATTENTION:

Utilisez uniquement des piles AAA ou IECR03 1.5V. Enlevez
les piles si la télécommande ne sera pas utilisée pendant un
mois ou plus. Ne tentez pas de recharger les piles fournies.
Toutes les piles doivent étre changées en méme temps; ne
mélangez pas des batteries neuves avec des batteries plus
anciennes. Ne vous débarrassez pas des piles usagées en les
jetant dans le feu, elles pourraient exploser.

DEPANNAGE

Les cas suivants ne sont pas toujours le signe d'un défaut de
fonctionnement; veuillez vérifier votre appareil avant de faire une
réclamation.

Mon climatiseur ne fonctionne pas.
- Vérifiez le disjoncteur ou vérifiez si un fusible a sauté.
« Veuillez attendre 3 minutes et recommencez.

« Les piles de la télécommande ont peut-étre besoin d'étre
remplacées.
- VVérifiez si la prise est correctement enfoncée.

Mon climatiseur fonctionne uniquement pendant un court
moment.

- La température est peut étre réglée trop pres de la température
de la piéce.

« Une sortie d"air est peut étre bloquée.

Mon dlimatiseur fonctionne, mais il ne refroidit pas.

- Une porte ou une fenétre est peut étre ouverte.

« Il peut y avoir un chauffage ou une lampe en fonctionnement.
« Le filtre a air doit éventuellement étre nettoyé.

« Une sortie ou une entrée d'air est peut étre houchée.

- La température est peut étre réglée trop haut.

Mon climatiseur ne fonctionne pas, et le témoin lumineux
WATER FULL (CUVE PLEINE) est allumé.

- Vidangez I'eau dans un récipient prévu a cet effet par le tuyau de
vidange de la face arriére de I'appareil.

« Si cela ne fonctionne pas, veuillez consulter un électricien qualifié.



ENTRETIEN

Entretien de I'appareil

1. Coupez I'alimentation Arrétez d'abord I'appareil avant de
débrancher la prise.

2. Essuyez avec un chiffon doux, et sec. Utilisez de I'eau tiede

(au dessous de 40°C/104°F) et un chiffon doux et humide, pour
nettoyer |'appareil 'il est tres sale.

3. N'utilisez jamais de substances volatiles comme de I'essence ou
de la poudre lustrante pour nettoyer I'appareil.

4.Ne JAMAIS déverser de I'eau sur I'appareil. C'est dangereux et il y
aun risque d'électrocution.

Entretien du filtre a air

Il est nécessaire de nettoyer le filtre a air aprés une période
d'utilisation de 100 heures environ. Nettoyez-le de la facon
suivante:

1. Arrétez 'appareil et enlevez le filtre a air.

2. Nettoyez et replacez le filtre a air. Si la saleté est résistante, lavez
al'eau tiede avec un peu de détergent. Apres le nettoyage, séchez
le dans un lieu ombragé et frais, puis réinstallez le.

3. Lavez le filtre a air toutes les deux semaines si votre climatiseur
fonctionne dans un environnement extrémement poussiéreux.

Entretien avant I'entreposage

1. SiI'appareil ne doit pas étre utilisé pour une période prolongée,
assurez-vous d'enlever le bouchon en caoutchouc de l'orifice de
vidange au bas de I'appareil, afin de vider I'eau.

2. Faites fonctionner votre appareil en mode ventilation
uniquement pendant une demie journée afin de sécher I'intérieur
de I'appareil et écarter tout risque de moisissure.

3. Arrétez |'appareil et débranchez-le, puis enlevez les piles de la
télécommande et rangez le tout.

4. Nettoyez le filtre a air et replacez-le.

5. Enlevez les tuyaux d'aération et rangez-les bien, et bouchez le
trou hermétiquement.

6. Rangez votre climatiseur couvert dans un endroit frais et sec.

Dépose
E Ce symbole apposé sur le produit ou sur son emballage
da indique que cet appareil ne peut pas étre traité comme
ordure ménageére courante, mais qu'il doit étre déposé dans
une décharge congue pour le recyclage des appareils électriques et
électroniques. Votre contribution a la dépose adaptée a ce produit
protége I'environnement et la santé de vos concitoyens. La santé et
I'environnement peuvent étre mis en danger a cause d’une dépose
incorrecte. De plus amples informations concernant le recyclage de
ce produit peuvent étre obtenues aupres de votre mairie, aupres du
service des éboueurs, ou dans le magasin ol vous avez acheté ce
produit.

FRANCAIS

CONDITION D’ACHAT

En terme de condition d'achat, I'acheteur assume sa responsabilité
concernant |'utilisation correcte et le soin apporté a ce produit de
la marque KAZ conformément aux instructions de de manuel de
I'utilisateur. L'acheteur ou I'utilisateur doit décider lui-méme ou
elle-méme de quand et pendant combien de temps ce produit sera
en fonctionnement.

MISE EN GARDE: SI VOUS RENCONTREZ DES PROBLEMES
AVEC CE PRODUIT KAZ, VEUILLEZ VOUS REFERER AUX
INFORMATIONS DU CONTRAT DE GARANTIE. NE TENTEZ PAS
D'OUVRIR OU DE REPARER CE PRODUIT KAZ VOUS-MEME,
CAR CELA ENTRAINERAIT L'ANNULATION DE LA GARANTIE

ET POURRAIT CAUSER DES BLESSURES PHYSIQUES ET DES
DEGATS MATERIELS.

Sous réserve de modifications.

DOCUMENTATION

Les figures de ce manuel sont fournies a titre indicatif seulement;
des variations pouvant étre apportées en raison de I'utilisation dans
certains pays ou régions, et doivent étre considérées comme une
base de fonctionnement.
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MISURE DI SICUREZZA IMPORTANTI

Prima di usare il climatizzatore, leggere attentamente tutte le
istruzioni. Conservare il manuale in un luogo sicuro per poterlo
consultare quando necessario.

1. Se si usa il climatizzatore in presenza di bambini, & necessaria la
supervisione di un adulto. Questo apparecchio non puo essere usato
senza assistenza o supervisione da bambini o da persone le cui
capacita fisiche, sensoriali o mentali impediscano loro di applicare
tutte le misure di sicurezza necessarie.

2. Non usare il climatizzatore all'aperto.

3. Collocare il climatizzatore in verticale su una superficie liscia e
solida. Accertarsi che sia ben saldo, per evitare che si inclini o si
ribalti. Lacqua pud causare danni ai mobili e ai pavimenti.

4, Svolgere completamente il cavo di alimentazione, per evitare che
si surriscaldi e possa causare un incendio.

5. Non utilizzare cavi di prolunga o un regolatore a velocita
variabile, per evitare il pericolo di surriscaldamento, incendi o
scosse elettriche.

6. Collegare il climatizzatore ad una presa di alimentazione
monofase messa a terra, con il tipo di corrente indicato sulla
targhetta dati.

7. Quando il climatizzatore non & in uso o deve essere spostato o
pulito, spegnerlo ed estrarre la spina dalla presa. Quando si scollega
a spina, evitare di tirare il cavo.

8. Non orientare la bocchetta d’uscita dell‘aria (1) direttamente
verso persone, animali, pareti o mobili.

9. Il climatizzatore funziona in modo ottimale a temperature fino
a3seC

10. Non usare il climatizzatore nei pressi di gas o materiali
infiammabili e fiamme non protette o in aree in cui esiste un rischio
di versamenti di olio 0 acqua. Non spruzzare insetticidi o sostanze
simili sul climatizzatore. Accertarsi che il climatizzatore non sia
esposto a luce solare diretta. Non usare il climatizzatore in una
serra, una lavanderia o vicino a una vasca da bagno, una doccia o
una piscina.

11. Il climatizzatore & adatto all'uso al chiuso, in ambienti
domestici, come indicato nel manuale dell’utente, e non é indicato
per uso industriale.

12. Prima di azionare il climatizzatore, accertarsi che le prese
daria (3, 8) e la bocchetta d'uscita dell'aria (1) siano aperte. Il
climatizzatore non deve essere collocato dietro tende od oggetti
che potrebbero ostacolare la circolazione dell‘aria. Accertarsi che
non esista la possibilita che oggetti entrino nelle prese d'aria (3, 8)
e nella bocchetta d'uscita dell‘aria (1), poiché potrebbero causare
surriscaldamento, incendi o scosse elettriche.

13. Non orientare la bocchetta d'uscita dell'aria (1) direttamente
verso persone, animali, pareti o mobili.

14. Non estrarre la spina dalla presa con il climatizzatore
in funzione. Premere prima il pulsante di alimentazione su
SPENTO.

15. Dopo aver spento il climatizzatore, attendere 3-5 minuti prima
diriaccenderlo, per evitare di danneggiare il compressore.
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16. Non immergere il climatizzatore in acqua o liquidi e non versare
acqua o liquidi sull'unita o nella presa d'aria (3) o nella bocchetta
d'uscita dell‘aria (1).

17. Pulire con regolarita il climatizzatore attenendosi alle istruzioni
fornite.

18. Quando si estrae il filtro dell'aria dal climatizzatore, accertarsi
di non toccare superfici metalliche taglienti, per evitare infortuni.
Non azionare il climatizzatore se il filtro dell'aria e le prese daria

(3, 8) non sono installati.

19. In caso il cavo di alimentazione del climatizzatore sia
danneggiato, farlo riparare in un centro di assistenza approvato

dal produttore, poiché per svolgere correttamente il lavoro sono
necessari attrezzi speciali.

20. Trasportare il climatizzatore in posizione verticale. Se cio non
fosse possibile, poggiarlo su un fianco e rimetterlo in verticale non
appena possibile. Dopo il trasporto, attendere almeno 4 ore prima
di azionare 'unita.

21. Non usare il climatizzatore in presenza di danni accertati o
sospetti 0 in caso non funzioni correttamente. Estrarre la spina dalla
presa di alimentazione.

COMPONENTI

Bocchetta d'uscita dell'aria

Pannello di controllo

Presa d'aria dell'evaporatore

Tubo flessibile della bocchetta d'uscita dell'aria
Ruote girevoli

Alimentazione con spina

Tubo di scarico

Presa d'aria

. Ugello di scarico

10. Connettore dell'ugello di scarico (2 pezzi)
11. Tubo flessibile di scarico

12. Dispositivo di montaggio accessorio a flangia
13. Tappo del connettore per finestra

©oONSOUV A WN=

AVVERTENZE

1. Tutti i collegamenti elettrici devono essere esequiti da un
elettricista qualificato in base ai codici locali e nazionali applicabili.
Per domande sulle presenti istruzioni, rivolgersi ad un elettricista
qualificato.

2. Controllare il tipo di corrente disponibile e risolvere eventuali
problemi elettrici prima di installare e azionare I'unita.

3. Per la sicurezza dell’utente, 'unita & messa a terra tramite la
spina di alimentazione, se inserita in una presa adatta. Se non si

& certi che le prese nella propria abitazione siano correttamente
messe a terra, rivolgersi ad un elettricista. Non utilizzare adattatori
per la spina o cavi di prolunga con questa unita.
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ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE

Collegare il gruppo del tubo flessibile di scarico al retro dellunita.
Svolgere il tubo alla lunghezza desiderata e collocare I'ugello di
scarico nella finestra per la ventilazione (fig. 1).

Montaggio e installazione del gruppo del tubo di scarico

1. Inserire le estremita del tubo flessibile di scarico (11) nel
connettore dell'ugello di scarico (10) ruotandole in senso antiorario
finché non scattano.

2. Collegare un connettore dell'ugello di scarico (10) alla bocchetta
sul retro dell'unita, facendo scorrere il connettore dell'ugello di
scarico sul tubo in basso sulla bocchetta di scarico dell’'unita (4) ed
accertandosi che le linguette del connettore dell'ugello di scarico
siano innestate nelle scanalature del connettore sull’unita (fig. 2).
3. Collegare I'ugello di scarico (9) al connettore dell'ugello di scarico
(10).

4. Svolgere il tubo flessibile di scarico (11) e chiudere la finestra per
quanto possibile, in modo da bloccare I'ugello di scarico (9) (figg.
3ed).

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE

Installazione del climatizzatore

Se necessario, I'apparecchio puo essere installato in modo
semipermanente (fig. 5).

Procedere nel modo sequente:

1. Trapanare un foro in una parete esterna, una porta o una finestra,
largo al massimo 125 mm, ad una distanza compresa tra 35 cm e
100 cm dal pavimento. Se si pratica il foro nella parete, isolarlo con
materiali adatti (figg. 6-7).

2. Inserire il dispositivo di montaggio accessorio a flangia (12), in
dotazione, nel foro.

3. Inserire il tubo flessibile di scarico nell'alloggiamento sul retro
dell'unita (fig. 2).

4. Inserire I'altra estremita del tubo flessibile di scarico nella flangia
collocata nel foro praticato (fig. 7).

NOTA: quando si installa il climatizzatore in modo
semipermanente, si deve lasciare una porta leggermente
aperta (basta 1 cm) per garantire una sufficiente
ventilazione.

ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO: PANNELLO DI
CONTROLLO

Comando di accensione

Il comando di accensione consente di accendere e spegnere I'unita.
Spia

E possibile che acqua di condensa si accumuli nell'unita. Seil
serbatoio interno si riempie, la spia sul visualizzatore LCD si accende
e I'unita smette di funzionare finché I'acqua non viene scaricata.
Comando di modalita

Il comando di modalita ha 3 impostazioni: Raffreddamento,
Deumidificazione e Ventilatore. Le impostazioni vengono

selezionate tramite il pulsante del comando di modalita. Una spia
indica quale impostazione é attiva.

1. Modalita di raffreddamento

Quando viene selezionata la modalita di raffreddamento,

appare sul visualizzatore LCD il simbolo“i',,'?”. In modalita di
raffreddamento, I'aria viene raffreddata e I'aria calda viene espulsa
all'esterno tramite il tubo flessibile di scarico. Regolare la velocita
del ventilatore e la temperatura in base alle proprie esigenze.
Nota: in modalita di raffreddamento, i tubi flessibili di
scarico devono espellere I'aria all'esterno della stanza.

2. Modalita di deumidificazione

Quando viene selezionata la modalita di deumidificazione, appare
sul visualizzatore LCD il simbolo“¢”J" L'aria viene deumidificata
passando attraverso il climatizzatore senza essere in modalita di
raffreddamento. Se la temperatura ambiente & >25 °C (77 °F), &
possibile regolare la velocita del ventilatore, altrimenti & impostata
automaticamente su Media.

Nota: in modalita di deumidificazione, i tubi flessibili di
scarico devono espellere I'aria all'interno della stanza,
non all’esterno, come in modalita di raffreddamento. Se
I'aria viene espulsa all'esterno, si verifica un certo grado di
raffreddamento.

3. Modalita ventilatore

Quando viene selezionata la modalita ventila- ¢ £
tore, appaiono sul visualizzatore LCD i simboli“& ””‘”o”=”
L'aria viene fatta circolare nella stanza senza essere raffreddata.
Nota: non & necessario espellere I'aria in modalita
ventilatore.

Comando di velocita del ventilatore
II comando di velocita del ventilatore ha 3 impostazioni: & Alta
& Media e 2 Bassa.

Impostazione dell'ora
Spegnimento automatico: con la macchina in modalita di

funzionamento, premere il pulsante del timer. Premere “+" 0 “-" per
selezionare il numero di ore dopo il quale si desidera che I unlta si
spenga.

Accensione automatica: con la macchina in modalita di stand-by,
premere il pulsante del timer. Premere “+" 0”-" per selezionare

il numero di ore dopo il quale si desidera che I'unita si accenda in
modalita climatizzatore.

NOTA: la gamma di regolazione é di 1-24 ore.
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Comandi della temperatura

« I pulsanti di comando della temperatura vengono usati per
regolare il termostato.

- La visualizzazione predefinita sullo schermo LCD € la temperatura
ambiente.

- In modalita di raffreddamento, premendo “+" 0 “-", viene
visualizzata la temperatura impostata, che puo quindi essere
regolata. Dopo 15 secondi, il visualizzatore torna a mostrare la
temperatura ambiente. E possibile regolare la temperatura solo in
modalita di raffreddamento.

NOTA: premendo i pulsanti “+” e “-” contemporaneamente
per piu di 3 secondi, la visualizzazione si alterna tra gradi
Celsius e Fahrenheit.

ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO: TELECOMANDO
Le funzioni sono le stesse del pannello di controllo del
climatizzatore. Tutte le funzioni pill importanti possono essere
attivate tramite il telecomando (fig. 10).

Comando di accensione: accensione/spegnimento
Comando di velocita del ventilatore: %Alta, @BMedia,
$Bassa

Comando di accensione/spegnimento con timer:

In modalita di funzionamento: spegnimento automatico

In modalita di stand-by: accensione automatica

Premere il pulsante “.~" 0 “~.* per regolare l'impostazione del
tempo in intervalli di 1 ora.

Pulsante dei gradi Fahrenheit/Celsius: permette di passare dai
gradi Celsius ai gradi Fahrenheit e viceversa.

Visualizzatore LCD

Comando di impostazione del timer/temperatura:

- Usato per regolare il timer e la temperatura

- La visualizzazione predefinita sul pannello di controllo € la
temperatura ambiente

- In modalita di raffreddamento, premendo .~ 0“~." viene
visualizzata la temperatura impostata, che puo quindi essere
regolata. Dopo 15 secondi, il visualizzatore torna a mostrare la
temperatura ambiente.

« |l timer puo essere impostato a 1-24 ore premendo il pulsante

u o uuu
N N~
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Comando di modalita: premere per cambiare la modalita di
funzionamento, che passa da Raffreddamento a Deumidificazione a
Ventilatore e di nuovo a Raffreddamento.

NOTA:

« Non far cadere il telecomando.

« NON lasciare il telecomando esposto alla luce solare
diretta.

« |l telecomando deve essere collocato ad almeno un metro
di distanza da TV o altri apparecchi elettrici.

Sostituzione delle pile
Togliere il coperchio sul retro del telecomando ed inserire le nuove
pile con i poli + e — orientati correttamente (fig. 11).
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AATTENZIONE:

Usare esclusivamente pile AAA o IECR03 da 1,5 V. Se non
si usa il telecomando per un mese o piu, rimuovere le

pile. Non tentare di ricaricare le pile in dotazione. Le pile
devono essere sostituite tutte contemporaneamente;
non mischiare pile vecchie e nuove. Non gettare le pile nel
fuoco, in quanto potrebbero esplodere.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Non sempre le sequenti condizioni sono sintomo di un guasto;
controllare prima di chiamare il servizio di assistenza.

Il dlimatizzatore non si aziona.

« Controllare se I'interruttore di protezione o un fusibile sono guasti
« Attendere 3 minuti e riavviare I'unita.

- Potrebbe essere necessario sostituire le pile nel telecomando.

- Controllare se la spina & inserita correttamente.

Il climatizzatore si aziona solo per un breve periodo

di tempo.

- La temperatura impostata potrebbe essere vicina alla temperatura
ambiente.

- Una bocchetta d'uscita dell’aria potrebbe essere ostruita.

Il dlimatizzatore si aziona, ma non raffredda.

- Potrebbe esserci una porta o una finestra aperta.

« Potrebbe esserci una stufa o una luce accesa.

- Potrebbe essere necessario pulire il filtro dell'aria.

« Una bocchetta d'uscita o una presa d'aria potrebbe essere ostruita.
- La temperatura impostata potrebbe essere troppo alta.

Il climatizzatore non funziona e la spia di PIENO ACQUA &
accesa.

- Scaricare 'acqua in un contenitore tramite il tubo di scarico sul
retro dell'unita.

- Se cio non bastasse, rivolgersi ad un tecnico qualificato.

MANUTENZIONE

Manutenzione dell'apparecchio

1. Scollegare I'alimentazione. Spegnere I'apparecchio prima di
scollegarlo dall’alimentazione.

2. Pulirlo con un panno morbido asciutto. Se I'apparecchio & molto
sporco, usare un panno morbido inumidito con acqua tiepida (a
meno di 40 °C/104 °F).

3. Per pulire I'apparecchio, non usare sostanze volatili come benzina
o detergente in polvere.

4. Non spruzzare acqua sull'unita principale, per evitare il pericolo
di scosse elettriche.
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Manutenzione del filtro dell'aria SPECIFICHE

E necessario pulire il filtro dell'aria dopo circa 100 ore di Le figure sono a scopo illustrativo. Vi possono essere variazioni
funzionamento. Procedere nel modo sequente: dovute all'applicazione in diversi paesi o regioni e i si basa sul
1. Spegnere I'apparecchio e rimuovere il filtro dell‘aria. miglior funzionamento pratico.

2. Pulire e rimontare il filtro dell'aria. Se & molto sporco, lavarlo
con una soluzione detergente in acqua tiepida. Dopo averlo lavato,
lasciarlo asciugare in un luogo asciutto all'ombra e rimontarlo.

3. Pulire il filtro dellaria ogni due settimane se si usa il
climatizzatore in un ambiente molto polveroso.

Manutenzione prima di riporre il climatizzatore

1. Se non si intende usare I'apparecchio per un lungo periodo

di tempo, estrarre il tappo di gomma dalla bocchetta di scarico
inferiore per scaricare I'acqua.

2. Far funzionare I'apparecchio solo con il ventilatore per mezza
giornata, per farlo asciugare all'interno e prevenire la formazione
di muffa.

3. Spegnere I'apparecchio e scollegare la spina, quindi estrarre le
pile dal telecomando e metterle da parte.

4. Pulire il filtro dell'aria e rimontarlo.

5. Rimuovere i tubi flessibili dell'aria, mettendoli da parte, e coprire
bene il foro dell'aria.

6. Conservare il climatizzatore coperto in un luogo fresco e asciutto.

Smaltimento
E Questo simbolo sul prodotto o la confezione indica che
= Iapparecchio non puo essere considerato un normale rifiuto
domestico, ma deve essere consegnato ad un centro di
raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Con il corretto smaltimento di questo prodotto
contribuirete a proteggere I'ambiente e la salute degli altri, che
altrimenti sono poste in pericolo. Per ulteriori informazioni sul
riciclaggio del prodotto, rivolgersi al proprio municipio, al servizio
di nettezza urbana o al negozio presso il quale si & acquistato il
prodotto.

CONDIZIONI D1 ACQUISTO

Come condizione d'acquisto, I'acquirente si assume la responsabilita
di usare e mantenere in modo corretto questo prodotto KAZ in

base alle presenti istruzioni per I'uso. L'acquirente o I'utente deve
decidere quando e per quanto tempo usare questo prodotto KAZ.
AVVERTENZA: IN CASO DI PROBLEMI CON QUESTO PRODOTTO
KAZ, ATTENERSI ALLE ISTRUZIONI RIPORTATE NELLE
CONDIZIONI DI GARANZIA. NON TENTARE DI APRIRE 0
RIPARARE DA SOLI IL PRODOTTO KAZ, IN QUANTO CI0 PUO
COMPORTARE 'ANNULLAMENTO DELLA GARANZIA E CAUSARE
LESIONI PERSONALI 0 DANNI MATERIALI.

Cisi riserva il diritto di apportare modifiche tecniche.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Léase detenidamente todas las instrucciones ante de empezar a
utilizar el aparato de aire acondicionado. Guarde este manual en un
lugar seguro como referencia futura.

1. Es necesaria la supervision de un adulto siempre que emplee

el aparato de aire acondicionado cerca de los nifios. Este aparato
no estd disefiado para que lo empleen los nifios u otras personas
sin ayuda o supervisién en caso de que sus capacidades fisicas
sensoriales o psiquicas eviten que lo usen correctamente.

2. No use el aire acondicionado en el exterior.

3. Coloque el aparato de aire acondicionado recto sobre una
superficie firme y uniforme. Asegurese de que lo coloca con
seguridad de tal forma que no se incline o se vuelque. El agua
puede danar el mobiliario y las cubiertas del suelo.

4. Desenrolle totalmente el cable de alimentacién. Un cable de
alimentacién que no estd completamente desenrollado podria
provocar un sobrecalentamiento y provocar un incendio.

5. No utilice un prolongador eléctrico ni un controlador de
velocidad variable. Esto puede provocar el sobrecalentamiento del
aparato, fuego o una descarga eléctrica.

6. S6lo conecte el aire acondicionado a un tomacorriente
monofdsico con toma a tierra con la corriente estipulada en la placa
de identificacion.

7. Apague el aire acondicionado y desconecte siempre el enchufe
del tomacorriente cuando no esté usando el aire acondicionado o
cuando vaya a moverlo, manipularlo o limpiarlo. No tire del cable
de alimentacion cuando lo desconecte del enchufe.

8. No dirija directamente la salida del aire (1) hacia personas,
paredes, plantas u objetos.

9. El aparato de aire acondicionado funciona mejor a temperatura
ambiente de hasta 35°C.

10. No emplee el aparato de aire acondicionado cerca de gases

0 materiales altamente inflamables, cerca de un fuego abierto,

0 en una ubicacién donde pudiera salpicarle aceite o agua. No
rocie insecticidas ni sustancias similares en el aparato de aire
acondicionado. Aseguirese de que el aparato de aire acondicionado
no se exponga directamente a la luz del sol. No ponga en
funcionamiento el aire acondicionado en un invernadero o en una
lavanderia, ni cerca de una bafiera, ducha o piscina.

11. El aire acondicionado estd disefiado sélo para uso doméstico en
espacios cerrados, segtn el manual del usuario y no esté disefiado
para uso industrial.

12. Antes de empezar a poner en funcionamiento el aire
acondicionado, asegurese de que las entradas de aire (3, 8) y la
salida de aire (1) estan abiertas. El aparato de aire acondicionado
no debe colocarse detrds de cortinas o cortinones, ni detrds de
objetos u obstdculos que puedan evitar la circulacién del aire.
Asegirese de que no entre ningtin objeto en las entradas de

aire (3, 8) nien la salida de aire (1), ya que esto puede producir
sobrecalentamiento, incendio o descarga eléctrica.

13. No dirija directamente la salida del aire (1) hacia personas,
paredes, mascotas ni muebles.
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14. No retire el cable de alimentacion del enchufe cuando
el aparato se encuentre en funcionamiento. Pulse primero
el control de potencia hasta la posicion OFF (apagado).

15. Después de desconectar el aparato de aire acondicionado,
espere de 3-5 minutos antes de volver a conectarlo, ya que el
compresor podria daarse.

16. No sumerja el aire acondicionado en agua ni en ningtn otro
liquido y no vierta agua ni ningtn otro liquido sobre la unidad ni en
la entrada de aire (3) o la salida de aire (1).

17. Limpie el aparato de aire acondicionado periédicamente
siguiendo las instrucciones de limpieza.

18. Cuando extraiga el filtro del aire del aire acondicionado,
aseg(rese de que no toca ninguna pieza de metal. Estas presentan
bordes afilados, y pueden provocar lesiones. No utilice el aire
acondicionado mientras no esté instalado el filtro de aire y las
entradas de aire (3, 8).

19. Si el cable de alimentacion del aire acondicionado esta danado,
debe ser reparado por un taller que esté aprobado por el fabricante,
ya que se necesitan herramientas especiales.

20. Siempre transporte el aire acondicionado en posicion vertical.
En caso de que esto no fuera posible, coloque la unidad sobre

uno de sus laterales y pongala recta tan pronto como llegue a su
destino. Espere al menos 4 horas después de trasladarlo antes de
empezar a utilizarlo.

21. No ponga en funcionamiento el aire acondicionado si esta
dafiado o parece que pudiera estarlo, o si no estd funcionando
correctamente. Desconecte el cable de alimentacion del enchufe.

COMPONENTES

Salida de aire

Panel de control

Entrada de aire del evaporador
Manguera de la salida del aire
Ruedas

Fuente de alimentacién con enchufe
Tuberia de drenaje

Entrada de aire

. Tobera de escape

10. Conector de la tobera de escape (2 piezas)
11. Manguera de escape

12. Accesorio de fijacion de la brida

13. Tapa para el conector de la ventana

W NSWV A WN=

ADVERTENCIAS

1.Todo el cableado debe cumplir con los cddigos eléctricos locales
y nacionales y debe ser instalado por un electricista cualificado.
Sitiene alguna pregunta sobre las siguientes instrucciones,
comuniquese con un electricista cualificado.

2. Compruebe la potencia eléctrica disponible y solucione cualquier
problema de cableado antes de instalar y poner en funcionamiento
esta unidad.
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3. Para su sequridad y proteccién, esta unidad presenta tomas de
tierra a través de la toma macho del cable de alimentacion cuando
éste se conecta a su toma de pared correspondiente. Si no estd
seqguro si las tomas de pared de su vivienda presentan tomas de
tierra adecuadas, rogamos consulte con un electricista. No use
adaptadores de enchufes ni prolongadores eléctricos con esta
unidad.

INSTRUCCIONES DE INSTALACION

Conecte el montaje de la manguera de escape en la parte posterior
de la unidad. Extienda la manguera con la longitud que desee y
sitde |a tobera de escape por la ventana para su ventilacion

(Figura 1.).

Montaje e instalacion del juego de conducto de escape

1. Inserte los extremos de la manguera de escape (11) en el
conector de la tobera de escape (10) girdndolos en sentido
contrario a las agujas del reloj hasta que se detenga.

2. Acople un conector de la tobera de escape (10) en la salida
trasera de |a unidad. Esto se realiza deslizando el conector de la
tobera de escape hacia abajo sobre la salida de escape de la unidad
(4) asegurdndose que los tornillos de la tobera de escape estdn
unidos a los surcos del conector de la unidad (Figura 2).

3. Coloque la tobera de escape (9) en el conector de la misma (10).
4. Extienda la manguera de escape (11) y cierre la ventana tanto
como sea posible atrapando a la tobera de escape (9

(Figuras 3y 4).

INSTRUCCIONES DE INSTALACION

Aire acondicionado con instalacion

Sifuera necesario, el aparato se puede instalar de forma semi
permanente (Figura 5).

Proceda de la manera siguiente:

1. Realice un agujero empleando un taladro en un muro exterior,

a través de una puerta o el cristal de una ventana. El agujero no
debe exceder los 125 mm y debe encontrarse entre 35 cmy 100
cm del nivel del suelo. Si el agujero lo realiza a través de una pared,
recomendamos que aisle esa seccion con materiales adecuados.
(Figs. 6-7)

2. Instale en el agujero el accesorio de fijacion de la brida (12) que
se suministra.

3. Coloque la tobera de escape en su carcasa situada en la parte
posterior del aparato. (Figura 12).

4. Inserte el otro extremo de la tobera de escape en la brida ya
situada en su agujero (Figura 7).

NOTA: Cuando instale el aparato de aire acondicionado de
forma semi permanente, debe dejar la puerta ligeramente
abierta (1cm como minimo) para garantizar una ventilacion
suficiente.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO: PANEL DE
CONTROL

Control de potencia

El control de potencia enciende y apaga la unidad.

Luz de advertencia

El agua condensada puede acumularse en la unidad. Siel
depdsito interno se llena, la luz de advertencia de la pantalla LCD
se iluminard y la unidad no funcionard hasta que ésta se haya
drenado.

Control del modo

El Control de modo dispone de 3 ajustes: Frio, Deshumidificador y
Ventilador. Los parametros se ajustan con el botén de Control de
modo. Una luz indicard el ajuste que se estd usando.

1. Modo de enfriamiento o

Cuando esta seleccionado el modo “Frio” aparecerd“><"en la
pantalla LCD. Durante el modo “Frio”, el aire se enfria y el aire
caliente se expulsa afuera a través de la tuberia de escape. Ajuste
de velocidad del ventilador y la temperatura para satisfacer el nivel
de comodidad que desee.

Nota: Las mangueras de intercambio de aire deben
ventilarse fuera de la habitacion cuando se esta usando el
modo “Frio”.

2. Modo “Deshumidificador”

Cuando estd seleccionado el modo “Deshumidificador” aparecera
“¢}"en la pantalla LCD. El aire se deshumidifica a medida que
atraviesa el aparato de aire acondicionado sin estar en modo “Frio”
completamente. Si la temperatura ambiente es >25°C (77°F),
puede ajustarse la velocidad del ventilador; de lo contrario, la
velocidad del ventilador se ajusta en “Intermedia”.

Nota: Las mangueras de intercambio de aire caliente deben
ventilar hacia el interior de la habitacion al emplear el
modo deshumidificador, y no hacia el exterior como ocurre
en el modo “Frio”. Si la unidad ventila hacia el exterior se
producira cierto frio.

3. Modo “Ventilador

Cuando esta seleccionado el o 2

modo “Ventilador” aparecerd “2" “m", “gm"en la pantalla LCD. El
aire circula por la habitacién sin enfriarse.

Nota: No es necesario que la unidad ventile en modo
“Ventilador".

Control de la velocidad del ventilador

El Control de la velocidad del .
ventilador dispone de 3 ajustes: & Alta, 2 Intermedia y £ Baja.

21



ESPANOL

Ajuste del tiempo

Apagado automdtico: Con el aparato en modo funcionamiento,
pulse el botén del temporizador. Pulse “+" 0 “-" para seleccionar la
cantidad de horas que desearia que funcionara la unidad antes de
que se apagara autométicamente.

Encendido automdtico: Con el aparato en modo inactivo, pulse el
botdn del temporizador. Pulse “+” 0“-" para seleccionar la cantidad
de horas que deben pasar antes de que la unidad comience a
funcionar automaticamente en modo de aire acondicionado.
NOTA: Los parametros de ajuste del tiempo van de 1a 24
horas.

Controles de temperatura

- Los botones de control de la temperatura se utilizan para ajustar
el termdstato.

- La pantalla LCD predeterminada es temperatura ambiente.

- En modo enfriamiento, cuando se pulsa“ +"0"~", la temperatura
establecida se muestra y puede ajustarse. Después de 15 sequndos,
la pantalla volverd de nuevo a mostrar la temperatura ambiente.
Solo puede ajustarse en el modo “Frio”.

NOTA: Al pulsar simultaneamente los dos botones, “+"y

“-’, durante mas de 3 segundos, la pantalla cambiara entre
grados Celsius y Fahrenheit.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO: MANDO A
DISTANCIA

Las funciones trabajan igual que el panel de control de su aire
acondicionado. Puede acceder a todas las funciones de las teclas
desde el mando a distancia (Fig. 10).

Control de potencia: On/Off (encendido y apagado)
Control de la velocidad del ventilador: &5Alta,
Gintermedia, Gbaja

Encendido y apagado del control del temporizador:
En modo de funcionamiento: Apagado automatico

En modo inactivo: Apagado automético

u

Pulse el botdn“ ~" 0~ para ajustar el pardmetro de tiempo en
intervalos de 1 hora.

Botén de grados Farenheit/Celsius: Cambia entre grados
Celsius y Fahrenheit.

Pantalla LCD
Control del ajuste del tiempo/temperatura:
« Se utiliza para ajustar el temporizador y la temperatura

- La pantalla predeterminada en el panel de control es temperatura
ambiente

« Cuando se pulsa“~" 0“~.~ en modo “enfriar’, la temperatura
establecida se muestra y puede ajustarse. Después de 15 segundos,
la pantalla volverd de nuevo a la temperatura ambiente.

« El temporizador puede ajustarse de 1a 24 horas pulsando el

uouou

boton“.~ 0"~
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Control del modo: Pulse para cambiar el modo de
funcionamiento, que rotard por Frio - Deshumidificador - Ventilador
y de nuevo Frio.

NOTA:
+ No deje que se le caiga el mando a distancia.

+ NO ponga el mando a distancia en un lugar que esté
expuesto a la luz directa del sol.

« El control remoto debe colocarse aproximadamente a
1 metro 0o mas de la TV o de cualquier otro aparato eléctrico.

Sustitucion de las pilas

Retire la tapa de la parte trasera del mando a distancia e introduzca
las pilas con los polos + y — en la direccion correcta (Fig. 11).

AATEN(ION:

Use solo pilas AAA o IECRO3 de 1,5 V. Retire las pilas si

el mando a distancia no se va a usar por un mes o mas.

No intente recargar las pilas suministradas. Todas las
pilas deben cambiarse al mismo tiempo; no mezcle pilas
antiguas con nuevas. No deseche las pilas en la lumbre, ya
que pueden explotar.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Los siguientes casos no siempre indican una averia. Por favor,
examine su unidad antes de pedir servicio técnico.

Mi aparato de aire acondicionado no funciona.

- Compruebe si se ha fundido el tope protector o un fusible.
« Espere durante 3 minutos y vuelva a encenderlo.

« Las pilas del mando a distancia pueden estar gastadas.

- Compruebe si el enchufe estd conectado correctamente.

Mi aparato de aire acondicionado sélo funciona durante un
breve periodo de tiempo.

- La temperatura puede estar ajustada a una temperatura cercana a
la existente en la habitacion.

- Una salida de aire puede encontrarse bloqueada.

Mi aparato de aire acondicionado funciona, aunque no
enfria.

« Puede que esté abierta una puerta o ventana.

- Puede haber en funcionamiento un calentador o una ldmpara
« Puede que se necesite limpiar el filtro de aire.

- Puede estar bloqueada una entrada o salida de aire.

- La temperatura ajustada podria ser demasiado alta.
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Mi aire acondicionado no funcionay el indicador LLENO DE
AGUA esta iluminado.

« Drene el agua en una contenedor preparado a tal efecto utilizando
la tuberia de drenaje situada en el panel posterior de la unidad.

- Siesto no funciona, rogamos se ponga en contacto con un
electricista cualificado.

MANTENIMIENTO

Mantenimiento del aparato

1. Desconecte la fuente de alimentacion. Apague primero el
aparato antes de desconectarlo de la fuente de alimentacién.

2. Limpielo con un pafio suave y seco. Utilice agua tibia (por debajo
de 40°C/104°F) y un pafio suave y himedo para limpiar el aparato
si estd muy sucio.

3. Nunca emplee sustancias volétiles como gasolina o polvo
abrillantador para limpiar el aparato.

4. Nunca rocie con agua la unidad principal. Es peligroso y puede
provocar una descarga eléctrica.

Mantenimiento del filtro de aire

Es necesario limpiar el filtro de aire después de usarlo unas 100
horas. Limpielo de la siguiente manera:

1. Detenga el aparato y retire el filtro de aire.

2. Limpie y reinstale el filtro de aire. Si estd muy sucio, lavelo con
una solucién de detergente en agua tibia. Después de limpiarlo,
séquelo en un lugar fresco y sombreado, y después vuelva a
instalarlo.

3. Limpie el filtro de aire cada dos semanas si el aire acondicionado
funciona en un ambiente extremadamente polvoriento.

Mantenimiento antes de guardarlo

1. Si el aire acondicionado no se va a emplear durante un largo
periodo de tiempo, asegurese de extraer el tapdn de goma del
puerto de drenaje situado en la parte inferior del aparato, para
drenar el agua.

2. Mantenga el aparato funcionado en modo ventilador sélo
durante medio dia para que se seque el aparato por dentro e
impedir que le salga moho.

3. Detenga el aparato y desenchufelo, a continuacion saque las pilas
del mando a distancia y gudrdelas.

4. Limpie el filtro de aire y vuelva instalarlo.

5. Extraiga las mangueras de aire y guérdelas bien, y tape
herméticamente el orificio del aire.

6. Guarde el aparato de aire acondicionado en un lugar seco y
fresco.

Desecho

Este simbolo en el producto o en su embalaje indica que el
== aparato no puede tratarse como basura doméstica normal,
sino que debe dejarse en un punto de recogida para reciclaje de
aparatos eléctricos y electrdnicos. Su contribucién a la correcta
eliminacion de este producto protege el medioambiente y la salud
de todos. La eliminacién incorrecta de este aparato perjudicaala
salud y al medioambiente. Puede obtenerse més informacion sobre
el reciclaje de este producto en su ayuntamiento, su servicio de
recogida de basuras o en la tienda donde compré el producto.

CONDICION DE COMPRA

Como condicién de compra, el comprador asume toda la
responsabilidad respecto a la utilizacién y cuidado correcto de
este producto Kaz segun las presentes instrucciones de usuario.
El comprador o el usuario debe decidir cudndo y cudnto tiempo
utilizard este producto KAZ.

ADVERTENCIA: SI SURGEN PROBLEMAS CON ESTE PRODUCTO
KAZ, SIGA LAS INSTRUCCIONES DE LAS CONDICIONES DE LA
GARANTIA. NO INTENTE ABRIR NI REPARAR USTED MISMO
EL PRODUCTO KAZ, YA QUE ESTO PODRIA PROVOCAR LA
TERMINACION DE LA GARANTIAY CAUSAR LESIONES A LAS
PERSONAS 0 DANOS A LA PROPIEDAD.

Reservadas las modificaciones técnicas.

ESPECIFICACIONES

Las figuras indicadas en el indice son sélo para referencia. Podria
haber variaciones debidas a la aplicacion en diferentes paises o
regiones y se hasaran en el mejor funcionamiento practico.
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IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA

Leia, por favor, todas as instrugdes antes de utilizar o ar condiciondo
e guarde 0o manual para futuras consultas.

Utilize o ar condicionado (AC) de acordo com as instrucdes do
manual. Quaisquer outras utilizacoes nao recomendadas podem
causar, incéndio, choque eléctrico e ferimentos.

1. Tome todas as precaugdes necessarias quando o ar condicionado
for utilizada perto de criangas. 0 mesmo tipo de procedimento
deve ser tomado quando este aparelho estiver a ser utilizado por
adultos com capacidades mentais ou sensoriais diminutas que nao
Ihes permitem usa-lo em seguranca

2. Nao utilize o ar condicionado no exterior.

3. Coloque o ar condicionado em pé e numa superficie plana e
firme. Certifique-se que este estd estével para evitar que tombe.
Nao coloque o ACem cima de imobilidrio, tapetes ou carpetes, a
dgua da condensagdo pode danificé-los. Mantenha uma distancia
de seguranca de pelo menos 50 cm em relagéo a outros objectos.
4. Desenrole completamente o cabo eléctrico. Um cabo eléctrico
mal desenrolado pode provocar sobreaquecimento e causar um
incéndio. Nao toque no cabo eléctrico com as maos himidas ou
molhadas e coloque-o numa posicdo sequra de forma a evitar que
alguém tropece. Use uma tomada de acesso facil.

5. Ndo utilize um controlador da velocidade de requlacao
continua. Isto pode provocar sobreaquecimento, incéndio, choque
eléctrico ou falhas no aparelho.

6. Ligue o ar condicionado apenas a uma tomada de corrente
monofdsica ACe com ligagdo terra, correspondente a indicada na
etiqueta de caracteristicas do aparelho.

7.0 ACs6 deverd ser ligada a corrente apds estar completamente
montado. Deverd retirar a ficha da tomada, sempre que tiver de o
manusear, e antes de o limpar. Desligue o cabo da tomada sempre
que ndo estiver a usar o AC. Nao puxe pelo cabo para desligar a
ficha da tomada.

8. Nao coloque a saida de ar (1) de forma a que fique direccionada
directamente as pessoas, paredes, plantas ou objectos.

9. A méxima eficiéncia do AC verifica-se para temperaturas
ambientes ndo superiores a 35°C.

10. Nao utilize o AC perto de gases ou substancias inflamaveis,
tais como solventes, vernizes, colas, etc. Ndo utilize o AC perto de
banheiras, chuveiros ou piscinas, nem em qualquer outro lugar
onde possa haver salpicos de dgua ou dleo. Certifique-se de que o
ar condicionado ndo estd exposto directamente a luz solar.

11. Este ACfoi concebido exclusivamente para uso doméstico e
interior, ndo o utilize no exterior ou para fins industriais.

12. Antes de colocar o ACem funcionamento, certifique-se que

as entradas de ar (3 ,8) e as saidas de ar (1) ndo se encontram
tapadas. 0 ACnao deve ser colocado por trds de cortinas ou
reposteiros, ou de outros objectos ou obstaculos que possam
prejudicar a circulagdo do ar. Certifique-se que ndo existe
qualquer possibilidade de objectos estranhos obstruirem

as entradas (3,8) e saida de ar (1), ja que isto pode provocar
sobreaquecimento, incéndio ou choque eléctrico.
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13. Para desligar o AC, prima pimeiro o botao “ligar-desligar” para
a posicdo “OFF/0” e s6 depois retire a ficha da tomada.

14. Depois de desligar o AC, espere 3-5 minutos antes de o voltar a
ligar. Este procedimento evita possiveis danos no compressor.

15. Nao coloque o AC debaixo de dgua ou de qualquer outro
liquido, nem verta nenhum tipo de produto sobre a unidade ou
nas entradas e saida de ar.

16. Limpe 0 AC regularmente, sequindo as instrugdes de limpeza.
17. Quando retirar o filtro de ar do AC, certifique-se de que nao
toca em nenhuma das pecas metélicas. Estas sdo extremamente
finas e podem causar ferimentos. Nao utilize o AC enquanto os
filtro de ar e os acessérios das entradas de ar (3,8) nao estiverem
instalados.

18. Se 0 cabo de alimentacdo estiver danificado, deverd ser
substituido de imediato pelo fabricante ou pelo respectivo
representante de assisténcia técnica ou por outro profissional
qualificado, de modo a evitar quaisquer riscos.

19. 0 ACdeve ser sempre transportado na posicao vertical e na
posicdo correcta de funcionamento. Caso isto ndo seja possivel,
coloque 0 ACde lado e ponha-o em pé (posico correcta de
funcionamento) assim que chegar ao destino. Espere pelo menos
4 horas, antes de o colocar em funcionamento.

20. Nao utilize o AC se este se encontrar danificado ou se verificar
que o seu funcionamento é anormal. Retire a ficha da tomada.

COMPONENTES

1. Saida de Ar

2. Painel de Controlo

3. Entrada de Ar do Evaporador

4. (Conjunto de Escape (Mangueira de Escape +
Conectores de Escape).

5. Rodizios (Rodas)

6. (Cabo de Alimentacdo

7. Tubo de Drenagem

8. Entradado Ar

9. Bocal de Escape

10. Conector de Escape (2 pcs)

11. Mangueira de Escape

12. Acessorio de Flange

13. Tampa do Conector de Janela

ATENCAO

1. Toda a cablagem deve obedecer aos cddigos eléctricos locais e
nacionais e ser instalada por um electricista qualificado. Se tiver
alguma duvida em relacao as sequintes instrugdes, contacte um
técnico qualificado.

2. Verifique se os dados eléctricos da rede de alimentacao

que tem instalados correspondem aos indicados na placa das
caracteristicas do aparelho e se a capacidade da instalacao é
adequada a poténcia méxima do aparelho. Caso estes nao sejam
os adequados contacte um electricista para rever a instalacao
eléctrica antes de ligar o AC.
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3. Para sua seguranca e protecao, o AC deve ser correctamente
ligado a uma instalaco eléctrica com ligacdo terra, tal como
previsto pelas normas vigentes de sequranca eléctrica. Nao
utilize adaptadores ou extensdes para para ligar o ACa corrente
eléctrica.

INSTRUCOES DE INSTALA([\O

Nao coloque o AC em funcionamento sem antes efectuar a ligagdo
da mangueira de escape a parte traseira da unidade.

(aso opte por usar uma janela para a saida do ar quente, conecte os
componentes na posicao correcta (Fig.1) e siga as instrugoes:
Montagem e instalacao da conduta de escape

1. Insira em cada um dos terminais da mangueira de escape (11)
um conector de escape (10) rodando no sentido anti-hordrio até
estes ficarem fixos.

2. Ligue um dos conectores de escape (10) na parte traseira da
unidade, empurrando-o sobre a saida de escape da unidade

(4). Certifique-se que as linguetas do conector de escape estao
engatadas nas estrias do conector da unidade (Fig.2).

3. Fixe 0 bocal de escape (9) no outro conector de escape (10).

4. Estenda a mangueira de escape (11), e fixe o bocal de escape (9)
contra a janela, fechando-a tanto quanto possivel (Figs. 3 e 4).

(aso deseje, poderd também fixar a conduta de escape a um furo
de uma parede exterior (Fig. 5).

Montagem e instalacao semipermanente da conduta de
escape

1. Faga um orificio numa parede exterior, numa porta ou numa
janela. 0 orificio ndo deve ter um diametro superiora 125mm, e,
a altura deste ao nivel do chao deve variar entre 35cm a 100cm.
Se optar por perfurar uma parede, recomenda-se que isole essa
seccdo com materiais adequados. (Figs. 6-7).

2. Fixe 0 acessorio da flange (12) no orificio.

3. Fixe um dos conectores da mangueira de escape na parte
traseira da unidade. Ver “Montagem e instalacao da conduta de
escape, ponto 2”.

4. Estenda a mangueira de escape e fixe o outro conector na
flange (12) ja colocada no orificio (Fig. 7).

NOTA: No caso de a instal¢ao do AC ser do tipo
semipermanente, deve deixar uma porta ligeiramente
aberta para que a circulagdo do ar seja garantida.

INSTRUGOES DE OPERACAQ PAINEL de CONTROLO

Todas as funcdes podem ser programadas e visualizadas no painel
de controlo (Fig.8).

Controlo de Poténcia “Power Control”
0 controlo de poténcia liga/I e desliga/0 a unidade.

Luz de Aviso

Pode acumular-se d4gua de condensagdo na unidade. Se o tanque
interno estiver cheio, acende-se uma luz de aviso no Visor LCD, e a
unidade pdra de funcionar até que se drene a dgua do tanque.

Controlo de Modo “Mode Control”

0 Controlo de Modo tem 3 regulacdes possiveis: Arrefecimento,
Desumidificacao, Ventilacdo. As requlagdes sao ajustadas
primindo o botdo de Controlo do Modo e aparecem na sequéncia
anteriormente referida. O simbolo correspondente a cada

uma das funcdes ilumina-se indicando qual a fungao que estd
seleccionada.

1. Modo de Arrefecimento

Quando ssaelecciona 0 Modo de Arrefecimento, o visor LCD
mostra “3, <. Neste modo o ar do compartimento € arrefecido e
0 ar quente proveniente da ventilacdo da unidade é expulso para
o exterior através do tubo de escape. Poderd ajustar a velocidade
da ventoinha e a temperatura ambiente para o nivel de conforto
desejado.

Nota : A mangueira de escape deve ser ventilada no
exterior quando se usa o Modo de Arrefecimento.

2. Modo de Desumidificado

Quando se selecciona 0 Modo de Desumidificacao, o visor LCD
mostra dj 0 ar é desumidificado quando passa através do ar
condicionado sem este estar em modo de arrefecimento total. Se
a temperatura ambiente for > 25°C (77°F), a velocidade pode ser
ajustada. No Modo de Desumidificacdo a velocidade do ar estd
pré-definida no valor médio.

Nota : A saida da mangueira de escape deve ficar dentro
da sala quando se usa 0 Modo de Desumidificacao. Se

esta estiver conectada ao exterior podera ocorrer algum
arrefecimento.

3. Modo de Ventoinha

Quando o Modo de Ventoinha é P
seleccionado, no visor LCD aparece “ £ ”- T —Y 7% .0ar
circula por toda a sala sem arrefeumento e/ou desumldn‘lcagao.
Nota: Neste modo a unidade nao necessita de ser ventilada.

&

Controlo da Velocidade da Ventoinha

Se primir o Controlo de Velocidade s

da Ventoinha obtém tem 3 requlages: “&” Alto, “2” Médio
e “2" Baixo.

Ligar/Desligar Automaticamente

Desligar Automdtico: Com a unidade em modo “Operacdo”, prima o
botdo do temporizador (Timer). Prima «+» ou «-» para seleccionar
o tempo durante o qual quer que a unidade funcione antes de se
desligar automaticamente.

Ligar Automdtico: Com a unidade em modo “Stand-by”, prima o
botdo do temporizador (Timer). Prima «+» ou «-» para seleccionar
0 tempo apds o qual quer que a unidade comece a funcionar em
modo ar condicionado.

NOTA: A hora pode ser ajustada entre 1-24 horas.
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Controlos da Temperatura

- 0s botdes de controlo da temperatura sao usados para ajustar o
terméstato.

« 0 visor LCD, exibe a temperatura ambiente.

« Em modo de arrefecimento, e se premir «+» ou «-», pode ajustar
atemperatura marcada no visor. Apds 15 segundos o visor volta a
exibir a temperatura actual. A temperatura sé pode ser ajustada
em modo de arrefecimento.

NOTA: Prima simultaneamente os botées «+» e «-» durante
mais de 3 segundos para visualizar alternadamente
Fahrenheit e Celsius.

CONTROLO REMOTO

Todas as fungbes-chave sao também acessiveis a partir do controlo
remoto (Fig. 10).

Controlo de Poténcia: Ligar”l"/Desligar”0”

Controlo da Velocidade da Ventoinha: : Alto 8%
Médio“ 45" e Baixo “d5".

Controlo do temporizador On/0ff:

-em modo de “Operacao”: Auto desligar

- em modo de “Stand-by": Auto ligar

Prima o botdo “.~." ou “~.-" para ajustar as horas, em intervalos
de 1hora.

Botéao Fahrenheit/Celsius: alterna entre as regulacées
Celsius e Fahrenheit

Visor LCD

Controlos de Regulacao da Temperatura/Hora:

« Usado para ajustar o temporizador e a temperatura.

- 0 visor LCD no controlo remoto exibe a temperatura ambiente.

« Em modo de arrefecimento, e se premir “.~." ou “~.-", pode
ajustar a temperatura marcada no visor. Apés 15 sequndos o visor
volta a exibir a temperatura actual. A temperatura s6 pode ser
ajustada em modo de arrefecimento.

« Aregulacdo do temporizador esté disponivel de 1a 24 horas e

"

pode ser ajustado, premindo os botdes “.~." ou “~.-".

Controlo de Modo: Prima para mudar o modo de “Operacéo”.
Estas fungdes aparecem na sequéncia, “Arrefecimento”,
“Desumidificacdo”, “Ventilacao”

NOTA:

- Nao deixe cair o controlo remoto.

- Nao coloque o controlo remoto num local exposto
aluzdo sol.

- 0 controlo remoto deve ser colocado no minimo a

1 metro da TV ou de qualquer outro aparelho eléctrico
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Substituicao das Baterias

Retire a tampa na parte traseira do controlo remoto e insira
as baterias com os pélos “+” e “-“ apontados na direc¢do certa
(Fig.11).

Amso:

Use somente baterias AAA ou IECR03 1.5V. Retire as
baterias se o controlo remoto nao for usado por mais de um
més. Nao tente recarregar as baterias fornecidas. Todas as
baterias devem ser mudadas ao mesmo tempo. Nao misture
baterias novas com velhas. Nao deite as baterias no fogo,
podem explodir.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

0s exemplos que se sequem podem ajudd-lo a identificar o
problema da seu AC. Caso o seu AC deixe de funcionar verifique os
sequintes pontos antes de pedir assisténcia técnica.

0 meu ACnao trabalha.
- Verifique se o disparo de proteccéo ou o fusivel rebentou.
- Por favor espere durante minutos e inicie novamente.

- Verifique se as baterias do remoto estdo gastas e caso sim
proceda a sua substituicéo.

- Verifique se a ficha esta devidamente inserida na tomada
correcta.

0 meu AC trabalha mas por apenas um curto periodo.
« A temperatura pode estar requlada num valor préximo da
temperatura ambiente.

- Uma saida de ar pode estar bloqueada. Verifique as saidas e
entradas de ar.

0 meu AC trabalha mas sem arrefecer.
- Pode estar aberta uma porta ou uma janela.

- Pode estar um aquecedor ou candeeiro em funcionamento que
possa estar a influenciar a temperatura ambiente

- Ofiltro do ar pode precisar de ser limpo.
- Uma saida ou entrada de ar pode estar bloqueada.

- A temperatura defenida pode estar requlada para uma
temperatura elevada.

0 meu ACnao trabalha, e a luz de indicacao de depdsito de
AGUA CHEIO esta acesa.

« Drene a dgua para um contentor através do tubo de drenagem
existente no painel traseiro da unidade.

- Se apds verificacdo de todos estes pontos o seu AC ndo funcionar,
por favor consulte um técnico qualificado.
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MANUTENCAO

Manutencao do aparelho

1. Corte o fornecimento de energia. Desligue primeiro o aparelho

antes de tirar a ficha da tomada.

2. Limpe com um pano macio e seco. Utilize 4gua morna e um

pano macio ligeiramente humedecido para limpar o aparelho.

3. Nunca use substancias voldteis, tais como gasolina ou pé

polidor para limpar o aparelho.

4. Nunca deite dqua sobre a unidade principal. E perigoso e pode

resultar em choque eléctrico.

Manutencao do Filtro do Ar

E necessério efectuar a limpeza do filtro do ar apés um uso de 100

horas. Limpe-o0 como se seque:

1. Desligue o aparelho e retire o filtro do ar.

2. Limpe e volte a instalar o filtro do ar. Se este estiver muito sujo,

limpe-0 numa mistura de 4gua morna e detergente e seque-o

num local a sombra. Volte a instala-lo assim que este estiver bem

5eco.

3. Limpe o filtro do ar de duas em duas semanas se o ar

condicionado trabalhar num ambiente muito sujo ou poluido.
Manutencao Antes da Armazenagem

1. Se 0 aparelho nao for utilizado durante muito tempo,

certifique-se que retira a ficha de borracha da porta de drenagem

no plano inferior, para drenar a dgua.

2. Mantenha o aparelho a trabalhar no modo de ventilagao

durante +/- 6h para secar o aparelho e evitar que fique com

humidade no seu interior.

3. Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada, depois, retire as

baterias do Controlo Remoto e armazene-as.

4. Limpe o filtro do ar e volte a instald-lo.

5. Retire a mangueira de escape e guarde-a. Cubra os orificio de

entrada e saida de ar.

6. Armazene o seu ar-condicionado coberto num local fresco e

5eco.

Eliminagao
E Este simbolo no produto ou na sua embalagem indica que o
i aparelho ndo deve ser tratado como lixo doméstico, mas sim
em locais de recolha especificos. A sua contribuicdo para a
eliminacdo correcta deste produto protege o ambiente e a satide
das pessoas. A salide e 0 ambiente serdo ameacados pela sua
eliminacdo incorrecta. Para obter mais informagdes sobre a
reciclagem deste produto contacte o servico de recolha de lixo da
sua Camara Municipal, ou a loja onde o comprou.

CONDICOES DE COMPRA

Como condicao de compra, o comprador responsabiliza-se pelo
uso e manutencdo correctos deste produto KAZ, de acordo com as
presentes instrugdes de utilizacdo.

ATENGAO: SE TIVER PROBLEMAS COM ESTE PRODUTO

KAZ, POR FAVOR SIGA AS INSTRUCOES DAS CONDICOES DE
GARANTIA. NAO TENTE POR SI PROPRIO ABRIR OU REPARAR
ESTE PRODUTO KAZ. TAL PROCEDIMENTO NAO SO INVALIDA
A GARANTIA COMO PODE CAUSAR DANOS A PESSOAS OU
PROPRIEDADE.

Reserva-se o direito de fazer modificagdes técnicas.

ESPECIFICACOES

0s nimeros anotados no contelido sao para referéncia apenas;
podem existir variacoes devido a aplicacdo em diferentes paises
ou regides e serdo baseados no melhor de operagdes praticas.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees eerst alle instructies voordat u de air-conditioner gaat
gebruiken. Bewaar deze handleiding op een veilige plek voor latere
naslag.

1. Als de air-conditioner wordt gebruikt in de buurt van kinderen
is toezicht nodig. Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door
kinderen of andere personen zonder hulp of supervisie indien hun
lichamelijke, sensorische of geestelijke vermogens hen van een
veilig gebruik weerhouden.

2. Gebruik de air-conditioner niet buiten.

3. Plaats de air-conditioner rechtop op een stevige, vlakke
ondergrond. Zorg ervoor dat het stevig staat zodat het niet kan
kantelen of kan omvallen. Water kan meubels en vloerbedekking
beschadigen.

4, Rol het stroomsnoer helemaal uit. Een niet geheel uitgerold
stroomsnoer kan tot oververhitting leiden en daarmee brand.

5. Gebruik niet een verlengsnoer of een variabele
snelheidsregelaar. Dit kan leiden tot oververhitting, brand of
elektrische schok.

6. Sluit deze air-conditioner alleen aan op een enkelfasig
stopcontact met de stroom zoals deze staat vermeld op de
typeplaat.

7. Zet de air-conditioner uit, haal de stekker uit het stopcontact
als u de air-conditioner van de ene naar de andere plek verhuist,
voordat u onderdelen erop of eraf haalt en voordat u het apparaat
gaat reinigen. Trek niet aan het snoer om de stekker uit het
stopcontact te halen.

8. Richt de luchtuitlaat (1) niet direct op mensen, muren, planten
of voorwerpen.

9. De air-conditioner werkt het beste bij kamertemperaturen tot
35°C.

10. Gebruik de air-conditioner niet in de buurt van ontvlambare
gassen of materialen, open vuur of op een lokatie waar water kan
opspatten. Spray geen insecticiden of soortgelijke middelen op de
air-conditioner. Zorg dat de air-conditioner niet wordt blootgesteld
aan direct zonlicht. Gebruik de air-conditioner niet in de buurt van
een sauna, wasruimte, badkuip, douche of zwembad of op een
andere plek waar water kan opspatten.

11. De air-conditioner is alleen ontworpen voor persoonlijk gebruik
binnenshuis, zoals beschreven in de handleiding en is niet bedoeld
voor commercieel gebruik.

12. Zorg dat de luchtingangen (3,8) en de luchtuitgang (1)

open staan voordat u de air-conditioner gaat gebruiken. De
air-conditioner moet niet achter gordijnen of draperieén worden
geplaatst of achter voorwerpen of obstakels die de luchtcirculatie
kunnen hinderen. Zorg er voor dat er geen voorwerpen in de
luchtingangen (3,8) en luchtuitgang(1) terecht kunnen komen
omdat dit kan leiden tot oververhitting, brand of elektrische schok.
13. Richt de luchtuitlaat (1) niet direct op mensen, muren,
huisdieren of meubels.

14. Trek de stekker niet uit het stopcontact als het apparaat
aan staat. Druk eerst de aan/uit-knop in de UIT-positie.

28

15. Nadat u de air-conditioner hebt uitgezet, wacht u 3 tot 5
minuten voordat u het weer aanzet, anders kan de compressor
worden beschadigd.

16. Dompel de air-conditioner niet onder water of in andere
vloeistoffen en giet geen water of andere vloeistoffen over de het
apparaat of in de lucht in-(3) of uitgangen (1).

17. Reinig de air-conditioner regelmatig door de
reinigingsinstructies op te volgen.

18. Zorg dat u geen metalen delen aanraakt als u het luchtfilter uit
de air-conditioner haalt. Deze hebben scherpe randen en kunnen
letsel veroorzaken. Gebruik de air-conditioner niet als de luchtfilter
en de luchtingangen (3, 8) niet zijn geinstalleerd.

19. Als het stroomsnoer van de air-conditioner is beschadigd moet
hij worden gerepareerd bij een service die is goedgekeurd door de
producent, als speciaal gereedschap noodzakelijk is.

20. Vervoer de air-conditioner altijd rechtop. Als dat niet mogelijk
is, leg het toestel dan op een kant en zet het zodra dit mogelijk is
weer rechtop. Wacht tenminste vier uur na het vervoer voordat u
het toestel aanzet.

21. Gebruik de air-conditioner niet als hij beschadigd is, eruit ziet
of hij beschadigd kan zijn of als hij niet goed werkt. Trek de stekker
uit het stopcontact.

ONDERDELEN

Luchtuitlaat
Bedieningspaneel
Verdamper luchtinlaat
Luchtuitlaat slang
Voorsporen
Stroomvoorziening met stekker
Afvoerpijp

Luchtinlaat

9. Uitlaatmond

10. Uitlaatmondaansluiting(2 st.)
11. Uitlaatslang

12. Flens bevestigingsaccessoires
13. Raamaansluitingkap

PNV AWN S

WAARSCHUWINGEN

1. Alle bedrading moet voldoen aan nationale elektronicawetten
en worden geinstalleerd door een erkend elektricién. Als u vragen
heeft over de volgende instructies, neem dan contact op met een
erkende elektricién.

2. Controleer de aanwezige stroomvoorziening en los mogelijk
aanwezige problemen met bedrading op voordat u het toestel
installeert.

3. Voor uw eigen veiligheid en bescherming is dit apparaat
gegrond via het stroomsnoer als het is ingestoken in een
bijpassend stropcontact. Indien u niet zeker weet of de
stopcontacten bij u thuis gegrond zijn dient u een elektricién

te consulteren. Gebruik geen adapters of verlengsnoeren bij dit
apparaat.
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INSTALLATIE INSTRUCTIES

Sluit de vitlaatslang aan op de achterkant van het toestel. Trek de
slang uit tot de gewenste lenge en localiseer de uitlaatmond via
het ventilatiescherm (Fig. 1).

Montage en installatie van de uitvoer afvoerbuis

1. Breng het uiteinde van de uitlaatslang (11) in de aansluiting van
uitlaatmond (10) door tegen de klok in te draaien tot het stopt.

2. Bevestig een uitlaatmondaansluiting (10) aan de uitlaat

aan de achterkant van het toestel. Dit doet u door de
uitlaatmondaansluiting van de slang naar beneden toe over de
uitlaatuitgang van het toestel te schuiven (4) waarbij u er zeker van
moet zijn dat de uitlaatmondaansluiting past in de groeven van de
aansluiting van het toestel (Fig. 2).

3. Bevestig de uitlaatmond (9) aan de uitlaatmondaansluiting (10).
4.Trek de uitlaatslang uit (11) en sluit het scherm zover mogelijk
waarbij u de uitlaatmond vast zet (9) (Fig. 3 en 4).

INSTALLATIE INSTRUCTIES

Air-conditioning met installatie

Indien vereist kan uw apparaat ook semi-permanent worden
geinstalleerd (Fig. 5).

Ga als volgt te werk:

1. Boor een gat in een buitenmuur, door een deur of een raampost.
Het gat mag niet groter zijn dan 125mm, en moet tussen de 35cm
en 100cm boven vloerniveau zijn. Als u door een muur boort

raden we aan dat u dat gedeelte isoleert met daarvoor geschikte
materialen. (Fig. 6-7)

2.Plaats de flenshevestigingsaccessoire (12) die is meegeleverd in
het gat.

3. Plaats de uitlaatslang in de mantel aan de achterkant van het
apparaat (Fig. 2).

4. Breng de andere kant van de uitlaatslang in de flens die al in het
gatis geplaatst (Fig. 7).

LET OP: Indien u de air-conditioner semi-permanent
installeert, moet u altijd een deur iets openhouden (zo'n
1cm) zodat u verzekert bent van voldoende ventilatie.

BEDIENINGSINSTRUCTIES: BEDIENINGSPANEEL

Stroombediening

De stroomregeling zet het apparaat aan en uit.
Waarschuwingslampje

Gecondenseerd water kan ophopen in het toestel. Als de tank
volraakt gaat het waarschuwingslampje op het LCD-scherm
branden en werkt het apparaat niet meer tot het water is
afgevoerd.

Standregeling

De standregeling heeft drie instellingen: Koelen, ontvochtigen
en ventileren. De instellingen kunnen worden veranderd met
de Standregeling-knop. Een lichtje geeft aan welke stand wordt
gebruikt.

1. Koelstand Ju

Als de koelstand is geselecteerd, verschijnt 2w “ op het LCD-
scherm. Tijdens de koelstand wordt de lucht gekoeld en wordt hete
lucht afgevoerd naar de buitenlucht via de uitlaatslang. U kunt de
ventilatorsnelheid en de temperatuur instellen op uw gewenste
comfortniveau.

Let op: De luchtwisselslangen moeten buiten de ruimte
kunnen ontluchten als u de koelstand gebruikt.

2. Ontvochtigingstand

Als de ontvochtigingsstand is geselecteerd, verschijnt "CCJ*”

op het LCD-scherm. De lucht wordt ontvochtigd als het door de
airconditioner komt zonder dat deze in de volledige koelstand
staat. Als de kamertemperatuur >25°C (77°F), kan de snelheid van
de ventilator worden aangepast; anders staat de ventilatorsnelheid
ingesteld op Medium.

Let op: De warme lucht wisselslangen moeten binnen

de kamer kunnen ontluchten als u de ontvochtigstand
gebruikt, niet buiten de kamer zoals bij koelen. Als

het toestel buiten de kamer ontlucht zal er verkoeling
optreden.

3. Ventilatorstand s 2

Als de ventilator is geselecteerd, verschijnt <2, & of “am" op
het LCD-scherm. De lucht wordt in de kamer gecirculeerd zonder
koeling.

Let op: Het apparaat hoeft niet te ontluchten in de
ventilatorstand.

Ventilatorsnelheidregeling

De ventilatorsnelheidregeling ., .

heeft drie instellingen: Z Hoog; 2 Medium; en £ laag.

Tijd instellen

Automatische uitzetten: Druk op de tijdknop als de machine werkt.
Druk op + of - om het aantal uren te selecteren waarvan u wilt dat
het apparaat werkt voor het automatisch uitgaat.

Automatisch aanzetten: Als het apparaat in de stand-by stand staat
kunt u de tijdknop indrukken. Druk op “+" of “-” om het aantal
uren te selecteren voordat het apparaat automatisch aangaat in de
conditioning-stand.

LET OP: Tijd is in te stellen tussen 1-24 uur.
Temperatuurbediening

« De temperatuur instelknoppen zijn om de thermostaat in te
stellen.

- Standaard toont het LCD-scherm de kamertemperatuur.

« In de koelstand, als u drukt op “+" of “-" wordt de temperatuur
laten zien die kan worden aangepast. Na 15 seconden laat het
scherm weer de kamertemperatuur zien. Temperatuur is alleen in
te stellen in de koelstand.

Let op: Door tegelijkertijd 3 seconden op de “+"” and “-”
-knoppen te drukken, wisselt het display tussen Fahrenheit
en Celsius.
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BEDIENINGSINSTRUCTIES: AFSTANDSBEDIENING

De functie werkt hetzelfde als het bedieningspaneel van de air-
conditioner. Alle hoofdfuncties kunnen worden bediend met de
afstandsbediening (Fig. 10).

Stroombediening: Aan/Uit

Ventilatorsnelheidsregeling: %Hoog,gﬁmedium,gﬁlaag
Aan/Uit tijdklokregeling:

In werkende stand: Auto aan/uit schakelaar

In stand-by stand: Auto aan/uit schakelaar

Druk op de”.~." of de“~. -knop om de tijdinstelling in te stellen
met intervallen van 1 uur.

Fahrenheit/Celsius -knop: wisselt tussen Celsius en Fahrenheid
instellingen.

LCD-scherm

Tijd/Temperatuur instellingshediening:

« Wordt gebruikt voor het instellen van de tijdklok en de
temperatuur

« Standaard toont het LCD-scherm op het bedieningspaneel de
kamertemperatuur.

«Alsuop de”~." of de”~.* -knop drukt in de koelstand, wordt
de temperatuur laten zien en moet worden aangepast. Na 15
seconden keert het LCD-scherm terug naar de kamertemperatuur.
- Tijdinstelling is mogelijk van 1-24 uur door te drukken op de

" " of de” ~-knop.

Standregeling: Druk hierop om de werkingstand te veranderen,
waardoor u roteert tussen Koelen - Ontvochtigen -Ventilator en
terug naar Koelen.

LET OP:

« Laat de afstandsbediening niet vallen.

« Plaats de afstandbediening NIET in de directe zon.

« De afstandshediening moet minimaal 1 meter of meer
van een TV of andere elektrische apparaten liggen.
Batterij vervanging

Verwijder het klepje aan de achterkant van de afstandsbediening
en breng de nieuwe batterijen in met de + en - polen in de juiste
richting (Fig.11)

WAARSCHUWING:
Gebruik alleen AAA-batterijen of IECR03 1,5V batterijen.
Haal de batterijen uit de afstandsbediening als deze
een maand of langer niet gebruikt wordt. Probeer de
meegeleverde batterijen niet op te laden. Alle batterijen
moeten tegelijkertijd worden vervangen, mix geen oude
en nieuwe batterijen. Gooi de batterijen niet in vuur omdat
ze dan kunnen exploderen.
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PROBLEMEN OPLOSSEN

De volgende gevallen hoeven niet altijd te betekenen dat
het apparaat stuk is, controleer het volgende voordat u een
reparatieservice raadpleegt.

Mijn air-conditioner werkt niet.

- Controleer of een beschermingsstrip of een zekering is
doorgebrand.

« Gelieve drie minuten te wachten en opnieuw aan te zetten.

- Misschien moeten de batterijen in de afstandsbediening worden
vervangen.

« Controleer of de stekker goed is ingestoken.

Mijn air-conditioner werkt maar korte tijd.

« De temperatuur kan dicht in de buurt van de kamertemperatuur
zijningesteld.

- Een van de luchtuitgangen kan zijn geblokkeerd.

Mijn air-conditioner werkt wel, maar koelt niet.

- Misschien staat er een raam of deur open.

« Wellicht staat er een verwarmingshron of een lamp aan.
« Het luchtfilter kan moeten worden gereinigd.

« Een luchtingang of -uitgang kan zijn geblokkeerd.

- De temperatuur kan te hoog zijn ingesteld.

Mijn air-conditioner doet het niet en het WATER VOL
indicatorlichtje brandt.

- Voer het water af in een van te voren neergezette bak via de
afvoerbuis op het achterpaneel van het toestel.

- Als dit niet werkt, dient u een erkend elektriciént te consulteren.

ONDERHOUD

Onderhoud apparaat

1. Haal de stroom van het apparaat. Zet het apparaat eerst uit
voordat u de stekker eruit trekt.

2. Droog het af met een zachte, droge doek. Gebruik handwarm
water (onder de 40°C/104°F) en een zachte, klamme doek om het
apparaat te reinigen als het erg vuil is

3. Gebruik nooit volatiele substanties als benzine of glanspoeder
om het apparaat te reinigen.

4. Sprenkel nooit water op het hoofdapparaat. Het is gevaarlijk en
hierdoor kan een elektrische schok ontstaan.

Onderhoud van het luchtfilter

Het is nodig om het luchtfilter te reinigen na een gebruik van
ongeveer 100 uur. Reinig het als volgt:

1. Zet het apparaat uit en verwijder het luchtfilter

2. Reinig het luchtfilter en installeer het opnieuw. Als het vuil
hardnekkig is, was het dan met een beetje reinigingsmiddel

en handwarm water. Droog het na het reinigen op een koele,
schaduwrijke plaats en installeer het daarna weer.
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3. Reinig het luchtfilter elke twee weken als de air-conditioner

wordt gebruikt in een zeer stoffige omgeving.

Onderhoud voor opslag

1. Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt zorg dan dat u de

rubber stop van de afvoerpoort aan de onderkant uittrekt om het

water te laten afvoeren.

2. Laat het apparaat met de ventilator een halve dag draaien op

een zonnige dag om het apparaat aan de binnenkant te drogen en

te zorgen dat er geen schimmel ontstaat.

3. Stop het apparaat, trek de stekker eruit, haal de batterijen uit de

afstandsbediening en berg het apparaat op.

4. Reinig het luchtfilter en plaats het terug.

5. Verwijder de luchtslangen en berg ze goed op, bedek het

luchtgat goed.

6. Berg uw air-conditioner op op een koele droge plaats.

Afvoeren

E Dit symbool op het product of de verpakking ervan geeft aan

2 dat het apparaat niet kan worden behandeld als normaal
afval, maar moet worden ingeleverd hij een recyclepunt voor

elektrische en elektronische apparatuur. Uw bijdrage aan een

goede verwerking van dit product draag toe aan de bescherming

van het milieu en de gezondheid van andere mensen. Gezondheid

en milieu worden bedreigd door foutieve afvalverwerking. Nadere

informatie over de recycling van dit product kunt u verkrijgen bij

uw plaatselijke gemeente, de reinigingsdienst, of de plaats waar u

dit product heeft gekocht.

VOORWAARDEN VOOR AANKOOP

Als voorwaarde van de aankoop gaat de koper accoord met zijn
verantwoordelijkheid voor een correct gebruik en onderhoud van
dit KAZ-product volgens deze gebruiksinstructies. De koper of
gebruiker moet zelf bepalen wanneer en voor hoelang dit KAZ-
product zal worden gebruikt.

WAARSCHUWING: ALS U PROBLEMEN ERVAART MET

DIT KAZ-PRODUCT, GELIEVE DAN DE INSTRUCTIES IN DE
GARANTIEBEPALINGEN TE BESTUDEREN. PROBEER NIET HET
KAZ-PRODUCT ZELF TE OPENEN OF TE REPAREREN OMDAT
DIT KAN LEIDEN TOT BEEINDIGING VAN DE GARANTIE EN TOT
SCHADE AAN PERSONEN EN EIGENDOMMEN.

Technische aanpassingen voorbehouden.

TECHNISCHE GEGEVENS

De opgegeven afbeeldingen in de inhoud zijn alleen ter referentie;
er kunnen variaties optreden door verschillende toepassingen in
verschillende landen of gebieden en deze zijn gebaseerd op de best
mogelijke toepassingsapplicatie.
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SVENS

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Lds igenom alla anvisningarna innan du bérjar anvénda
klimatapparaten. Férvara denna manual pd en séker plats for
framtida referens.

1. Tillsyn & nddvandig nar klimatapparaten anvénds i narheten
av barn. Denna apparat dr inte dmnad att anvandas av barn eller
andra personer utan hjélp eller tillsyn om deras fysiska, sensoriska
eller mentala formagor hindrar dem att anvénda den pa ett sakert
satt.

2. Anvénd inte klimatapparaten utomhus.

3. Stéll klimatapparaten uppratt pa en fast, jamn yta. Sakerstall
att den star stadigt sa att den inte kan tippa eller falla. Vatten kan
skada mabler och golvbeldggningar.

4, Vleckla ut elkabeln helt. En ¢j fullsténdigt utvecklad elkabel kan
leda till dverhettning och orsaka brand.

5. Anvdnd inte en kabelforlangning eller en variabel
hastighetsregulator. Detta kan leda till Gverhettning, eldsvada eller
el-stot.

6. Anslut klimatapparaten enbart till ett enfasigt jordat eluttag
med spanningen angiven pd madrkplaten.

7. Stang alltid av klimatapparaten och dra ut stickproppen

ur eluttaget ndr klimatapparaten inte anvénds, eller ndr den
flyttas, hanteras eller rengdrs. Dra inte i elkabeln ndr du skiljer
stickproppen fran eluttaget.

8. Rikta inte luftutslappet (1) direkt mot personer, vaggar, vaxter
eller foremal.

9. Klimatapparaten fungerar bast upp till en rumstemperatur pa
upptill 35°C.

10. Anvénd inte klimatapparaten i ndrheten av ldttantandliga
gaser eller material, ndra Gppen eld, eller i en lokal dér olja

eller vatten kan stanka. Spraya inte insektsmedel eller liknande
substanser pa klimatapparaten. Sakerstall att klimatapparaten
inte utsatts for direkt solljus. Anvénd inte klimatapparaten i
drivhus eller tvdttstuga, eller i ndrheten av badkar, dusch eller
swimmingpool.

11. Klimatapparaten &r enbart avsedd for inomhusbruk, i
overensstimmelse med anvandarmanualen, och ar inte avsedd for
industriell anvéndning.

12. Innan du startar klimatapparaten, sakerstall att luftintagen
(3,8) och luftutslappet (1) dr 6ppna. Klimatapparaten far inte
placeras bakom gardiner eller draperier eller bakom andra féremal
eller hinder vilka kan hindra luftcirkulationen. Sakerstdll att inga
foremal kan komma in i luftintagen (3, 8) och luftutslappet (1),
eftersom detta kan leda till dverhettning, eldsvdda eller el-stot.
13. Rikta inte luftutsléppet (1) direkt mot personer, véggar, husdjur
eller inredningar.

14. Dra inte ut stickproppen ur eluttaget nar
klimatapparaten anvands. Tryck forst pa stromknappen till
AV-lage.

15. Efter att ha sténgt av klimatapparaten, vénta 3 — 5 minuter
innan du slér pd den igen, eftersom kompressorn kan annars
skadas.
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16. Sank inte ner klimatapparaten i vatten eller ndgon annan
vétska och hll inte vatten eller ndgon annan vdtska dver enheten
eller dess luftintag (3) eller luftutslépp (1).

17. Rengor klimatapparaten regelbundet genom att folja
rengoringsanvisningarna.

18. Nér du tar ut luftfiltret ur klimatapparaten, sdkerstall att du
inte vidror ndgra metalldelar. Dessa &r skarpkantade och kan orsaka
skada. Anvand inte klimatapparaten ndr luftfiltret och luftintagen
(3, 8) inte dr installerade.

19. Om klimatapparatens elkabel &r skadad, ska den repareras av
en serviceverkstad som godkants av tillverkaren, eftersom speciella
verktyg behdvs.

20. Transportera alltid klimatapparaten i upprdtt ldge. Om detta
inte ar mdjligt, 1dgg enheten pad sidan och stall den uppritt sa
snart du har ndtt din bestammelseort. Vanta i minst 4 timmar efter
transporten innan du startar enheten for att anvénda den.

21. Anvénd inte klimatapparaten om den &r skadad eller tycks vara
skadad, eller om den inte fungerar korrekt. Dra ut stickproppen ur
eluttaget.

KOMPONENTER

Luftutslapp

Kontrollpanel

Luftintag for forangare
Luftutsldppsslang

Hjul

Elkabel med stickpropp
Draneringsror

Luftintag

Utloppsdysa

10. Anslutningsdon for utloppsdysa (2 styck)
11. Utsléppsslang

12. Flanstillbehdrsfixtur

13. Anslutningsdon for fonsterlock

RN ARWN=

VARNINGAR

1. Allledningsdragning maste uppfylla lokala och nationella
elektriska koder och installeras av en behdrig elektriker. Om du har
nagra fragor rérande foljande anvisningar, kontakta en behdrig
elektriker.

2. Kontrollera tillgénglig enerqitillforsel och 16s varje
ledningsdragningsproblem innan du installerar och anvénder
denna enhet.

3. For din sakerhet och skydd, & denna enhet jordad genom
stickproppen ndr den sdtts i ett matchande vdgguttag. Om du inte
ar saker pd att vdgguttagen dr ratt jordade i ditt hem, kontakta en
elektriker. Anvand inte stickproppsadaptrer eller forlangningskablar
med denna enhet.
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INSTALLATIONSANVISNINGAR

Anslut utblasningsslangenheten till baksidan av enheten. Forlang
slangen till nskad I&ngd och placera uthlasningsmunstycket
genom fonstret for ventilation (Fig. 1).

Fast montering av utblasningsledning och installation

1. Sétti dndarna pa utblasningsslangen (11) i
utblasningsmunstyckets kopplingsdetalj (10) genom att vrida det
moturs tills det stoppar.

2. Fast en utblasningsmunstyckekopplingsdetalj (10) pa
enhetens bakre utslapp. Detta erhdlls genom att skjuta

slangens kopplingsdetalj for utbldsningsmunstycket nedat dver
enhetens utblasningsutslapp (4) och sakerstalla att flikarna

pa utbldsningsmunstyckets kopplingsdetalj griper i sparen pa
enhetens kopplingsdetalj (Fig. 2).

3. Fast utbldsningsmunstycket (9) pa utblasningsmunstyckets
kopplingsdetalj (10).

4, Strack ut utbldsningsslangen (11) och sténg fonstret sd mycket
som mdjligt och fanga utblasningsmunstycket (9) (Figurer 3 och 4).

INSTALLATIONSANVISNINGAR

Luftkonditionering med installation

Om nddvéndigt kan din apparat dven installeras halvpermanent
(Fig. 5).

Ga tillvdga som foljer:

1. Borra ett hdl i en utvandig vdgg, genom en ddrr eller
fonsterskiva. Halet ska inte vara storre dn 125mm, och mellan
35¢m och 100cm frén golvnivd. Om du borrar genom en

vagg rekommenderas att isolera den delen med lampligt
isoleringsmaterial. (Figurer 6-7)

2. Fast den medlevererade flanstillbehorsfixturen (12) i halet.

3. Fast utblasningsslangen i kapan pa baksidan av apparaten (Fig.
2).

4. Sétt i den andra dnden av utblasningsslangen i flinsen som
redan placerats i halet (Fig. 7).

0BS!: Nar klimatapparaten installeras halvpermanent,
ska du limna en dérr latt 6ppen (sa lite som 1cm) for att
garantera tillracklig ventilation.

DRIFTSANVISNINGAR: KONTROLLPANEL
Effektregulator

Effektregulatorn satter pd eller stanger av enheten.

Alarmljus

Kondensvatten kan ackumuleras i enheten. Om den interna
behallaren blir full, tands varningslampan pa LCD-displayen och
enheten fungerar inte forran enheten har tomts.
Lageskontroll

Ldgeskontrollen har 3 instéllningar: Avkylning, Avfuktning, och
Flakt. Instéliningarna justeras med ldgeskontrollknappen. En lampa
indikerar vilken installning som anvénds.

1. Avkylningslage

Nér avkylningslage &r valt visas,“ <" pa LCD-displayen. Under
avkylningsldget avkyls luften och den varma luften bldses ut

till den utvéndiga luften genom utblasningsslangen. Justera
fakthastigheten och temperaturen sd att den passar din 6nskade
bekvamlighetsniva.

Obs! : Luftvéxlingsslangarna maste lufta pa utsidan av
rummet nar du anvander avkylningslage.

2. Avfuktningslage

Nér avfuktningsldge ar valt visas, @ pa LCD-displayen. Luften
avfuktas ndr den passerar genom klimatapparaten utan att vara
i fullt avkylningslage. Om rumstemperaturen & >25°C (77°F),
kan flakthastigheten justeras; annars, stalls fldkthastigheten pa
medium.

Obs! : Varmluftsvaxlingsslangarna maste lufta inuti
rummet ndr avfuktningsldage anvands, inte pa utsidan
som de gor vid avkylning. Om enheten luftas pa utsidan
kommer litet avkylning att ske.

3. Fldktlage & s

Nar flaktldge ar valt visas, “"",""ﬂ”eller“-” pa LCD-displayen.
Luften cirkulerar genom rummet utan avkylning.

Obs!: Enheten behover inte luftas i flaktlage.

" > <rr

Flakthastighetskontroll

Flékthastighetskontrollen har 3 instdllningar: & Hog, Z Medium,
och £ Ldg.

Timerinstéllning

Automatisk avstdngning av: Med apparat i funktionsldge, tryck pd
timerknappen. Tryck “+" eller“-" for att vdlja antalet timmar som
du vill att enheten ska fungera innan den automatiskt sténgs av.
Automatisk avstdngning pd: Med apparat i standbylage, tryck pa
timerknappen. Tryck “+" eller“-" for att vélja antalet timmar innan
enheten automatiskt borjar fungera i luftkonditioneringslage.
0BS!: Tiden kan justeras mellan 1-24 timmar.

Temperaturkontroller

- Knapparna for temperaturkontroll anvands for att justera
termostaten.

- Standard LCD-visningen dr rumstemperaturen.

« lavkylningslage, ndr“+" eller“-"dr tryckt visas den instdllda
temperaturen och kan justeras. Efter 15 sekunder atergdr displayen
till att visa rumstemperaturen. Temperaturen kan enbart justeras i
avkylningsldge.
0BS!: Genom att trycka pa bada knapparna “+” och “-”
samtidigt i mer dn 3 sekunder, vaxlar displayen emellan
Celsius och Fahrenheit.
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DRIFTSANVISNINGAR: FJARRKONTROLL

Effektregulator: Pa/Av

Flikthastighetskontroll: &5 Hig: 5 Medium; & Lig
Timerkontroll Pa/Av

| funktionsldge: Autobrytare av

| standbyldge: Autobrytare av

Tryck pd knappen”~."eller“~_" for att justera tidsinstélinngen
med 1 timmas intervaller.

Fahrenheit/Celsius knapp: véxlar mellan instélIningar for Celsius
och Fahrenheit.

LCD-display

InstélIningskontroll tid/temperatur:

- Anvands for att justera timern och temperaturen

- Standardvisningen pa kontrollpanelen dr rumstemperaturen

« Nérknappen“~."eller "~ ar tryckt i avkylningsldge visas den
instdllda temperaturen och kan justeras. Efter 15 sekunder atergar
displayen till rumstemperatur.

« Timerinstallning ar mojlig fran 1-24 timmar genom att trycka pa“
~"eller"~—"knappen.

Lageskontroll: Tryck pa den for att dndra funktionslaget, vilket
roterar genom Avkylning - Avfuktning — Flakt och tillbaka till
Avkylning.

0BS!:

- Tappa inte fjarrkontrollen.

« Placera INTE fjarrkontrollen pa plats som &r utsatt for
direkt solljus.

« Fjarrkontrollen ska placeras cirka 1 meter fran TV eller
annan elektrisk apparat.

Batteribyte

Ta bort locket pa baksidan av fjérrkontrollen och sétt i batterierna
med + och — polerna pekande i rdtt riktning (Fig. 11).

FORSIKTIGHET:
Anvénd enbart AAA eller IECR03 1.5V batterier. Ta ur
batterierna ur fjarrkontrollen om den inte anvands pa
en manad eller langre. Forsok inte att ateruppladda
de medlevererade batterierna. Alla batterier ska bytas
samtidigt; blanda inte gamla och nya batterier. Kasta inte
batterier i elden, eftersom de kan explodera.

FELSOKNING

Fdljande fall kanske inte alltid beror pa en felaktig funktion,
kontrollera dem innan du begdr service.

Min klimatapparat fungerar inte.

« Kontrollera om skyddsanordningen har l6sts ut eller en sakring
har gatt

- Vdnta i 3 minuter och starta pa nytt.

- Batterierna i fjdrrkontrollen kanske behdver bytas.

- Kontrollera om stickproppen ar ordentligt isatt.
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Min klimatapparat fungerar enbart for en kort stund.

- Temperaturen kanske dr instélld i ndrheten av den existerande
rumstemperaturen.

« Ett luftutslapp kan vara blockerat.

Min klimatapparat fungerar, men den kyler inte.
« En dorr eller fonster kan vara dppet.

- Det kan finnas en varmeapparat eller lampa i funktion
- Luftfiltret kanske behdver rengdras.

« Ett luftutslapp eller luftintag kan vara blockerat.

« Deninstdllda temperaturen kanske dr satt alltfor hogt.

Min klimatapparat fungerar inte, och indikatorlampan
VATTEN FULLT &r tand.

« Drénera vattnet i en forberedd behdllare genom
dréneringsslangen pa enhetens bakre panel.

- Om detta inte hjélper, kontakta en behdrig tekniker.

UNDERHALL

Apparatunderhall

1. Stang av energiforsorjningen. Stang forst av apparaten innan du
skiljer den fran nétanslutningen.

2.Torka med en mjuk, torr trasa. Anvand l[jummet vatten (under
40°C/104°F) och en mjuk, fuktad trasa for att rengéra apparaten
om den dr mycket smutsig.

3. Anvand aldrig flyktiga substanser sadana som bensin eller
poleringsmedel for att rengéra apparaten.

4, Spruta aldrig vatten pa huvudenheten. Det &r farligt och kan
orsaka el-stotar.

Underhall av luftfilter

Det &r nddvandigt att rengdra luftfiltret efter att ha anvént deni
cirka 100 timmar. Rengdr det som foljer:

1. Stang av apparaten och avldgsna luftfiltret.

2. Rengdr det och dtermontera luftfiltret. Om smutsen &r avsevérd,
tvdtta det i en Iosning av tvattmedel i ljummet vatten. Efter
rengdringen, torka det pd en skuggig och kall plats, dtermontera
det sedan.

3. Rengor luftfiltret varannan vecka om klimatapparaten fungerar i
extremt dammig miljo.

Underhall fore lagring

1. 0m apparaten inte ska anvéndas for en I&ngre period, sakerstall
att dra ut gummipluggen ur draneringsporten pa undersidan, for
att tomma vattnet.

2. Hall apparaten i funktion i enbart fldktlage for en halv dag for att
torka apparaten invandigt och forhindra att den blir mdglig.

3. Sténg av apparaten och skilj den fran elndtet, ta sedan ut
batterierna ur fjarrkontrollen och forvara dem.

4. Rengdr luftfiltret och dtermontera det.

5. Avldgsna luftslangarna och forvara dem vl och tack tétt dver
lufthdlet.

6. Lagra din klimatapparat tackt pa en sval och torr plats.
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Kassering
EDenna symbol pa produkten anger att apparaten inte kan
behandlas som normalt hushallsavfall, men ska lamnas in till
L . o . . .
en uppsamlingspunkt for atervinning av elektriska och
elektroniska apparater. Ditt bidrag till en korrekt kassering av den
har produkten skyddar miljon och hdlsan for dina medmanniskor.
Halsan och miljon riskeras av en felaktig kassering. Ytterligare
information angdende dtervinning av denna produkt kan erhdllas
fran din lokala kommun, avfallshanteringsservicen, eller afféren
dar du kopte produkten.

KOPVILLKOR

Som villkor for kdpet antar kdparen ansvaret for rtt anvandning
och skotsel av denna KAZ produkt i dverensstimmelse med denna
bruksanvisning. Inkdparen eller anvandaren sjélv mste bestamma
ndr och hur ldnge denna KAZ-produkt anvands.

VARNING: OM PROBLEM UPPSTAR MED DENNA KAZ
PRODUKT, VANLIGEN OBSERVERA ANVISNINGARNA |
GARANTIVILLKOREN. FORSOK INTE ATT GOPPNA ELLER SJALV
REPARERA KAZ PRODUKTEN, EFTERSOM DET KAN LEDA

TILL ATT GARANTIN FORFALLER OCH ORSAKA PERSON- OCH
SAKSKADOR.

Tekniska d@ndringar forbehallna.

SPECIFIKATIONER

Figurerna i innehallet &r enbart for referensandamal; variationer
kan forekomma beroende pa applikationen i olika lander eller
regioner, och skall baseras pa det bésta av praktisk funktion.
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Les gjennom alle instruksjonene for du begynner 3 bruke
klimaanlegget. Oppbevar denne manualen pa et sikkert sted for
fremtidig referanse.

1. Oppsyn er ngdvendig nar klimaanlegget er naere barn. Denne
innretningen er ikke ment for bruk av barn eller andre personer
uten assistanse eller oppsyn om deres fysiske, sensoriske eller
mentale kapabiliteter forhindrer dem fra a bruke det sikkert.

2. Ikke bruk klimaanlegget utendars.

3. Sett klimaanlegget rett opp og ned pa en stabil og jevn
overflate. Var sikker pa at det star sikkert slik at det ikke kan falle
over. Vann kan skade mgbler og gulvoverflater.

4. Trekk ut stromledningen fullstendig. En stramledning som er
ikke er viklet ut riktig kan lede til overoppheting og fordrsake
brann.

5. Ikke bruk en skjoteledning eller kontrollgr med variabel
hastighet. Dette kan lede til overoppheting, brann eller elektrisk
sjokk.

6. Kun tilkople klimaanlegget med en enkeltfase jordet
stromstgpsel med spenningen oppfert pd typeplaten.

7. 513 alltid klimaanlegget av og trekk alltid ut stramkontakten
fra stromstapselet ndr klimaanlegget ikke er i bruk, eller ndr det
er flyttet, handtert eller rengjort. Ikke trekk i ledningen nér du
frakobler stramkontakten.

8. Ikke rett luftutslippet (1) direkte mot personer, vegger, planter
eller objekter.

9. Klimaanlegget fungerer best ved romtemperaturer pd opp til
35°C.

10. Ikke bruk klimaanlegget naere lettantennelige gasser eller
materialer, nare en dpen ild, eller pa en plass hvor olje eller vann
kan sprute. Ikke spray insektmiddel eller lignende stoffer pa
klimaanlegget. Forsikre deg om at klimaanlegget ikke er utsatt for
direkte sollys. Ikke bruk klimaanlegget i et drivhus eller vaskerom,
eller nare et badekar, et dusj eller et svgmmebasseng.

11. Klimaanlegget er kun ment for husholdningsbruk, i henhold
med brukermanualen, og er ikke ment for industrielt bruk.

12. For du begynner & bruke klimaanlegget, forsikre deg om at
luftinntakene (3,8) og luftavslippet (1) er dpne. Klimaanlegget ma
ikke plasseres bak gardiner eller forheng, ,eller bak andre objekter
eller hindringer som kan forhindre luftsirkulasjon. Forsikre deg
om at ingen objekter ikke kan komme seg inn i luftinntakene (3,8)
og luftavlep (1), da dette kan lede til overoppheting, brann eller
elektrisk sjokk.

13. Ikke rett luftavlgpet (1) direkte mot personer, vegger, dyr eller
mobler.

14. Ikke trekk ut stromledningen av stromkontakten nar
klimaanlegget er | bruk. Forst, trykk stromknappen til AV
posisjon.

15. Etter du slér av klimaanlegget, vent i 3-5 minutter for du slér
det pd igjen, da kompressoren kan bli skadet.

16. Ikke legg klimaanlegget i vann eller noen andre vaesker og ikke
tom vann eller andre vasker over enheten eller inn i luftinntaket.
(3) eller luftavlgpet (1).
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17. Rengjer klimaanlegget regelmessig ved a folge
rengjeringsinstruksjonene.

18. Nar du tar ut luftfilteret av klimaanlegget, forsikre deg om

at du ikke rarer noen metalldeler. Disse har skarpe kanter og

kan forarsake skade. lkke bruk klimaanlegget nar luftfilteret og
luftinntakene (3,8) ikke er installert.

19. Om stromledningen av klimaanlegget er skadet, ma den
repareres av et verksted som er godkjent av produsenten, da
spesielle verktgy er ngdvendige.

20. Alltid transporter klimaanlegget rett opp og ned. Om dette ikke
er mulig, legg enheten pa siden og rett den opp s snart du nar din
destinasjon. Vent minst 4 timer etter transportering av enheten for
du begynner d bruke den.

21. Ikke bruk klimaanlegget om det er skadet eller ser ut som om
det muligens er skadet, eller om det ikke fungerer som det skal.
Trekk ut stremledningen fra stromstopselet.

KOMPONENTER

1. Luftavigp

2. Kontrollpanel

3. Luftinntak for fordamper
4, Slange for luftavlep

5. Stopere

6. Stramforsyning med plugg
7. Dreneringsrer

8. Luftinntak

9. Uthldsningsdyse

10. Kopling for utblasningsdyse (2 stk)
11. Utbldasningsslange

12. Flenstilbehgrinnretning
13. Koplingsdeksel for vindu

ADVARSLER

1. Allinstallasjon mé vaere i overensstemmelse med lokale og
nasjonale elektriske koder og veere installert av en kvalifisert
tekniker. Om du har noen sparsmal angdende de flgende
instruksjonenem kontakt en kvalifisert elektriker.

2. Sjekk tilgjengelig stramforsyning og lgs alle
installasjonsproblemer for installasjon og drift av denne enheten.
3. For din sikkerhet og beskyttelse, er denne enheten jordet
gjennom stremledningskontakten ndr den er plugget inn i et
matchende veggstapsel. Om du er usikker pd om veggstapselet i
ditt hjem er riktig jordet, vennligst rddfor deg med en elektriker.
Ikke bruk pluggadaptere eller skjgteledninger med denne enheten.

INSTALLASJONSINSTRUKSJONER

Kople til avtrekksslangemonteringen til baksiden av enheten.
Forlen slangen til gnsket lengde og plasser avtrekksdysen gjennom
vinduet for ventilasjon (Fig. 1).

Montering og installasjon av avtrekkskanalpakken

1. Settinn endene av avtrekksslangen (11) innii
avtrekksdysekoplingen (10) ved & vri mot klokken til den stopper.
2. Fest en utblasningsdysekopling (10) pa det bakre avlgpet av



enheten. Dette er oppnadd ved a skyve avtrekksdysekoplingen av
slangen nedover over avtrekksavlgpet av enheten (4), forsikre deg
om at hjulmutrene pd avtrekksdysen er engasjert med slissene pa
koplingen av enheten (Fig.2).

3. Fest avtrekksdysen (9) il avtrekksdysekoplingen (10).

4. Forleng avtrekksslangen (11) og lukk vinduet sa mye som mulig
som setter fast avtrekksdysen (9) (Figurer 3 og 4).

INSTALLASJONSINSTRUKSJONER

Klimaanlegg med installasjon

Om krevd, kan din innretning ogsa bli installert halvpermanent
(Fig.5).

Fortsett som falgende:

1. Bor et hull | en utvendig vegg, gjennom en dgr eller en
vindusrute. Hullet skal ikke vzere storre enn 125mm, og mellom
35 ¢m 0g 100 cm fra gulvniva. Om du borer gjennom en vegg,
anbefaler vi at du isolerer den delen med passende materialer.
(Figurer 6-7)

2. Tilpass flensmonteringen (12) forsynt inn i hullet.

3. Tilpass avtrekksslangen i rammen pd baksiden av innretningen
(Fig. 2).

4. Settinn den andre enden av avtrekksslangen til flensen allerede
plassert | hullet (Fig. 7).

MERK: Nar du installerer klimaanlegget halvpermanent,
bor du holde en dgr noe dpen (sa lite som 1 cm) for a
garantere tilstrekkelig ventilasjon.

DRIFTSINSTRUKSJONER: KONTROLLPANEL
Stromkontroll

Stramkontrollen slér enheten pa og av.

Varsellys

Kondensert vann kan samles opp i enheten. Om den interne tanken
blir full, vil varsellyset i LCD displayet lyse opp og enheten vil ikke
fungere til enheten har blitt drenert.

Moduskontroll

Moduskontrollen har 3 innstillinger: Avkjgling,avfukting og vifte.
Innstillingene er justert med moduskontrollknappen. Et lys vil
indikere hvilken innstilling som er brukt.

1. Avkjelingsmodus

Nér avkjglingsmodus er valgt, vil “3 & yises i LCD displayet. |
lopet av avkjalingsmodus er luften avkjalt og varm luft er bldst ut
gjennom utblasningsraret. Juster viftehastighet og temperatur
for 4 tilpasse ditt gnskede Juster juster viftehastigheten og
temperaturen til  passe ditt gnskede komfortniva.

Merk: Luftutvekslingsslangene ma ventileres utenfor
rommet nar du bruker avkjolingsmodus.

2. Avfuktingsmodus

Nér avfuktingsmodus er valg, vil (] vises pa LCD displayet.
Luften er avfuktet idet den passerer gjennom klimaanlegget uten a

vre i full avkjelingsmodus. Om romtemperaturen er >25°C(77°F),

kan viftehastigheten justeres, ellers er viftehastigheten innstilt til
medium.

Merk: Slangene for utveksling av varm luft ma ventilere pa

innsiden av rommet nar du bruker avfuktingsmodus, ikke
pa utsiden som ved avkjeling. Om enheten ventilerer pa
utsiden kan noe avkjgling oppsta.

3. Viftemodus R 2
Nér viftemodus er valgt, vil g eIIer“-” bli vist i LCD
displayet. Luft er sirkulert gjennom rommet uten avkjgling.

Merk: Enheten trenger ikke & ventileres i viftemodus.
Hastighetskontroll av viften

Hastighetskontrollen av s

viften har 3 innstillinger: & Hoy; £ medium; og £ lav
Tidsinnstilling

Automatisk avstenging; Nar maskinen er i kjoremodus, trykk pd
tidsknappen. Trykk “+" eller “-"for d velge antall timer du vil kjgre
enheten for den automatisk sl3s av.

Automatisk oppstart; Med maskinen i stand-by modus, trykk pa
tidsknappen. Trykk “+" eller “-"for & velge antall timer for enheten
automatisk begynner & kjore i klimaanleggmodus.

MERK: Tiden er justerbar mellom 1-24 timer.
Temperaturkontroller

- Temperaturkontrollknappene er brukt for justering av
termostaten.

- Standard LCD displayet er romtemperaturen.

« lavkjelingsmodus, nar“+"eller“-" er nedtrykket er den innstilte
temperaturen vist og kan justeres. Etter 15 sekunder vil displayet g&
tilbake til & vise romtemperaturen. Temperaturen er kun justerbar i
avkjelingsmodus.

MERK: Ved a trykke pa bade “+” og “-" knappene samtidig i
mer enn 3 sekunder, vil displayet vippe mellom Celsius og
Fahrenheit.

DRIFTSINSTRUKSJONER: FJERNKONTROLL

Funksjonene fungerer likedan som pa ditt klimaanleggs
kontrollpanel. Alle nokkelfunksjonene kan aksesseres fra
fiernkontrollen (Fig.10)

Stromkontroll: P3/av

Kontroll av viftehastighet: g%hﬂy, %Bmedlum Ejav
Tidskontroll pa/av:

| kjoremodus: Automatisk avstenging

| stand-by modus: Automatisk avstenging

Trykk“~." eller” ~" knappen for & justere tidsinnstillingen i

1 timers intervaller.

Farenheit/Celsius knapp: vipper mellom Celsius og Fahrenheit
innstillinger.

LCD display

Innstillingskontroll av tid/temperatur:

« Brukt for justering av tidtaker og temperatur

- Standard displayet pa kontrollpanelet er romtemperaturen.

« Nar “.~"eller”~_" knappen er nedtrykket i avkjglingsmodus er
den innstilte temperaturen vist og kan justeres. Etter 15 sekunder
vil displayet ga tilbake til @ vise romtemperaturen.

- Tidsinnstilling er tilgjengelig fra 1-24 timer ved 4 trykke pa “~."
eller”~* knappen.
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Moduskontroll: Trykk for a endre driftsmodus, som vil rotere
gjennom avkjeling-avfukting-+vifte og tilbake til avkjeling.
MERK:

- Ikke mist fjernkontrollen.

« IKKE plasser fjernkontrollen pa en beliggenhet utsatt for
direkte sollys.

- Fjernkontrollen skal plasseres omtrent 1 meter eller mer
bort fraTV eller andre elektriske innretninger.

Utskifting av batteri

Fjern dekselet pé baksiden av fiernkontrollen og sett inn batteriene
med + og - polene pekende i den riktige retningen (Fig. 11).

ADVARSEL:
Kun bruk AAA eller IECR03 1.5 V batterier. Fjern batteriene
om fijernkontrollen ikke er brukt pa en maned eller lengre.
Ikke forsgk @ lade opp de forsynte batteriene. Alle batterier
skal skiftes ut samtidig; ikke bland gamle og nye batterier.
Ikke kast batteriene i en brann, da de kan eksplodere.

FEILSOKING

De folgende tilfellene er ikke nadvendigvis en feilfunksjon,
vennligst sjekk din enhet for du spar om service.

Mitt klimaanlegg fungerer ikke.

- Se etter om overspenningsvernet eller en sikring er sprengt.
- Vennligst vent i 3 minutter og start igjen.

- Batteriene i fjernkontrollen ma muligens skiftes ut.

« Sjekk om pluggen er riktig plugget inn.

Mitt klimaanlegg fungerer bare en kort periode.

- Temperaturen kan veere stilt nare den eksisterende
romtemperaturen.

« Et luftavigp kan vzere blokkert.

Mitt klimaanlegg fungerer, men avkjaler ikke.

« En dor eller vindu kan vaere dpent.

- Det kan vaere en ovn eller en lampe | drift

« Luftfilteret kan behgve pa bli rengjort.

« Etluftavigp eller inntak kan vaere blokkert.

« Temperaturen er stilt for hay.

Mitt klimaanlegg vil ikke fungere og VANN FULLT
indikatorlyset er pa.

+ Drener vannet i en forberedt beholder ved & drenere raret pa det
bakre panelet av enheten.

- Om dette ikke fungerer, vennligst radfer deg med en kvalifisert
tekniker.

VEDLIKEHOLD

Vedlikehold av innretningen

1. 513 av stramforsyningen. SIa av innretningen forst, for du
frakopler fra stramforsyningen.

2.Tork med en myk, torr klut. Bruk lunkent vann (under
40°C/104°F) og en myk, fuktig klut for & rengjere innretningen om
den er meget skitten.

3. Aldri bruk flyktige stoffer slik som bensin eller poleringspulver
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for d rengjare innretningen.

4. Sprut aldri vann pa hovedenheten. Det er farlig og elektrisk sjokk
kan veere et resultat.

Vedlikehold av luftfilter

Det er ngdvendig a rengjore luftfilteret etter du har brukt det i ca
100 timer. Rengjer som falgende:

1. Stopp innretningen og flern luftfilteret.

2. Rengjor det og reinstaller luftfilteret. Om skitten er tydelig, vask
den med et vaskemiddel i lunkent vann. Etter rengjoring, tark det
pa et avskjermet og kjalig sted, deretter reinstaller det.

3. Rengjer luftfilteret hver andre uke om klimaanlegget drives i
ekstremt stovete miljoer.

Vedlikehold for lagring

1. 0m innretningen ikke vil bli brukt over lengre perioder, veer
sikker pa at du trekker ut gummipluggen av dreneringsporten pa
undersiden, for & kunne drenere vannet.

2. Lainnretningen kjore i viftemodus i kun en halv dag for & tarke
innsiden av innretningen og forhindre den fra & mugne.

3. Stopp innretningen og trekk den ut, deretter ta ut batteriene av
fiernkontrollen og lagre dem.

4. Rengjer luftfilteret og reinstaller det.

5. Fjern luftslangene og holde dem | god stand, og dekk til
lufthullet godt.

6. Lagre ditt klimaanlegg dekket pa at kjolig og tert sted.

Avhending
EDette symbolet pa produktet eller dets innpakning indikerer
atinnretningen ikke kan behandles som normalt
™= husholdningsavfall, men m4 leveres p et samlingspunkt for
resirkulering av elektriske og elektroniske innretninger. Ditt bidrag
til beherig avhending av dette produktet beskytter miljoet og
helsen av dine medmennesker. Helse og miljg er satt i fare ved
upassende avhending. Videre informasjon om reskirkulering av
dette produktet kan fas fra ditt lokale radhus, din
sgppeltommingstjeneste, eller i butikken hvor du kjopte dette
produktet.

KJOPSBETINGELSER

Som en kjgpshetingelse patar kjoperen seg ansvaret for riktig
bruk og behandling av dette KAZ produktet i henhold til disse
brukerinstruksjonene. Kjgperen eller brukeren mé selv bestemme
nar og for hvor lenge dette KAZ produktet er i bruk.
ADVARSEL: OM NOEN PROBLEMER OPPSTAR MED DETTE
KAZ PRODUKTET, VENNLIGST OBSERVER INSTRUKSJONENE
| GARANTIBETINGELSENE. IKKE FORS@K A APNE ELLER
REPARERE KAZ PRODUKTET SELV, DA DETTE KAN LEDE TIL
KANSELLERING AV GARANTIEN 0G FORARSAKE SKADE TIL
PERSONER 0G EIENDOM.

Tekniske modifiseringer reservert.

SPESIFIKASJONER

Figurene notert, i innholdet er kun for referanse; variasjoner kan
resultere pa grunn av bruken i forskjellige land eller regioner, og
skal vaere basert pa den beste praktiske driften.



VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Lees alle instruktionerne for du benytter anleegget. Opbevar denne
handbog pa et sikkert sted sa du kan finde den pa et senere
tidspunkt.

1. Overvdgning er ngdvendig nar anlaegget benyttes pa steder, hvor
der er bgrn. Dette anlag er ikke beregnet til betjening af barn eller
andre personer uden hjaelp eller overvagning, hvis deres fysiske,
sanselige eller mentale evner forhindrer dem i at benytte anlaegget
pa en sikker made.

2. Benyt ikke aircondition-anlaegget udenders.

3. Stil anlegget oprejst pa en solid jevn overflade. Kontroller
atanlegget star sikkert, sa det ikke vaelter. Vand kan beskadige
mabler og gulvbekladning.

4, Rul ledningen helt ud. Hvis ledningen ikke rulles helt ud kan der
forekomme overophedning, hvilket kan resultere i brand.

5. Benyt ikke en forlenger ledning eller en variabel
hastighedskontrol. Dette kan medfgre overophedning, brand eller
elektriske sted.

6. Tilslut kun anlaegget til en enfaset stikkontakt med
jordforbindelse og stremstyrke som angivet pa typemzrkaten.

7. Nér anlegget ikke benyttes skal det slukkes og stikket fiernes
fra stikkontakten, det samme geelder hvis anlegget flyttes

eller rengores. Traek ikke i ledningen ndr stikket skal fjernes fra
stikkontakten.

8. Ret ikke luftudblaesningskanalen (1) direkte imod mennesker,
vaegge, planter eller genstande.

9. Anlaegget virker bedst ved temperaturer op til 35°C.

10. Benyt ikke anleegget nr letantaendelige gasser eller
materialer, naer dben ild eller pa steder hvor det kan bliver ramt

af vand- eller oliesprajt. Sprjt ikke insektmidler eller lignende
substanser pa anlaegget. Kontroller at anlagget ikke udsaettes for
direkte sollys. Benyt ikke anlegget i et drivhus eller et vaskeri, eller
nar et badekar, et brusebad eller et svsmmebassin.

11. Anlgget er kun beregnet til indendgrs hjemmebrug, i
overensstemmelse med brugerhdndbogen, og er ikke beregnet til
industrielt brug.

12. For opstart og betjening af anleegget skal det kontrolleres

at luftindtagene (3, 8) og luftudblasningskanalen (1) er dbne.
Anlegget md ikke placeres bag gardiner eller forhaeng, eller andre
objekter og forhindringer, der kan vare i vejen for luftcirkulationen.
Kontroller at der ikke er objekter der kan komme ind i luftindtagene
(3, 8) og luftudblaesningskanalen (1), da dette kan medfore
overophedning, brand eller elektriske stad.

13. Ret ikke luftudblasningskanalen (1) direkte imod mennesker,
vegge, keledyr eller mgbler.

14. Treek ikke stikket ud af stikkontakten imens anlagget
karer. Tryk farst teend/sluk-knappen over i stillingen OFF.
15. Efter anlegget er slukket bor du vente i 3 til 5 minutter, for du
teender det igen da kompressoren ellers kan beskadiges.

16. Nedsaenk ikke anlaegget i vand eller andre vaesker og heeld ikke
vand eller andre veesker over anlegget, eller ind i luftindtag (3)
eller luftudblaesningskanaler (1).

17. Rengor anl®gget med jeevne mellemrum som angivet i
rengeringsvejledningen.

18. Nar du flerner luftfilteret (6) fra anlegget, skal du vaere
omhyggelig med ikke at bergre nogen metaldele. Metaldelene har
skarpe kanter og bergring kan medfare personskader. Benyt ikke
anlaegget, hvis luftfilteret og luftindtagene (3, 8) ikke er monteret.
19. Hvis ledningen til anlaegget er beskadiget skal den repareres pa
et vaerksted, der er godkendt af fabrikanten, da der skal benyttes
specialvaerktej.

20. Flyt altid anlaegget i oprejst stilling. Hvis dette ikke er muligt
skal anlagget legges pa siden og rejses op s snart anlagget er
pa sin nye plads. Vent derefter i mindst 4 timer efter flytningen af
anlegget, for det benyttes.

21. Benyt ikke anlegget, hvis det er beskadiget eller ser ud som
om det er beskadiget, eller hvis det ikke virker korrekt. Fjern stikket
fra stikkontakten.

DELE

1. Luftudblaesning

2. Kontrolpanel

3. Luftindtag til fordamper

4. Slange til luftudblaesning

5. Rullehjul

6. Stramforsyning med stik

7. AMlgbsrar

8. Luftindtag

9. Udblaesningsdyse

10. Tilslutninger til udblaesningsdyse (2 stk.)
11. Udblaesningsslange

12. Flangebeslag
13.Tilslutningsdaeksel til vindue

ADVARSLER

1. Alle faringer af elektriske kabler skal overholde lokale og
nationale standarder og udfores af en kvalificeret elektriker. Hvis du
har spargsmal vedrerende falgende instruktioner skal du kontakte
en kvalificeret elektriker.

2. Kontroller den tilgaengelige stramstyrke og los alle problemer
med hensyn til kabelfgring, for installation og ibrugtagning af
anlegget.

3. For din egen sikkerhed og beskyttelse skal dette anlaeg vaere
jordforbundet igennem stikket, nar det er tilsluttet en tilsvarende
stikkontakt. Hvis du ikke er sikker pa om stikkontakterne i dit hjem
er korrekt jordforbundet, skal du kontakte en elektriker. Benyt ikke
stikomformere eller forlengerledninger med dette anlag.

INSTALLATIONSVEJLEDNING

Tilslut udblaesningsslangen bag pa anleegget. For slangen i den
gnskede lengde igennem vinduet og find udblaesningsdysen
(fig. 1).

Samling og installation af udblasningskanal

1. Seet enden af udblasningsslangen (11) i tilslutningen til
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udblasningsdysen (10) og drej mod uret til den ikke kan komme
lengere.

2.Tilslut en udblaesningsdyse (10) til udgangen bag pd anlegget.
Dette gares ved at glide tilslutningen til udblaesningsdysen pa
slangen ned over udblasningsudgangen pd anlegget (4) og sikre
at lasearmene har rigtigt fat i rillerne pa anlaegget (fig. 2).

3. Tilslut udblasningsdysen (9) til tilslutningen til
udblasningsdysen (10).

4. Rul udblaesningsslangen ud (11) og luk vinduet sa meget sa det
fanger udblaesningsdysen (9) (fig. 3 og 4).

INSTALLATIONSVEJLEDNING

ARirconditioning med installation

Om nadvendigt kan anlegget ogsa installeres “halv-permanent”
(fig. 5).

Gor folgende:

1. Boret hul i en ydervaeg, igennem en dor eller en vinduesramme.
Hullet ma ikke vzere sterre end 125 mm og det skal vaere imellem
35 ¢cmog 100 cm over gulvet. Hvis du borer igennem en vag,
anbefaler vi at du isolerer omradet med et passende materiale.
(fig. 6-7)

2. Monter den medleverede flange (12) i hullet.

3. Monter udblasningsslangen i huset bag pa anlagget. (fig. 2).
4.Iszt den anden ende af udblasningsslangen til flangen, der
sidder i hullet (fig. 7).

BEMARK: Ved "halv-permanent” installation af anlaegget
skal du lade dgren st pa klem (ca. 1 cm) for at sikre at der
er tilstreekkelig ventilation.

BETJENINGSVEJLEDNING: KONTROLPANEL

Teend/sluk

Knappen Teend/sluk, teender og slukker for anleegget.
Advarselslampe

Der kan opsamles kondensvand i anlegget. Hvis den indbyggede
beholder er fuld teendes advarselslampen pa displayet og anlaegget
vil ikke kere for beholderen er tomt.

Tilstandskontrol

Tilstandskontrollen har tre indstillinger: Kale, fugtfjerner og blaeser.
Disse indstillinger justeres med knappen Tilstandskontrol. En lampe
vil angive hvilken indstilling, der benyttes.

1. Koletilstand

Nar tilstanden kele er valgt vises sl <" pd displayet. | tilstanden
kole afkeles luften og den varme qut blaeses udenders igennem
udblasningsreret. Juster bleserhastigheden og temperaturen til et
behageligt niveau.

Bemaerk: I tilstanden kele skal luftudvekslingsslangerne
blaese udenfor huset.

2. Tilstanden Fugtfjerner

Nar tilstanden fugtfjerner er valgt vises &) pa displayet. Luften
affugtes ndr den passerer igennem anlaegget uden at det er i fuld
keletilstand. Hvis rumtemperaturen er hgjere end 25°C (77°F), kan
blaeserhastigheden justeres ellers er bleserhastigheden indstillet
til Mellem.
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Bemaerk: Varmluftslangerne skal blase indenfor rummet
nar tilstanden Fugtfjerner benyttes og ikke udenfor,

da anlaegget ikke keler. Hvis anlegget har udblaesning
udenfor vil der forekomme nogen koling.

3. Tilstanden Blaeser PN #
Nar tilstanden blaeser er valgt vises ”",””"’eller“-”pa LCD-
skaermen. Luften cirkuleres i rummet men der er er ingen keling.
Bemaerk: Enheden behgver ingen ventilation i tilstanden
Blaeser.

Blaeserhastighedskontrol

Hasnghedskontrollen til blaeseren har tre |ndst||||nger = Hﬂj,

= mellem og £ lav.

Indstilling af tid

Automatisks/ukn/ng Tryk pd kappen timer ndr anlagget er i drift.
Tryk pd "+"eller "-" for at vaelge det antal timer du gnsker at
anlaegget skal kere for det automatisk slukkes.

Automatisk start: Tryk pa kappen timer imens anlegget er i dvale.
Tryk pa “+"eller "-"for at veelge det antal timer du ensker, der skal
ga for anlegget teendes automatisk.

BEMZARK: Tiden kan justeres imellem 1 og 2 timer.
Temperaturstyring

- Temperaturkontrolknapperne benyttes til justering af
termostaten.

« LCD-skarmen viser som standard rumtemperaturen.

« [ koletilstand vises og justeres indstillingstemperaturen ved at
trykke pa "+ eller "-". Efter 15 sekunder viser LCD-skaermen igen
rumtemperaturen. Temperaturen kan kun justeres i keletilstand.
BEMZARK: Ved at trykke pa bade "+” og "-” samtidig i mere
end tre sekunder vil LCD-skaermen skifte imellem Celsius og
Fahrenheit.

BETJENINGSVEJLEDNING: FJERNBETJENING
Funktionerne virker pd samme made pa anlaggets kontrolpanel.
Der er adgang til alle naglefunktioner med flernbetjeningen
(Fig. 10).

Teend/sluk: On/0ff

Blaeserhastighedskontrol: 8@ Haj, % medium og & lav
Teend/sluk-timerkontrol:

| dvaletilstand: Automatisk slukning af anlegget

Tryk pé knapperne“.~" eller“~.” for at justere tidsindstillingen
med 1 times intervaller.

Fahrenheit/Celsius-veelger: Skifter imellem Celsius- og
Fahrenheit-indstilling.

LCD-skaerm

Indstillingskontrol for tid og temperatur:

« Benyttes til af justere timeren og temperaturen

- Kontrolpanelet viser som standard rumtemperaturen.

« [ koletilstand vises og justeres indstillingstemperaturen ved at
trykke pa“.~" eller“~.". Efter 15 sekunder viser LCD-skaermen
igen rumtemperaturen.

« Timerindstillingerne fra 1-24 timer er tilgaengelige ved at trykke
pa knapperne“.~" eller



Tilstandskontrol: Ved tryk kan driftstilstanden andres ved at
rulle igennem Kole — Fugtfjerner — Blaeser og tilbage til Kole.
BEMZARK:

« Tab ikke fjernbetjeningen.

« Laeg IKKE fjernbetjeningen pa et sted med direkte sollys.
« Fjernbetjeningen skal opbevares en meter eller lengere
vak fraTV eller andre elektriske apparater.

Udskiftning af batterier

Fjern dekslet bag pa flernbetjeningen og st batterierne i med
polerne + og — i den rigtige retning (fig. 11).

FORSIGTIG:
Benyt kun AAA eller IECRO3 1,5V-batterier. Fjern
batterierne fra fiernbetjeningen, hvis den ikke benyttes
i en maned eller lengere tid. Forsag ikke at oplade de
medleverede batterier. Alle batterier bor skiftes pa samme
tid; bland ikke nye og gamle batterier. Braend ikke de
gamle batterier, da de kan eksplodere.

FEJLFINDING

Folgende haendelser er méske ikke altid fejl, efterse venligst dit
anlaeg for du beder om service.

Mit anlaeg korer ikke.

« Kontroller om et relz er sldet fra eller om der er gdet en sikring.
- Venti 3 minutter og prov at starte anl®gget igen.

- Maske skal batterierne i flernbetjeningen udskiftes.

« Kontroller om stikket er sat ordentligt i stikkontakten.
Anlegget korer men kun i kort tid.

- Temperaturen er méske indstillet for teet pd den aktuelle
rumtemperatur.

- Mdske er en udblasningskanal blokeret.

Anlagget korer men koler ikke.

+ Méske er en dar eller et vindue bent.

- Maske er der taendt for et varmeapparat eller en varmelampe.
- Maske traenger luftfilteret til at blive renset.

« Mdske er en udblaesnings- eller indsugningskanal blokeret.

« Temperaturen er maske indstillet for hgjt.

Mit aircondition-anlzeg vil ikke starte og lampen VAND
FULD lyser.

- Tap vandet af i en spand med aflgbsroret pa bagsiden af anlaegget.

« Hvis dette ikke virker, skal du kontakte en kvalificeret tekniker.

VEDLIGEHOLDELSE

Vedligeholdelse af anlaegget

1. Sluk for strommen. Sluk for anlaegget for stikket fiernes fra
stikkontakten.

2.Ter med en blad, tor klud. Benyt lunkent vand (under 40°C/104°F
varmt) pd en bled fugtig klud il at aftarre anlaegget med, hvis det
er meget snavset.

3. Benyt aldrig kraftige substanser som benzin eller polermiddel til
at rengere anlegget med.

4. Sprgjt aldrig vand pa anlagget. Det er farligt og kan resultere i

elektrisk stad.

Vedligeholdelse af luftfilter

Det er ngdvendigt at rense luftfilteret ndr det har veeret brugt i ca.
100 timer. Rengering udfares pé folgende made:

1. Stands anlegget og fjern luftfilteret.

2. Rens luftfilteret og sat det pa plads igen. Hvis snavset er
tydeligt, vaskes det af med en lidt seebe i lunkent vand. Lad det
torre pd et koligt sted i skygge og monter det igen nar det er tort.
3. Renger luftfilteret hver anden uge, hvis anlegget korer i meget
stovede omgivelser.

Vedligeholdelse for opbevaring

1. Husk at fierne gummiproppen pd undersiden af anlegget og
aftap vandet, hvis anleegget ikke skal benyttes i [engere tid.

2. Lad anlaegget kere med kun blaeseren i en halv dag, for at torre
anlegget indvendig og forhindre at der opstar mug.

3. Stands anlaegget, fier stikket fra kontakten og fjern batterierne
fra fernbetjeningen og gem dem vaek.

4. Renggr luftfilteret og monter det igen.

5. Fjern luftslangerne og opbevar dem sikkert og daek lufthullet
teet til.

6. Opbevar anlaegget tildaekket pd et tort og keligt sted.

Bortskafning
E Symbolet pd produktet og indpakningen angiver at apparatet
ikke kan behandles som almindeligt husholdningsaffald, men
™= skal afleveres p3 et opsamlingssted for genbrug af elektriske
apparater. Din indsats ved korrekt bortskafning af dette produkt
beskytter miljget og dine medmenneskers helbred. Sundhed og
miljo bringes i fare ved forkert bortskafning. Yderligere oplysninger
vedrgrende genbrug af dette produkt kan fas pa dit lokale radhus,
hos dit renovationsselskab eller i forretningen, hvor du kebte
produktet.

K@BSBETINGELSER

Som kehsbetingelse patager keber ansvaret for korrekt anvendelse
og vedligeholdelse af dette KAZ-produkt i overensstemmelse med
disse instruktioner. Keberen ma selv afgere, hvor lnge dette
KAZ-produkt benyttes.

ADVARSEL: HVIS DER OPSTAR PROBLEMER MED DETTE
KAZ-PRODUKT BEMARK VENLIGST INSTRUKTIONERNE

| GARANTIBETINGELSERNE. FORS@G IKKE AT ABNE

ELLER REPARERE DETTE KAZ-PRODUKT SELV, DETTE KAN
MEDFO@RE TIL ANNULLERING AF GARANTIEN 0G MEDF@RE
PERSONSKADER ELLER BESKADIGELSE AF EJENDOM.

Ret til tekniske andringer forbeholdes.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Veerdierne angivet i indholdet er kun retningsgivende, der kan veere
forskelligheder som falge af anvendelse i forskellige lande eller
omrader og de er derfor baseret pa den bedste praktiske drift.
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TARKEITA TURVAOHJEITA

Lue koko kdyttdohje ennen laitteen kdyttoonottoa. Sdilytd nama
kdyttdohjeet huolellisesti myohempdd tarvetta varten.

1. Jos jadhdytyslaitetta kdytetddn lasten lahettyvilld, on
noudatettava erityista tarkkaavaisuutta. Laitetta ei ole tarkoitettu
lasten tai sellaisten henkildiden kdyttdon, jotka eivét pysty
fyysisten, henkisten tai aistirajoitustensa vuoksi kdyttdmaan sita
turvallisesti ilman apua tai valvontaa.

2. Jadhdytyslaitetta ei saa kdyttdd ulkona.

3. Aseta jadhdytyslaite pystysuoraan asentoon tasaiselle, tukevalle
alustalle. Varmista, ettd laitteen asento on turvallinen niin, ettei se
padse kallistumaan tai kaatumaan. Vesi voi turmella huonekaluja
ja lattiapintoja.

4, Suorista virtajohto kokonaan. Suoristamaton virtajohto voi
kuumentua liikaa ja aiheuttaa tulipalon.

5. Jatkojohdon ja muuntajan kdytto on kielletty. Seurauksena
saattaa olla ylikuumeneminen, tulipalo tai sahkdisku.

6. Laitteen saa liittdd vain yksivaiheeseen, maadoitettuun
pistorasiaan, jonka jannite vastaa tyyppikilven arvoa.

7. Sulje laite ja irrota verkkojohto pistorasiasta aina, kun laite ei
ole kéytdssa tai kun siirrat, puhdistat tai muuten Késittelet sita. Al
veda virtajohdosta irrottaessasi sitd pistorasiasta.

8. All3 suuntaa suuttimia (1) suoraan ihmisiin, seindan, kasveihin
tai muihin esineisiin.

9. Laite toimii parhaiten alle 35 °C:n huoneldmpétilassa.

10. Jaahdytyslaitetta ei saa kdyttdd helposti syttyvien kaasujen,
materiaalien tai avotulen |dheisyydessa eikd tiloissa, joissa
|aitteelle voi roiskua vetta tai 6ljyd. Jadhdytyslaitteeseen ei saa
sumuttaa hydnteismyrkkyja tai muita vastaavia aineita. Ald jats
jaahdytyslaitetta suoraan auringonvaloon. Al kiyté laitetta
kasvihuoneessa tai pesuhuoneessa dlaka kylpyammeen, suihkun
tai uima-altaan Idheisyydessd.

11. Laite on tarkoitettu kdytettévaksi sisatiloissa
asuinrakennuksissa kayttoohjeen mukaisesti. Sitd ei ole suunniteltu
teolliseen kdyttoon.

12. Ennen kun kdynnistdt laitteen varmista, ettd iimanottoaukot (3
ja 8) seka suutin (1) ovat auki. Al sijoita laitetta verhon tai muiden
esineiden taakse tai peitd sitd milldan, ettei laitteen ilmankierto
hairiinny. Varmista, ettei ilmanottoaukkoihin (3 ja 8) ja ilman
puhallusaukkoon (1) padse vieraita esineitd, silld seurauksena
saattaa olla ylikuumeneminen, tulipalo tai sahkdisku.

13. Al suuntaa puhallusta (1) ihmisi, seinaa, lemmikkeja tai
kalustusta kohti.

14. Al veda virtajohtoa pois pistorasiasta, kun laite on
kdynnissa. Paina ensin virtapainike OFF -asentoon.

15. Kun laite on suljettu, odota 3-5 minuuttia ennen sen
uudelleenkdynnistamistd, ettei kompressori vahingoitu.

16. Jadhdytyslaitetta ei saa upottaa veteen tai muuhun nesteeseen
eika sen padlle, ilmanottoaukkoihin (3) tai puhallussuuttimeen (1)
saa kaataa vettd tai muita nesteita.

17. Puhdista jaahdytyslaite saanndllisesti puhdistusohjeita
noudattaen.

Ly}

18. Kun poistat laitteesta ilmansuodattimen, varo koskemasta
laitteen metalliosiin. Niiden terdvat reunat voivat aiheuttaa
vamman. Al3 kiytd jaahdytyslaitetta ilman puhallinsuuttimia
(3ja?).

19. Jos laitteen virtajohto on vaurioitunut, se pitda korjata
valmistajan valtuuttamassa huoltopisteessa. Korjaukseen tarvitaan
erikoistydkaluja.

20. Jadhdytyslaitetta saa kuljettaa vain pystyasennossa. Jos se ei
ole mahdollista, kddnna laite kyljelleen ja nosta se pystyyn heti
kuljetuksen pddtyttya. Kuljetuksen jalkeen on odotettava vahintdén
4 tuntia ennen laitteen kdyttoonottoa.

21. Laitetta ei saa kayttad, jos se on vaurioitunut tai ndyttdd
vaurioituneelta, tai jos se ei toimi kunnolla. Irrota pistoke
pistorasiasta.

LAITTEEN OSAT
Puhallinsuutin
Ohjauspaneeh
Lauhduttimen ilmanotto
lImanpuhallusletku
Pyorat

Virtaldhde ja pistoke
Viemadrdintiputki
lImanotto

Poistosuutin

10 Poistosuuttimen liitin (2 kpl)
11. Poistoletku

12. Poistokanavan liitin

13. Luukun kansi

PENavAWwN S

VAROITUKSIA

1. Kaikkien kytkentdjen tulee olla paikallisten ja kansallisten
sahkoturvallisuussaadosten mukaisia, ja asennukset saa suorittaa
vain pétevd sahkdasentaja.

2. Tarkista kdytdssd oleva jannite ja ratkaise mahdolliset
kytkentdongelmat ennen laitteen asennusta ja kdyttoa.

3. Laite on suojaus- ja turvallisuussyistd maadoitettu, kun
virtapistoke on kytkettyna asianmukaiseen, maadoitettuun
pistorasiaan. Varmista tarvittaessa sahkomieheltd, onko
asuintilojesi pistorasiat maadoitettu. Laitteen kanssa ei saa kdyttda
pistokesovitinta eika jatkojohtoa.

ASENNUSOHJEET

Kiinnita poistoletku laitteen taakse. Pidennd letku halutun
millaiseksi ja vie poistosuutin tuuletusluukun lapi (kuva 1).
Poistokanavan kokoaminen ja asennus

1. Kiinnitd poistoletkun (11) pddt poistosuuttimen liittimeen (10)
kiertdmalla niitd vastapdivdan loppuun asti.

2. Kiinnita toinen poistosuuttimen liitin (10) laitteen takakanavaan.
Se tapahtuu liu'uttamalla poistoletkun suuttimen liitintd alaspdin
laitteen poistokanavan (4) yli niin, ettd poistosuuttimen liittimen
kielekkeet osuvat laitteen liittimen uriin (kuva 2).

3. Kiinnitd poistosuutin (9) poistosuuttimen liittimeen (10).



4. Pidennd poistoletkua (11) ja veda luukku mahdollisimman
pitkalle kiinni, jolloin myds poistosuutin (9) lukittuu paikalleen
(kuvat 3 ja4).

ASENNUSOHJEET

Laitteen asentaminen puolikiinteasti

Laite voidaan asentaa haluttaessa myds puolikiintedsti (kuva 5).
Toimi seuraavasti:

1. Poraa lapivientireikd ulkoseindan, oveen tai ikkunankarmiin.

Reidn halkaisija saa olla enintdd@n 125 mm, ja sen tulee sijaita 25

- 100 cm:n korkeudella lattiasta. Jos reikd porataan seindn lapi,
suosittelemme eristystd sopivia materiaaleja kdyttden. (Kuvat 6 - 7)
2. Aseta laitteen mukana toimitettu laippasovite (12) reikaan.

3. Sovita poistoletku laitteen takana olevaan koteloon (kuva 2).
4.Vie poistoletkun toinen pad laippaan, joka on jo paikallaan
reidssd (kuva 7).

HUOMAA: Kun laitetta asennetaan puolikiinteasti, ovi

tulee jattaa hieman raolleen (noin 1 cm verran) riittavan
tuuletuksen takaamiseksi.

KAYTTOOHJEET: OHJAUSPANEELI
Power = virtakytkin

Kdynnistdd ja sulkee laitteen.

Nayton kuvakkeet

Varoitusvalo

Kondensoitunut vesi voi kerdéntya laitteeseen. Jos laitteen sdilid
tdyttyy, varoitusvalo syttyy ja laite lakkaa toimimasta, kunnes vesi
on poistettu sdiliosta.

Mode = kayttdtapa-asetukset

Kayttotapa-asetuksissa on 3 asentoa: Jaahdytys, kosteudenpoisto ja
tuuletin. Asetukset valitaan Mode Control-painikkeesta. Merkkivalo
osoittaa kulloinkin kdytdssa olevan asetuksen.

1.Jaahdytys o
Kun jaahdytys on valittu, ” < ” nakyy naytolla.
Jddhdytystoiminnon aikana ilma jadhdytetdan ja kuuma ilma
puhalletaan poistoputken kautta ulkoilmaan. S&&dd tuulettimen
nopeus ja lampdtila halutun mukaisiksi.

Huomaa: limanvaihtoletkujen tulee olla johdettu ulos
huoneesta jadhdytystoiminnon aikana.

2. Kosteudenpoisto (Dehumidify Mode)

Kun kosteudenpoisto on valittu, ”é”na’kyy ndytolld. limasta
poistetaan kosteutta imemalld ilmaa laitteen lapi. Laitteen
jaahdytystoiminto ei toimi téydelld teholla. Jos huonelampdtila on
yli +25°C, tuuletinnopeutta voidaan satad. Muussa tapauksessa
tuuletinnopeus on keskinopea.

Huomaa: Lampiman ilman poistoletkujen tulee

kosteutta poistettaessa johtaa huoneeseen toisin kuin
jaahdytystoiminnossa. Jos poistoletkut ohjataan ulos, laite
alkaa jaahdyttaa.

3. Tuuletin (Fan Mode) M

& -
Y-

Kun laitteen tuuletus on valittu, ndytolla nakyy “=,"“mm" tai “mm".

limaa kierrdtetddn huoneessa ilman jadhdytysta.
Huomaa: Poistoletkuja ei tarvita tuuletintoiminnossa.

Tuulettimen nopeuden saato , )

Tuulettimessa on 3 eri nopeutta: & Nopea, 2 Keskinopea ja £Hidas.
Ajan asetus

Automaattinen sulkeutuminen: Jos laite on toiminnassa, paina
ajastinpainiketta. Painamalla + tai - valitaan haluttu tuntimaara,
jonka laite kdy ennen automaattista sulkeutumista.

Automaattinen kdynnistyminen: Jos laite on valmiustilassa, paina
ajastinpainiketta. Painamalla + tai - valitaan haluttu tuntimaara
ennen laitteen automaattista kaynnistymistd jaahdytystoiminnolle.
HUOMAA: Aikaa voidaan saataa 1 - 24 tunnin valilla.

Lampatilan saatimet

« Lampdtilan sadtopainikkeita kdytetddn sadtamddn termostaattia.
- Ndyton oletuksena on huonelampétila.

- Laitteen ollessa jadhdytystoiminnolla painamalla + tai - saadaan
asetettu ldmpatila naytolle, ja sitd voidaan saatéa. 15 sekunnin
kuluttua ndyttd palaa takaisin huoneldmpdtilaan. Limpétilaa
voidaan sddtaa vain jadhdytystoiminnon aikana.

HUOMAA: Painamalla + ja - yhtd aikaa yli 3 sekunnin ajan
ndytolle tulevat vuorotellen Celsius- ja Fahrenhei-asteet.

KAYTTOOHJEET: KAUKOSAADIN

Toiminnot ovat samat kuin ja&hdyttimen ohjauspaneelissa. Kaikki
tarkeimmat toiminnot ovat kaukosdatimessa (kuva 10).

Virtakytkin: Paalld/Pois

Tuulettimen nopeuden saato: % nopea, 88 keskinopea ja
& hidas

On/Off Ajastimen saadin:

Kaynnissd: Automaattinen katkaisu

Valmiustilassa: Automaattinen katkaisu

Painamalla“.~." tai “~. aikaa voi sdtdd 1 tunnin vdlein.
Fahrenheit/Celsius-painike: vaihtelee Celsius- ja Fahrenheit
-asetusten valilld.

LCD-néytto

Ajan/Lémpdtilan asetuksen saato:

- Kdytetddn sadtamdan ajastinta ja lampotilaa

- Ndytolla on oletuksena huoneldmpétila

« Kun "~ tai“~.“—painiketta painetaan jadhdytystilassa,
asetettu ldmpatila nakyy ndytolla, ja sitd voi saatdd. 15 sekunnin
kuluttua ndyttd palaa huoneldampbtilaan.

« Ajastus voidaan asettaa valille T- 24 tuntia painamalla “~." tai
~-painiketta.

Mode Control: Painikkeesta voidaan valita Jadhdytys

— Kosteudenpoisto — Tuuletus ja jalleen Jadhdytys.
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HUOMAA:

« Al4 pudota kaukosaadinta.

- Kaukosaadinta El SAA sijoittaa paikkaan, jossa se on
alttiina suoralle auringonvalolle.

« Kaukosaadin tulee sijoittaa vahintaan 1 metrin paahan
televisiosta ja muista sahkdlaitteista.

Pariston vaihto
Irrota kaukosaatimen takakansi ja aseta patterit sadtimeen oikein
pdin + ja — navat huomioiden (kuva 11).

HUOMAUTUS:
Kayta vain AAA tai IECRO3 1,5 V-paristoja. Poista
kaukosaatimen paristot, jos saddinta ei kayteta yli
kuukauteen. Alla yriti ladata mukana toimitettuja paristoja
uudelleen. Vaihda kaikki paristot yht3 aikaa. Al kiyta
sekaisin uusia ja vanhoja paristoja. Ali polta paristoja, silla
ne saattavar rajahtaa.

VIANETSINTA

Seuraavat tilanteet eivat valttamatta tarkoita virhettd laitteen
toiminnassa. Tarkista asia alla olevasta listasta ennen laittteen
toimittamista huoltoon.

Laite ei kdynnisty.

- Tarkista mahdollinen ylivirtasuoja ja sulake

+ Odota 3 minuuttia ja kdynnista laite uudelleen.

- Kaukosddtimen paristot voivat olla kuluneet.

- Varmista, ettd pistoke on kunnolla pistorasiassa.

Laite toimii vain vahan aikaa.

- Asetettu lampdtila saattaa olla ldhelld huoneen ldmpétilaa.
« lImanottoaukko saattaa olla tukossa.

Laite on kdynnissa, mutta ei jaahdyta.
- Laitteen ovi tai luukku voi olla auki.

« Lammitin tai lamppu voi olla paalld

- lImansuodatin pitda ehkd puhdistaa.

« llmanotto tai puhallus voi olla estynyt.

- Lampdtila voi olla asetettu liian korkealle.

Laite ei toimi, ja vesisailion merkkivalo WATER FULL palaa.
- Valuta laitteeseen kertynyt vesi astiaan laitteen takaa
viemadrdintiputkea pitkin.

- Jos tdma ei auta, ota yhteys huoltoon.

HuoLTO
Laitteen puhdistaminen

1. Kytke laitteesta virta pois. Sammuta virta laitteesta ja irrota
vasta sitten pistoke pistorasiasta.

2. Pyyhi laite pehmedlld, kuivalla liinalla. Jos laite on erittdin
likainen, pese se haaleaan veteen (alle 40 °C) kastettua liinaa
kdyttden.

3. Laitteen puhdistamiseen ei saa kdyttda hankausnestetta tai
liuottimia, esim. bensiinid.
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4. Ala roiskuta vetta virtayksikon padlle. Se on vaarallista, sillé
seurauksena saattaa olla sahkdisku.

limansuodattimen puhdistus

limansuodatin tulee puhdistaa noin 100 kdyttotunnin jalkeen.
Puhdistus tapahtuu seuraavasti:

1. Sammuta laite ja poista ilmansuodatin.

2. Puhdista ilmansuodatin ja aseta se takaisin paikalleen.
[tsepintaiseen likaan suosittelemme pesua miedolla pesuaineella
haaleassa vedessd. Pesun jalkeen ilmansuodatin kuivatetaan
varjoisassa ja viiledssd paikassa, ja asetetaan paikalleen kuivana.
3. Puhdista ilmansuodatin joka toinen viikko, jos laitetta kdytetdan
erittdin polyisessa ymparistossd.

Huolto ennen varastointia

1. Jos laite on pitkaan kayttaméttd, muista irrottaa kumitulppa
laitteen alaosasta, ettd kertynyt vesi padsee valumaan ulos.

2. Kdytd laitteen tuuletinta muutama tunti aurinkoisella saalld, niin
laite kuivaa sisaltd eikd homehdu.

3. Sammuta laite ja irrota virtajohto pistokkeesta. Poista paristot
kaukoséatimesta ja laita ne talteen.

4, Puhdista ilmansuodatin ja aseta se takaisin paikalleen.

5. Irrota ilmaletkut ja sdilytd ne huolellisesti. Peitd ilmareikd hyvin.
6. Sdilytd laite peitettyna viiledssa, kuivassa paikassa.

Laitteen havittaminen
E Laitteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli kertoo, ettei
|aitetta saa havittad kotitalousjatteen mukana, vaan se tulee
™= kierréttda sahko- ja elektroniikkaromusta annettujen
maadrdysten mukaisesti. Kierrdtyksestd annettujen maardysten
noudattaminen suojelee ympdristda ja ihmisten terveytta.
Mddrdysten vastainen havittdminen on vaaraksi terveydelle ja
ympéristolle. Lisdtietoja tuotteen kierrattamisestd saa paikallisilta
viranomaisilta, jétehuoltoyhtidiltd tai tuotteen myyneestd
myymaldsta.

MYYNTIEHDOT

Myynnin ehtona on, ettd ostaja myontaa vastuunsa tamén
KAZ-tuotteen oikeasta kdytostd ja hoidosta ndiden kdyttdohjeiden
mukaisesti. Ostajan tulee itse paatté koska ja miten kauan tdma
Kaz -tuote on kdytossa.

VAROITUS: JOS TAMAN KAZ -TUOTTEEN KAYTOSSA ON
ONGELMIA, PYYDAMME HUOMIOIMAAN TAKUUEHTOJEN
MAARAYKSET. ALA YRITA AVATA TAI KORJATA TATA KAZ
-TUOTETTA ITSE, SILLA SE SAATTAA JOHTAA TAKUUN
RAUKEAMISEEN JA AIHEUTTAA VAHINKOA IHMISILLE JA
OMAISUUDELLE.

Pidatamme oikeuden teknisiin muutoksiin.

TEKNISET TIEDOT

Annetut arvot ovat suuntaa-antavia, silla tuotteiden valilld saattaa
olla eroja eri maiden ja alueiden kdyttdolosuhteista johtuen.
Mahdolliset erot perustuvat parhaaseen asiantuntemukseen.
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WAZNE INSTRUKCJE ZAPEWNIENIA BEZPIECZENSTWA
Przed rozpoczeciem uzytkowania klimatyzatora nalezy uwaznie
przeczyta¢ wszystkie instrukgje. Podrecznik uzytkowania
przechowywac w bezpiecznym miejscu dla pozniejszego
wykorzystania.

1. Gdy klimatyzator jest uzywany w poblizu dzieci, potrzebny

i zalecany jest nadzor. To urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez dzieci, lub inne doroste osoby, jezeli nie s

pod nadzorem, w przypadku takich ich whasciwosci fizycznych,
szczegolnej wrazliwosci, lub niesprawnosci psychicznej, ktéra nie
pozwala im na jego bezpieczne uzytkowanie.

2. Nie nalezy uzywac klimatyzatora na zewnatrz.

3. Ustawi¢ klimatyzator pionowo na twardej, rownej powierzchni.
Upewnic sig, by stat on bezpiecznie, tak, aby nie istniato
niebezpieczeristwo jego przechylenia sie lub przewrécenia. Woda
moze zniszczy¢ pokrycie meblii/lub podtogi.

4, Rozwinac do koica kabel zasilajacy. Niecatkowicie rozwiniety
kabel moze prowadzi¢ do przegrzania i spowodowac pozar.

5. Nie stosowac przedtuzacza ani regulatora zmiennej predkosci.
To moze prowadzi¢ do przegrzania, zaptonu lub porazenia
elektrycznego.

6. Podfaczac klimatyzator wytacznie do jednofazowego,
uziemionego gniazdka, o natezeniu pradu wskazanym na tabliczce
Znamionowe;.

7. Wytaczy¢ klimatyzator i wyciagnac wtyczke z gniazdka zasilania
za kazdym razem, gdy klimatyzator nie jest uzywany lub gdy

jest przesuwany, przenoszony w inne miejsce lub czyszczony. Nie
ciagnad i nie szarpac za kabel przy wylaczaniu wtyczki z gniazdka.
8. Nie kierowac wylotu powietrza (1) bezposrednio na ludzi, Sciany,
rosliny czy przedmioty.

9. Klimatyzator funkcjonuje najlepiej w zakresie temperatur
pokojowych, do 35°C.

10. Nie nalezy uzywac klimatyzatora w poblizu tatwopalnych
gazéw lub innych materiatéw, w poblizu otwartego ognia, lub w
pomieszczeniach, w ktdrych jest mozliwe obryzganie olejem lub
woda. Nie rozpylac srodkéw owadobdjczych lub innych podobnych
substangji na klimatyzator. Upewnic sie, ze klimatyzator nie jest
wystawiony na dziatanie bezposredniego Swiatta stonecznego. Nie
nalezy uruchamiac klimatyzatora w fazni, pralni, w poblizu wanny,
natrysku, ani basenu ptywackiego.

11. Klimatyzator jest przeznaczony wytacznie do uzytku
domowego, wewnatrz pomieszczen, zgodnie z podrecznikiem
uzytkownika, i nie jest przeznaczony do uzytku przemystowego.
12. Przed rozpoczeciem uzytkowania klimatyzatora, nalezy

sie upewnic, ze wloty (3, 8) i wylot powietrza (1) s otwarte.
Klimatyzator nie moze by¢ umieszczony za zastonami lub
draperiami, ani za innymi obiektami lub przeszkodami, ktére
mogtyby utrudniac cyrkulacje powietrza. Upewnic sie, ze zadne
obiekty nie moga sie dosta¢ do wlotéw (3, 8) oraz wylotu
powietrza (1), poniewaz mogtoby to doprowadzi¢ do przegrzania
sie urzadzenia, albo spowodowac pozar lub porazenie elektryczne.
13. Nie kierowac wylotu powietrza (1) bezposrednio w kierunku
ludzi, Scian, zwierzat domowych lub mebli.

14. Nie wyciggac wtyczki z gniazdka zasilajacego, gdy
klimatyzator jest w uzyciu. Najpierw wcisnac przycisk
wytacznika w potozenie WYLACZONY/OFF.

15. Po wylaczeniu klimatyzatora nalezy odczekac 3-5 minut

przed ponownym uruchomieniem, gdyz w przeciwnym wypadku
kompresor mogtby ulec uszkodzeniu.

16. Nie zanurza¢ klimatyzatora w wodzie ani zadnym innym
ptynie. Nie wylewac wody ani innych ptyndw na urzadzenie albo do
wlotdw (3) lub wylotu (1) powietrza.

17. Czysci¢ klimatyzator regularnie, zgodnie z instrukcjami
(zyszczenia.

18. Wyciagajac filtr powietrza z klimatyzatora nalezy sie upewnic,
ze nie 53 dotykane zadne czesci metalowe. (zesci te majg ostre
brzegi, co moze spowodowac zranienie. Nie uzywac klimatyzatora,
gdy filtr powietrza oraz wloty powietrza (3, 8) nie zostaty
zainstalowane.

19. Jesli kabel zasilajacy klimatyzatora jest uszkodzony, nalezy go
oddac do naprawy do serwisu zatwierdzonego przez producenta,
gdyz do tego celu potrzebne sq specjalne narzedzia.

20. Transportowac klimatyzator zawsze w pozycji pionowe;.

Jezeli nie jest to mozliwe, nalezy potozy¢ urzadzenie na boku i
natychmiast po dotarciu na miejsce przeznaczenia, wyprostowac
je do pionu. Po przetransportowaniu urzadzenia, nalezy odczeka¢
o najmniej 4 godziny, zanim urzadzenie zostanie ponownie
uruchomione.

21. Nie nalezy uruchamiac klimatyzatora, jezeli jest on uszkodzony
lub wyglada na to, ze moze by¢ uszkodzony, lub jezeli nie dziata
prawidtowo. Nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazdka zasilania.

ELEMENTY
. Wylot powietrza

Pulpit sterowania
Wilot powietrza parownika
Przew6d wylotu powietrza
Odlewy
Przewdd zasilajacy z wtyczka
Przewéd odprowadzajacy ciecz
Wlot powietrza
Dysza wylotowa
. tacznik dyszy wylotowej (2 szt.)
. Przewéd wylotowy
. Zestaw kotnierza
. Nasadka ztaczki okiennej

PENS VAW

—
- O

-— -
w N

OSTRZEZENIA

1. Cata instalacja elektryczna musi by¢ zgodna z lokalnymi i
pafistwowymi kodami elektrycznymi i musi zostac zainstalowana
przez wykwalifikowanego elektryka. W przypadku jakichkolwiek
pytan dotyczacych niniejszej instrukgji, nalezy skontaktowac sie z
wykwalifikowanym elektrykiem.

2. Przed rozpoczeciem instalagji i uruchomieniem urzadzenia nalezy
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sprawdzic dostepne Zrddto zasilania i rozwiazac wszelkie problemy
zinstalacj elektryczna.

3. Dla zapewnienia bezpieczenistwa, urzadzenie jest uziemione
poprzez wtyczke kabla zasilajacego, gdy ta jest wiaczona do
odpowiedniego gniazdka Sciennego. Jezeli uzytkownik nie jest
pewien, czy $cienne gniazdko zasilajace w domu jest odpowiednio
uziemione, powinien skonsultowac sie z elektrykiem. Dla

tego urzadzenia nie nalezy stosowac adapteréw wtyczki ani
przedtuzaczy.

INSTRUKCJE INSTALACYJNE

Podtaczyc¢ zespét weza wylotowego z tytu urzadzenia.

Rozciggnac przewdd do zadanej dtugosci i wystawi¢ dysze
wylotowa przez okno dla uzyskania prawidtowej wentylacji

(Rys. 1).

Zespot kanatu wylotowego i jego instalacja

1. Wozy¢ korice weza wylotowego (11) do facznika dyszy
wylotowej (10) poprzez przekrecenie w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara, az do oporu.

2. Podtaczy¢ jeden facznik dyszy wylotowej (10) do tylnego wylotu
urzadzenia. Osigga sie to przesuwajac facznik dyszy wylotowej
przewodu w kierunku ku dofowi, ponad otwdr wylotowy
urzadzenia (4), zapewniajac, aby uszy facznika dyszy wylotowej
weszty w rowki facznika urzadzenia (Rys. 2).

3. Podtaczyc dysze wylotowa (9) do tacznika dyszy wylotowej (10).
4. Rozciagna¢ przewdd wylotowy (11) i zamknac okno tak mocno,
jak to mozliwe, zatrzaskujac dysze wylotowa (9) (Rys. 3i4).

INSTRUKCJE INSTALACYJNE

Klimatyzator i jego instalacja

Jezeli to potrzebne, urzadzenie moze byc zainstalowane jako pét-
state (Rys. 5).

Wykona¢ nastepujace czynnosci:

1. Wywierci¢ otwdr w zewnetrznej $cianie, w drzwiach lub szybie
okiennej. Otwor powinien by¢ nie wiekszy niz 125 mm, i powinien
znajdowac sie w odlegtosci 35-100 cm od poziomu podtogi. Jezeli
wiercimy w $cianie, zaleca sie zaizolowanie tej sekji odpowiednimi
materiatami. (Rys. 6-7)

2. Zamocowac w otworze kotnierz z kryza, jako akcesorium
przewidziane i dostarczone w tym celu (12).

3. Podtaczy¢ przewdd wylotowy do obudowy z tyhu urzadzenia
(Rys. 2).

4. Wiozy¢ drugi koniec przewodu wylotowego w otwor kotnierza z
kryza, umieszczonego juz w otworze w $cianie (Rys. 7).

UWAGA: Instalujac klimatyzator w sposdb pot-staty, nalezy
pozostawic drzwi nieco uchylone, (przynajmniej 1cm)

tak, aby zagwarantowac prawidtowa i wystarczajaca
wentylagje.
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INSTRUKCJA OBSLUGI: Pulpit sterowania
Sterowanie moca

Sterownik mocy wiacza (on) i wytacza (off) urzadzenie.
Lampka ostrzegawcza

W urzadzeniu moze gromadzic sie skondensowana woda.
Jezeli wewnetrzny zbiornik jest petny, lampka ostrzegawcza na
wyswietlaczu LCD zapali sie, a urzadzenie przestanie dziata¢ do
momentu odprowadzenia wody.

Nastawianie trybu

Istnieja 3 tryby pracy urzadzenia: Chtodzenie, Odwilzanie,
Wentylacja. Ustawienia requluje sie przyciskiem nastawiania trybu.
Lampka wskaze, ktdre ustawienie jest aktualnie uzywane.

1. Tryb chtodzenia

Gdy zostanie wybrany tryb chtodzenia, wyswietlacz pokaze symbol
“ sz ", Podczas trybu chtodzenia, powietrze jest chtodzone,

a gorqce powietrze jest wydalane na zewnatrz poprzez rure
wydechowa. Predkos¢ obrotowa wentylatora oraz temperature
wyregulowac tak, aby odpowiadaty pozadanemu poziomowi
komfortu.

Uwaga: W trybie chtodzenia przewody wymiany powietrza
musza wychodzi¢ na zewnatrz pomieszczenia.

2.Tryb odwilzania

Gdy zostanie wybrany tryb odwilzania, wySwietlacz pokaze symbol
" Qj “. Powietrze zostaje odwilzone podczas przechodzenia przez
klimatyzator, bez koniecznoci pracy w petnym trybie chtodzenia.
Jezeli temperatura pomieszczenia jest >25°C (77°F), mozna
wyregulowac predkos¢ obrotowa wentylatora; w przeciwnym
przypadku, predkos¢ obrotowa wentylatora zostanie ustawiona na
Srednia.

Uwaga: W trybie odwilzania przewody wymiany cieptego
powietrza musza wychodzi¢ do wewnatrz, a nie na
zewnatrz pomieszczenia, jak w przypadku chtodzenia.
Jezeli urzadzenie jest,,wentylowane” na zewnatrz to
pojawia sie pewien procent efektu chtodzenia.

3. Tryb wentylagji

Kiedy wybrany jest tryb s #
wentylacji, na wyswietlaczu LCD pokaze sie ", " Jub .
Powietrze bedzie cyrkulowato po pomieszczeniu, bez chtodzenia.
Uwaga: W trybie wentylacji urzadzenie nie musi by¢
przewietrzane.

Regulacja predkosci obrotowej wentylatora s
Requlacja predkosci obrotowej wentylatora ma 3 ustawienia: &
Duza; & Srednia; £ Mafa.

Ustawienia czasu

Automatyczne wytqczanie: Kiedy urzadzenie jest w trybie pracy,
wcisna¢ przycisk zegara. Weisna¢“+" lub “-"w celu wybrania liczby
godzin, przez jaka urzadzenie ma pracowac zanim wytaczy sie
automatycznie.
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Automatyczne wigczanie: Kiedy urzadzenie jest w trybie stand-by,
wisnac przycisk zegara. Weisna¢“+" lub “-" w celu wybrania liczby
godzin, zanim urzadzenie uruchomi sie automatycznie w trybie
klimatyzaji.

UWAGA: Czas dziatania mozna nastawiac na 1-24 godzin.

Regulacje temperatury

« Przyciski regulacji temperatury stuza do regulowania termostatu.
« Wyswietlacz LCD jest domysInie nastawiony na temperature
pokojowa.

« Kiedy w trybie chtodzenia wcisniety zostanie przycisk “+"lub“-",
wyswietli sie ustawiona temperatura, ktdra mozna wyregulowac.
Po 15 sekundach wyéwietlacz z powrotem wyswietli temperature
pokojowa. Temperature mozna regulowac wytacznie w trybie
chfodzenia.

UWAGA: Po jednoczesnym wcisnieciu przyciskow “+”i“-"

i przytrzymaniu ich przez ponad 3 sekundy, wyswietlacz
zmienia sposob wyswietlania ze skali Celsjusza na
Fahrenheita i odwrotnie.

INSTRUKCJA OBStUGI: ZDALNE STEROWANIE

Funkcje dziataja tak samo, jak w przypadku panelu sterowania
klimatyzatora. Wszystkie najwazniejsze funkcje mozna obstugiwac
pilotem (Rys. 10).

Sterowanie moca: Wiaczony (ON)/Wytaczony (OFF)
Sterowanie

predkoscia wentylatora: gﬁduza, srednia, 5mata
Sterowanie zegarem Wiaczony (ON)/Wytaczony (OFF):

W trybie pracy: Automatyczne wytaczanie

W trybie gotowosci (stand-by): Automatyczne wytaczanie
Weisna¢” ~"lub“~"w celu wyregulowania ustawien czasu na
1-godzinne przerwy.

Przycisk Farenheit/Celsjusz: przetaczanie pomiedzy
ustawieniami Celsjusz/Fahrenheit

Wyswietlacz LCD

Regulator ustawien czasu/temperatury:

- Stosowany do regulowania czasu i temperatury

« Panel sterowania domysInie wyswietla temperature pokojowa.

« Kiedy w trybie chtodzenia wcisniety zostanie przycisk “.~
"lub“~.", wyswietli sie ustawiona temperatura, ktorg mozna
wyregulowac. Po 15 sekundach wyswietlacz z powrotem wyswietli
temperature pokojowa.

« Zegar mozna ustawiac na 1-24 godzin, wciskajac przycisk

" "

A~ ub"".
Regulator trybu: Wcisna¢ w celu zmiany trybu pracy - tryby
beda sie zmieniac poprzez chtodzenie - odwilzanie - wentylacja, iz
powrotem na chtodzenie.

UWAGA:

« Nie upuszczac pilota.

« NIE wystawiac pilota na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

+ Pilot powinien by¢ przechowywany ok. 1 metra lub dalej
od telewizora i innych urzadzen elektrycznych.

Wymiana baterii
Zdja¢ pokrywe na odwrocie pilota i whozy¢ baterie, zwrdcone
biegunami + i — we wiasciwym kierunku (Rys. 11).

/\ oSTRZEZENIE

Uzywaz wytacznie baterii AAA lub IECR03 1.5V. Jezeli

pilot nie jest uzywany przez okres dtuzszy niz jeden
miesiac, nalezy wyciagnac z niego baterie. Nie nalezy
probowac tadowania baterii. Wszystkie baterie powinny
by¢ wymieniane jedoczesnie. Nie nalezy mieszac starych
baterii znowymi. Nie wrzucac baterii do ognia, gdyz moga
eksplodowac.

DIAGNOZOWANIE | USUWANIE BLEDOW

Nastepujace przypadki nie zawsze musza oznacza¢ awarie
urzadzenia. Nalezy sprawdzic urzadzenie przed wezwaniem
serwisantow.

Gdy moj klimatyzator nie dziata.

- Nalezy sprawdzic, czy wytacznik samoczynny nie zostat wytaczony
lub czy bezpiecznik topikowy nie spalit sie.

« Odczekac 3 minuty i ponownie uruchomic urzadzenie.

- Baterie w pilocie zdalnego sterowania moga wymagac wymiany.

« Nalezy sprawdzi¢, czy wtyczka jest prawidtowo wetknieta w
gniazdko zasilania.

Gdy moj klimatyzator dziata tylko przez krétki czas.

- Nastawiona temperatura mogta by¢ ustawiona zbyt blisko
istniejacej temperatury pomieszczenia.

« Otwér wylotowy moze by¢ zablokowany.

Gdy mdj klimatyzator pracuje, lecz nie chtodzi.

« Drzwi lub okno moga by¢ otwarte.

« By¢ moze w poblizu dziata grzejnik lub jest wtaczona lampa.
« Filtr powietrza moze wymagac wyczyszczenia.

« Wylot lub wlot powietrza moze by¢ zablokowany.

- Temperatura moze by¢ nastawiona na zbyt wysoka.

Mdj klimatyzator nie dziata, a wskaznik PELNEGO POZIOMU
WODY swieci.

« Dokonac drenazu wody do wcze$niej przygotowanego pojemnika,
przy pomocy rurki drenazowej w tylnej ptycie urzadzenia.

« Jezeli to nie pomaga, nalezy skonsultowac sie
z wykwalifikowanym technikiem.

UTRZYMANIE URZADZENIA

Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

1. 0dcia¢ doptyw wody. Przed odfaczeniem od Zrédta zasilania,
nalezy najpierw wytaczy¢ urzadzenie przyciskiem.

2. Przetrze¢ klimatyzator miekka, suchg szmatka. Nalezy uzy¢
letniej wody (o temperaturze ponizej 40°C/104°F) oraz miekkiej,
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wilgotnej szmatki, aby oczyséci¢ urzadzenie, jezeli jest silnie
zabrudzone.

3. Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie nalezy uzywac substandji
lotnych, takich jak benzyna lub proszkéw do polerowania.

4. Nigdy nie nalezy skrapia¢ woda gtéwnej jednostki urzadzenia.
Jest to niebezpieczne, a nawet grozne, poniewaz moze nastapic
porazenie pradem elektrycznym.

Konserwagja filtra powietrza

Konieczne jest czyszczenie filtru powietrza po okoto 100 godzinach
jeqo pracy. Nalezy go oczyscic, jak nastepuje:

1. Wytaczy¢ urzadzenie i wyjac filtr powietrza.

2. Oczysci¢i ponownie zainstalowac filtr powietrza. W przypadku
zZnacznego zanieczyszczenia filtra, nalezy go umyc w letniej wodzie
z dodatkiem detergentu. Po oczyszczeniu, filtr nalezy osuszy¢

w zacienionym i chfodnym miejscu, a nastepnie zainstalowac
ponownie.

3. Filtr powietrza nalezy czysci¢ co dwa tygodnie, jezeli klimatyzator
pracuje w ekstremalnie zakurzonym $rodowisku.

Konserwacja przed magazynowaniem

1. Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas,

nalezy sie upewnic, czy zostat wyciagniety korek gumowy portu
drenazowego pod spodem urzadzenia, w celu zapewnienia
odprowadzenia wody.

2. Aby osuszy¢ klimatyzator w Srodku i zapobiec plesnieniu, nalezy
go uruchomic¢ w trybie wentylagji na pét dnia.

3. Wyhaczy¢ urzadzenie i wyjac wtyczke z gniazdka zasilajacego, a
nastepnie wyjac baterie z pilota zdalnego sterowania i schowac je.
4. Oczysci¢i ponownie zainstalowac filtr powietrza.

5. Usuna¢ weze dla przeptywu powietrza i dobrze

je zakonserwowac, oraz zakry¢ $cisle otwory dla powietrza.

6. Odpowiednio przykry¢ i zmagazynowac twdj air conditioner,
przechowujac go w chtodnym i suchym pomieszczeniu.

Likwidacja urzadzenia
E Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje, ze
urzadzenie nie moze by¢ traktowane jak zwykte odpady
- domowe, lecz musi zostac dostarczone do punktu zbiorczego
dla urzadzen elektrycznych i elektronicznych, w celu dokonania ich
recyklingu. Twdj wktad w prawidtowy proces usuwania tego
produktu chroni Srodowisko oraz zdrowie twoich najblizszych.
Nieprawidtowe usuwanie odpadow stanowi zagrozenie dla zdrowia
i srodowiska. Dalsze informacje odnosnie recyklingu tego produktu
mozna uzyskac od whadz lokalnych twojego miasta, stuzb
oczyszczania miasta lub w sklepie, gdzie zostat zakupiony ten
produkt.
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WARUNKI ZAKUPU

Jako warunek zakupu, nabywca przejmuje na siebie
odpowiedzialnos¢ za prawidfowe uzytkowanie i dbatos¢ o ten
produkt firmy KAZ, zgodnie z niniejsza instrukgja uzytkownika.
Nabyweca lub uzytkownik musi samodzielnie zdecydowac, kiedy i
jak dtugo jest eksploatowany niniejszy produkt firmy KAZ.
OSTRZEZENIE: W PRZYPADKU JAKICHKOLWIEK PROBLEMOW
ZTYM WYROBEM FIRMY KAZ, NALEZY PRZESTRZEGAC
INSTRUKCJI ZAWARYCH W WARUNKACH GWARANCJI. NIE
NALEZY PODEJMOWAC PROB SAMODZIELNEGO DEMONTAZU
LUB NAPRAWY NINIEJSZEGO PRODUKTU FIRMY KAZ,
PONIEWAZ MOGLO BY TO DOPROWADZIC DO WYGASNIECIA
GWARANCJI ORAZ SPOWODOWAC SZKODY WOBEC 0SOB I/LUB
MIENIA.

Zastrzegamy sobie prawo dokonania modyfikaji
technicznych.

PECYFIKACJA

Liczby zawarte w tej instrukji s podane jedynie dla orientaji.
Réznice moga wynikac z zastosowania urzadzenia w réznych
krajach lub regionach, i powinny bazowac na najlepszych
przypadkach uzytkowania w praktyce.
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Gondosan olvassa dt az dsszes utasitdst, mieldtt haszndlatba venné
a klimaberendezést. Tartsa ezt a kezelési utasitést biztos helyen
késdbbi hivatkozds céljabol.

1. A klimaberendezés gyermekek kbzelében csak feliigyelet mellett
hasznélhato. A késziiléket nem haszndlhatjék segitség vagy
feliigyelet nélkiil gyermekek vagy egyéb olyan személyek, akik
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeik miatt nem képesek
biztonsagosan haszndlni azt.

2. Ne hasznalja a klimaberendezést hazon kivil.

3. A klimaberendezés fiiggdlegesen kell feldllitani, szilard,
egyenletes feliiletre. Bizonyosodjon meg réla, hogy a késziilék
stabilan ll és nem délhet fel. A viz kdrosithatja a bitorzatot és a
padldburkolatokat.

4, Teljesen tekerje le a haldzati kébelt. Ha nem tekeri le teljesen a
haldzati kabelt, akkor a késziilék tilmelegedhet, és tiizet okozhat.
5. Ne haszndljon hosszabbhit kabelt vagy bedllithato fordulatszdm-
szabélyozot. Az tulmelegedést, tiizet vagy dramiitést okozhat.

6. A klimaberendezést kizarélag egyfazisu, foldelt, az adattablan
kozolt dramerdsséq(i haldzati csatlakozéaljzathoz szabad
csatlakoztatni.

7. Kapcsolja ki a klimaberendezést és minden esetben hiizza

ki a csatlakozddugét a hélézati aljzatbél, ha nem hasznalja

azt, dthelyezi, mozgatja vagy tisztitdsat végzi. A halézati
csatlakozédugét ne a kabelnél fogva hiizza ki.

8. Neirdnyitsa a levegd kivezetd nyildsét (1) személyek, a fal,
ndvények vagy barmilyen térgy irdnyaba.

9. A klimaberendezés a legjobban max. 35°C szobahdmérsékleten
miikodik.

10. Ne haszndlja a klimaberendezést gydlékony gazok és nyilt
ldng kozelében vagy olyan helyen, ahol olaj vagy viz freccsenhet
ki. Ne permetezzen rovarirdszert vagy hasonlé anyagot a
klimaberendezésre. A klimaberendezést nem szabad napsugérzas
kozvetlen hatdsdnak kitenni. Ne hasznélja a klimaberendezést
meleghézban vagy mosodaban, illetve fiird6kad, zuhanyoz6 vagy
Gszdmedence kozelében.

11. A klimaberendezés otthoni, beltéri haszndlatra szolgal,

a hasznalati utasitasnak megfelelden és nem alkalmas ipari
hasznélatra.

12. Miel6tt miikddéshe helyezné a klimaberendezést, ellendrizze,
hogy a légbeszivé (3, 8) és a levegdkivezetd (1) nyildsok nyitva
vannak-e. A klimaberendezést nem szabad fiiggony vagy
sotétitofiiggony, illetve egyéb olyan térgy vagy akadaly mogott
elhelyezni, amelyek akaddlyozhatjak a levegd keringtetését.
Ugyeljen arra, hogy semmilyen targy ne keriilhessen a légbeszivé
(3, 8) és levegdkivezetd (1) nyilasokba, mivel ez tilmelegedést,
tiizet vagy dramiitést okozhat.

13. A levegdkivezetd nyildst (1) ne iranyitsa személyekre, falra,
hazidllatokra vagy butorzatra.

14. Ne hiizza ki a halozati csatlakozodugét az aljzathal,
mikozben a klimaberendezés miikodik. Elészor nyomja le a
halézati kapcsoldgombot Ki allasha.

15. Miutdn kikapcsolta a klimaberendezést, a visszakapcsolds
eldtt vérjon legaldbb 3-5 percig, mert mdskiilonben a kompresszor
megrongdlddhat.

16. Ne meritse a klimaberendezést vizbe vagy barmilyen mds
folyadékba, és ne toltson vizet vagy barmilyen més folyadékot a
berendezés felett, illetve annak Iégbeszivé (3) vagy levegbkivezetd
(1) nyildsaiba.

17. Rendszeresen végezze el a klimaberendezés tisztitasdt a
tisztitdsi utasitasoknak megfelelden.

18. Ha kiveszi a légsz(ir6t a klimaberendezéshdl, akkor iigyeljen
arra, nehogy hozzaérjen barmilyen mas fém alkatrészhez. Azok éles
szélliek és sériilést okozhatnak. Ne haszndlja a klimaberendezést,
ha a légsz(ird és a Iégbeszivo nyilasok (3, 8) nincsenek felszerelve.
19. Ha a klimaberendezés hélézati kabele megrongdlddik, akkor
azt a gyart6 dltal engedélyezett mihelyben kell megjavittatni,
mivel a javitdshoz specialis szerszdmokra van sziikség.

20. A klimaberendezést minden esetben fiiggéleges helyzetben
széllitsa. Ha ez nem lehetséges, akkor fektesse a késziiléket
oldaldra, majd allitsa fiiggdleges helyzetbe, amint megérkezik
rendeltetési helyére. A szallitast kvetden a berendezést csak
legalabb négy ora elteltével szabad bekapcsolni.

21. Ne miikddtesse a klimaberendezést, ha az megrongalddott
vagy sériiltnek tiinik, illetve ha szabalytalanul miikodik. Huzza ki a
csatlakozédugot a haldzati aljzathdl.

ALKOTOELEMEK

Levegdkivezetd nyilds
Kapcsolétabla

Az elpérologtatd |égbeszivé nyilasa
Levegdkivezetd tomld

Onbeall6 gorgdk

Aramforrés csatlakozédugéval
Vizelvezetd cs6

Légbeszivé nyilds

. Kivezetd fej

10. A kivezetéfej csatlakozoja (2 db.)
11. Kivezetd toml6

12. Karimés rogzit6tartozék

13. Ablakcsatlakozo sapka

RNV AW

FIGYELMEZTETESEK

1. Minden huzalozasnak dsszhangban kell lennie az elektromos
berendezésekre vonatkozo helyi és orszagos elirdsokkal; a
huzalozast szakképzett villenyszerel6nek kell beszerelnie. Ha
barmilyen kérdése meriilne fel az aldbbi utasitasokat illetden,
forduljon sazkképzett villanyszerel6hoz.

2. Ellendrizze a rendelkezésre 3110 dramforrést és haritsa el

az esetleges huzalozési problémakat, miel6tt telepitené és
miikddtetné ezt a berendezést.
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3. Az On biztonsdga és védelme érdekében a berendezés le van
foldelve a halozati kabel csatlakozédugdjan keresztiil, amikor

azt bedugjék egy megfeleld fali csatlakozdaljzatba. Forduljon
villanyszerel6hdz, ha nem biztos benne, hogy az otthonéban
taldlhatd fali csatlakozaljzatok szabdlyosan le vannak-e foldelve.
Ne haszndljon elosztékat vagy hosszabbitd kdbeleket ezzel a
berendezéssel.

ELHELYEZESI UTASITASOK

(satlakoztassa a kivezetd tomlG részegységét a berendezés
hatoldaléhoz. Hizza ki a toml6t a kivént hosszlsagura, majd
vezesse ki a kivezetd fejet az ablakon szell6zés céljébdl (1. dbra).

A kivezetd cs6 készlet dsszeszerelése és telepitése

1. lllessze a kivezetd toml6 (11) végeit a kivezetd fej csatlakozdjaba
(10), iitkozésig jobbrdl balra forgatva azokat.

2. Csatlakoztassa a kivezet fej csatlakozdjét (10) a berendezés
hatsd kivezetd nyildsahoz. Ehhez cstisztassa a toml6 kivezetd fej
csatlakozéjét lefelé, a berendezés kivezetd nyildsa (4) folé, igyelve
arra, hogy a kivezet6 fej csatlakozéjan talélhato fiilek a berendezés
csatlakozéjan taldlhatd hornyokba illeszkedjenek (2. dbra).

3. Erdsitse a kivezetd fejet (9) annak csatlakozdjahoz (10).

4. Huzza ki a kivezetd tomldt és csukja be az ablakot, amennyire
lehetséges, beszoritva a kivezet6 fejet (9) (Ldsd: 3. és 4. &bra).

ELHELYEZESI UTASITASOK

Légkondicionalas telepitéssel

Igény esetén a klimaberendezés telepithetd félig allandé
berendezésként (5. dbra).

A kovetkezoképpen kell eljarni:

1. Furjon lyukat a kiilsé falba, vagy egy ajton, illetve ablakiivegen
keresztiil. A lyuk &tmérdje nem haladhatja meg a 125 mm-t és
annak a padldszinttdl 35-100 cm-re kell lennie. Ha dtfurja a falat,
akkor ajanlatos az adott részt alkalmas anyagokkal szigetelni. (Lsd
a kovetkez6 dbrékat: 6-7)

2. Szerelje a készletben taldlhatd karimas rdgzitd tartozékot (12) a
nyilasba.

3. Szerelje a kivezet6 tomlGt a hazba a berendezés hatuljén (2.
abra).

4. llessze a kivezetd toml6 mésik végét a mdr a nyildsba helyezett
karimdba (7. dbra).

MEGJEGYZES: Amennyiben a klimaberendezést félig allandé
berendezésként telepiti, tigy az ajtot kissé (legalabb 1 cm-
re) nyitva kell hagynia a megfeleld szellozés érdekében.

HASZNALATI UTMUTATO: KEZELOTABLA
Halozati kapcsold

A hdlézati kapcsoldval a berendezés be- és kikapcsolhato.
Figyelmeztetd jelzélampa

A berendezéshen kondenzviz gyiilhet dssze. Ha a bels tartaly
megtelik, akkor kigyullad egy figyelmeztetd jelz6lampa a
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folyadékkristalyos kijelzn és a berendezés nem fog mikddni, amig
ki nem iiritik azt.

Uizemméd-szabalyozo

Az izemmdd-szabdlyozonak 3 bedllitésa van: Hiités,
paramentesités és ventilator. A beallitasokat az Uzemméd-
szabalyozds gombbal kell beszabalyozni. Jelz6lampa mutatja az
aktudlis bedllitast.

1. Hiitési iizemmadd

A hitési iizemmdd kivalasztasakor a folyadékkristalyos kijelzn
az, 5%, lathatd. A hitési iizemmad alatt a berendezés lehiiti a
levegdt és a kivezetd csovon keresztiil a meleg levegd kibocsétdsra
keriil a kbrnyezetbe. Allitsa be a ventilator fordulatszamat és a
hémérsékletet gy, ahogy Onnek kényelmes.

Megjegyzés: A hiitési iizemmad hasznalatakor a hécserélé
tomloket ki kell vezetni a helyiséghdl.

2. Paramentesitési iizemmod

A paramentesitési izemmad kivélasztésakor a folyadékkristalyos
kijelz6n a,, @j , lathatd. A klimaberendezés elvonja a nedvességet
a rajta dthaladd levegdhdl, mikozben nem teljes hiitési
tizemmadban mdkddik. Amennyiben a helyiség hémérséklete
meghaladja a 25°C-ot (77°F-ot), Ugy be lehet szabdlyozni a
ventilator fordulatszdmat; maskiilonben a ventildtor alacsony
fordulatszdmra van kapcsolva.

Megjegyzés: A paramentesitési iizemmdd hasznalatakor
ameleg levegd hdcserélé tomléit a helyiségen beliil kell
elhelyezni, és nem kell kivezetni azokat, mint hiitéskor.
A berendezés bizonyos mértékig hiiteni fog, ha annak
levegdkivezetd csovét épiileten kiviilre vezetik.

3. Ventilator-iizemmod

A ventilator-iizemmadkivalasztasakor PN 3
afolyadékkristalyos kijelzén a, &£ ,, a, m, vagy a, mm , lithaté.
A berendezés hiités nélkiil keringteti a levegét a helyiségben.
Megjegyzés: Ventilator-iizemmddban a berendezés
levegdkivezetd nyilasat nem kell kivezetni épiileten
kiviilre.

Aventilator fordulatszamanak szabalyozasa .

A ventildtor fordulatszam-szabalyozéjanak harom dlldsa van: 2
Magas; £ kozepes; és £ alacsony.

Idébeallitas

Automatikus kikapcsolds: Mikdzben a gép miikadik, nyomja le
aziddzitdgombot. A,,+"vagy a,-, lenyomdsdval éllitsa be azt
az 6raszdmot, ameddig szeretné, hogy a berendezés miikddjon,
miel6tt automatikusan kikapcsolédna.

Automatikus bekapcsolds: Készenléti izemmddban nyomija le
aziddzitégombot. A,+"vagy a,-, lenyomdsaval dllitsa be azt
az 6raszdmot, ameddig szeretné, hogy a berendezés mikodjon,
mieltt automatikusan mikddni kezdene.

MEGJEGYZES: Az idézitd 1-24 dra tartomanyban allithato.
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Homérséklet-szabalyozé kapcsolok

« A héfokszabalyozé gombok a termosztat bedllitasara szolgdlnak.
- Afolyadékkristalyos kijelzon alapértelmezés szerint a helyiség
hémérséklete lathato.

« Hiitési izemmédban a,+" vagy a,-, lenyomdsakor a bedllitott
hémérséklet jelenik meg és az szabélyozhaté. 15 mp. elteltével a

kijelz6 visszakapcsol és azon ismét a helyiség hémérséklete ldthato.

A hémérséklet csak hiitési izemmddban szabélyozhato.
MEGJEGYZES: Ha egyidejiileg tobb mint 3 mp-ig lenyomja a
»+"ésa,-, gombot, akkor a képernyd atkapcsol a °Cés a °F
megjelenitése kozott.

KEZELESI UTASITASOK: TAVIRANYITO

A funkciok ugyantigy mdkddnek, mint a klimaberendezés
kezelGtabljardl. A tavirdnyitoval miikddtethetd az dsszes fontos
funkcié (10. &bra).

Halézati kapcsolo: Be/Ki

Ventilator fordulatszam-szabalyozas: 88 magas;
&5 kizepes; 5 alacsony

Fékapcsolo:

Uzem kozben: automatikusan kikapcsolodik;

Készenléti izemmaddban: automatikusan kikapcsolodik;
Nyomja le a“.~" vagy a“~. gombot az idd 1 6rds
intervallumokban torténd bedllitdsahoz.

A °F/°Cvalasztokapcsolja: Atkapcsol a °C és a °F bedllitésok
kozott.

LCD kijelzé

|d6/hémérséklet-bedllitds szabalyozdsa:

« Az id6zit6 és a hdmérséklet bedllitasara szolgal.

« A kezelGtablan alapértelmezés szerint a helyiség hémérséklete
lathato.

« Amennyiben hiitési zemméddban lenyomja a “.~" vagy a"~.”"
gombot, dgy a kijelz6n a bedllitott hdmérséklet jelenik meg, amely
szabalyozhatd. 15 mp. elteltével a kijelz6 visszakapcsol a helyiség
hémérsékletére.

« Az id6zit6 bedllithatd 1-24 ora kozott a “~" vagy a“~.~ gomb
lenyomdsdval.

Uizemméd-szabalyozo: Nyomja le az izemméd atkapcsolésahoz,
mire végigporognek a hités — paramentesités — ventilator
tizemmadok, visszatérve a h(ités-lizemmédra.

MEGJEGYZES:

« Ugyeljen arra, nehogy leejtse a taviranyitot.

« NE tegye a taviranyitdt kozvetlen napsugarzas hatasanak
kitett helyre.

« A taviranyitdt legalabb 1 m-re vagy annal nagyobb
tavolsagra kell elhelyezni televiziokésziiléktdl vagy
barmely mas elektromos késziiléktdl.

Az elem cseréje

Szerelje le a taviranyité hétoldalan taldlhatd fedelet és tegye be

az elemeket, Uigy, hogy a“+"és a“-" pélusok a megfeleld iranyba

mutassanak (11. bra).

/\ FiGvELEM:

Kizardlag 1,5 V-os AAA vagy IEC R03 elemeket hasznaljon.
Vegye ki az elemeket, ha nem haszndljaa taviranyitot
egy honapig vagy hosszabb ideig. Ne probalja ujratolteni

a készletben talalhato elemeket. Az elemeket egyszerre
kell kicserélni; ne keverje dssze a régi és az iij elemeket. Ne
dobja az elemeket tiizhe, mert azok felrobbanhatnak.

HIBAELHARITAS
Az alébbi esetek nem biztos, hogy meghibdsodasra utalnak, ezért
ellendrizze azokat, mieldtt szervizhez fordulna.

A klimaberendezés nem miikodik.

« Ellendrizze, nem lépett-e miikodésbe a kioldokapcsold, illetve
nem égett-e ki egy biztositék.

« Vdrjon hdrom percig, majd inditsa ujra.

« Adott esetben ki kell cserélni az elemeket a téviranyitoban.
- Ellendrizze, hogy a dugd szabalyosan be van-e dugva.

A klimaberendezés csak rovid ideig miikodik.

« Ahdmérsékletet a helyiség aktudlis hdmérsékletéhez kbzeli
értékre dllitotta.

- Eltomddhetett eqy levegdkivezetd nyilds.

A klimaberendezés miikodik, de nem hiit.

- Talén nyitva van egy ajtd vagy ablak.

« Lehet, hogy miikddik eqy fit6berendezés vagy egy ldmpa.
« Adott esetben ki kell tisztitani a 1égsz(ir6t.

- Taldn eltomddott eqy levegdkivezetd vagy beszive nyilds.

« Lehet, hogy a hémérséklet tdl magas értékre van éllitva.
Aklimaberendezés nem miikodik, a ViZ TELE jelzélampa
pedig vilagit.

+ Vezesse ki a vizet eqy el6készitett tartalyba a berendezés
hétlapjan taldlhatd vizelvezetd csévon keresztiil.

- Ha ez nem segit, forduljon szakképzett szerel6hoz.

KARBANTARTAS

A berendezés karbantartasa

1. Kapcsolja le az dramellétast. Kapcsolja ki a késziiléket, mieldtt
levdlasztand azt az dramellétd halézatrol.

2.Tordlje &t puha, széraz torléronggyal. A nagyon piszkos
berendezés tisztitasat langyos (40°C-nél/104°F-ndl alacsonyabb
hdmérséklet() vizzel benedvesitett puha torl6ronggyal végezze.
3. A berendezés tisztitdsahoz semmiképpen ne haszndljon illékony
anyagokat, pl. benzint, illetve csiszoldport.

4. Semmiképpen ne permetezzen vizet a f6 gépegységre. Ez
veszélyes és dramiitéssel jarhat.
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Alégsziiré karbantartasa SPECIFIKACIOK

Mintegy 100 érai hasznalatot kbvetden a Iégszrdt ki kell tisztitani. A kszélt szamadatok csak hivatkozasra szolgalnak; eltérések
Atisztitast a kovetkezoképpen végezze: adédhatnak abbél, hogy a berendezést kiilonbdz6 orszagokban
1. Allitsa le a berendezést és vegye ki a légsz(ir6t. vagy korzetekben hasznaljak; a megfeleld paramétereket az

2. Tisztitsa ki és szerelje vissza a légsz(irt. A makacs szennyezédést  optimalis gyakorlati hasznélat alapjan kell meghatérozni.
mosészer langyos vizes oldatdval mossa le. A tisztitast kovetéen
szdritsa meg a sz(ir6t amyékos, h(ivos helyen, majd szerelje vissza
azt.

3. A légsziirGt kéthetente meg kell tisztitani, ha a berendezést
nagyon poros kdrnyezethen hasznéljék.

Tarolas elotti karbantartas

1. Ha a berendezést hosszt ideig nem fogja hasznélni, akkor
feltétleniil hdzza ki a berendezés aljén taldlhatd iiritd csatlakozo
gumidugdjat, kiiiritve a vizet.

2. Napsiitdtte iddjarasnal fél napig méikodtesse a berendezést,
csupan a ventildtort bekapcsolva, hogy kiszaritsa annak belsejét és
megakadélyozza a penészedést.

3. Allitsa le a berendezést és hiizza ki annak csatlakozodugaszat,
majd vegye ki az elemeket a taviranyithol és tegye el azokat.

4. Tisztitsa meg a |égszirt és szerelje vissza azt.

5. Szerelje le a légtomldket és tarolja azokat megfeleld helyen;
szorosan zdrja el a levegdnyildst.

6. A klimaberendezés hiivds, szdraz helyen, letakarva tarolando.

Artalmatlanitas
E Ez, a terméken vagy annak csomagoldsan taldlhaté
szimbdlum azt jelenti, hogy a késziiléket nem szabad normal
™= héztartasi hulladékként kezelni, hanem egy, az elektromos és
elektronikus késziilékek ujrafeldolgozast végzd gydjtdallomdson
kell leadni azt. Ha szabdlyszer(ien selejtezi ki ezt a terméket, akkor
ezzel hozzdjarul a kirnyezetvédelemhez és embertérsai
egészségének megdvasahoz. A szabdlytalan kiselejtezés
veszélyezteti az egészséget és a kornyezetet. A termék
Gjrafeldolgozasara vonatkozé tovabbi informéciék beszerezhetdk a
helyi 6nkormdnyzattdl, a veszélyes hulladék gy(ijtd szolgalattol
vagy abban az iizletben, ahol a késziiléket vdsarolta.

VASARLASI FELTETELEK

A vdsarlas feltétele, hogy a vevd elfogadja, feleldsséggel tartozik e
KAZ-termék szabalyos hasznélatért és dpolasaért jelen felhaszndléi
utasitdsoknak megfelelGen. A vevének vagy a felhaszndlonak
ondlléan kell eldontenie, hogy mikor és mennyi ideig hasznélja-e
KAZ-terméket.

FIGYELMEZTETES: HA PROBLEMAK ADODNANAK JELEN
KAZ-TERMEKKEL, AKKOR A JOTALLASI FELTETELEKNEL
SZEREPLO UTASITASOKAT KELL IRANYADONAK TEKINTENI.
NE PROBALJA FELNYITNI VAGY ONALLOAN MEGJAVITANI EZT
A KAZ-TERMEKET, MERT A JOTALLAS ERVENYET VESZITHETI,
TOVABBA SZEMELYI SERULES VAGY ANYAGI KAR ADODHAT.
A miiszaki valtoztatasok joga fenntartva.
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Ped pouZitim klimatizace si nejdfive prectéte viechny pokyny.
Tento ndvod uloZte na bezpe¢ném misté pro pfisti pouZiti.

1.V pfitomnosti déti neponechévejte klimatizaci bez dozoru. Toto
zaffizeni neni urceno, aby jej bez pomoci nebo dohledu pouZivaly
déti nebo jiné osoby jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni
schopnosti by jim branily v bezpecném pouzivani.

2. Klimatizaci nepouZivejte ve venkovnim prostredi.

3. Klimatizaci postavte ve vzpfimené poloze na tvrdy rovny povrch.
Ujistéte se, Ze zafizeni bezpecné stoji a nemdze se naklonit ani
prevrhnout. Voda miize poskodit nabytek i podlahovou krytinu.

4. Sitovou 3ndiru cela odvirite. Nedostatecné odvinutd sitovd Snlira
se miiZe prehfat a vést ke vzniku poZéru.

5. Nepouzivejte prodluzovaci $dru ani zddné reguldtory rychlosti.
Zafizeni se miiZe prehfdt, coz mliZe vést ke vzniku pozdru nebo
Grazu elektrickym proudem.

6. Klimatizaci zapojte do jednofézové zemnéné zasuvky

s jmenovitym proudem stanoveném na typovém Stitku.

7. Jestlize klimatizaci nepouZivate, premistujete, manipulujte s ni
nebo ji Cistite, vypnéte ji a vdy vytdhnéte sitovou Siiliru z elektrické
zasuvky. Pii odpojovani z elektrické zasuvky za sitovou Sidiru
netahejte.

8. Vyfuk vzduchu (1) nesméfujte piimo na osoby, stény, rostliny
nebo piedméty.

9. Klimatizace nejlépe pracuje pfi pokojové teploté do 35°C.

10. Klimatizaci nepouzivejte v blizkosti snadno hoflavych plynti
nebo materiall, v blizkosti otevieného ohné nebo v misté, kde
mize stfikat olej nebo voda. Do klimatizace nestfikejte insekticidy
ani Zadné podobné latky. Ujistéte se, Ze klimatizace neni vystavena
piimému slunecnimu zéfeni. Klimatizaci neprovozujte v susamé,
prédelné nebo v blizkosti koupaci vany, sprchy nebo bazénu.

11. Klimatizace je urena pouze k pouZiti v domécnosti v souladu

s uzivatelskym navodem a neni zamyslena k primyslovému pouziti.
12. Pred spusténim klimatizace se ujistéte, Ze otvory nasavani (3,
8) i vyfuk (1) vzduchu jsou volné. Klimatizace nesmi byt umisténa
za zéclonami, zavésy nebo za jinymi predméty nebo prekazkami,
které mohou branit v cirkulaci vzduchu. Dbejte, aby do nasdvéni (3,
8) a vyfuku vzduchu (1) nevnikly zadné predméty, nebot mohou
zplsobit prehfati zafizeni, pozdr nebo Uraz elektrickym proudem.
13. Vyfuk vzduchu (1) nesmérujte pfimo na osoby, stény, domaci
mazlicky nebo bytové zafizeni.

14. Zastrcku napajeciho kabelu nevytahujte ze sitové
zasuvky, jestlize klimatizaci pouzivate. NejdFive prepnéte
sitovy vypinac do polohy Vypnuto (OFF).

15. Po vypnuti klimatizace vyckejte pred opétnym zapnutim 3-5
minut. Jinak se miize poskodit kompresor.

16. Klimatizaci neponofujte do vody ani do jinych kapalin. Na
zaffizeni a do nasavani (3) nebo vyfuku vzduchu (1) nestrikejte vodu
ani Zddné jiné tekutiny.

17. Klimatizaci pravidelné cistéte podle nasledujicich pokynd.

18. Po vyjmuti vzduchového filtru z klimatiza¢ni jednotky budte
opatrni a nedotykejte se zddné kovoveé csti. Jsou ostré a miizete

se zranit. Klimatizaci nepouzivejte, neni-li nainstalovan vzduchovy
filtr nebo piivody vzduchu (3, 8).

19. Je-li sitové $idira klimatizace poskozend, je nutné ji nechat
opravit v autorizovaném servisu schvaleném vyrobcem, nebot
oprava vyZaduje specidlni néfadi.

20. Klimatizaci vzdy prepravujte ve vzpfimené poloze. Jestlize tak
nemdZete ucinit, polozte jednotku na bok a po pevozu ji co mozna
nejdfive opét postavte. Po prepravé vyckejte nejméné 4 hodiny, nez
opét zacnete jednotku pouzivat.

21. Klimatizaci neprovozujte, je-li poskozena, jevi-li znamky
poskozeni nebo spravné nefunguje. Sitovou zastrcku vytdhnéte

z elektrické zasuvky.

KOMPONENTY

1. Vyfuk vzduchu

2. Ovlddaci panel

3. Vyparnik

4. Hadice vyfuku vzduchu

5. Kolecka

6. Sitova Siitira se zastrckou

7. 0dvodnovaci hadicka

8. Nasdvani vzduchu

9. Adaptér vyfukové hadice

10. Pfipojka adaptéru vyfukové hadice (2 ks)
11. Vyfukové potrubi

12. Pfiruba pro pevné uchyceni vyfukového potrubi
13. Krytka okennf pfipojky

VAROVANI

1. Veskeré elektrické pfipojeni musi byt provedeno kvalifikovanym
elektrotechnikem v souladu s platnymi pedpisy o elektrickém
zapojeni. Mate-li néjaké dotazy tykajici se nasledujicich pokyn,
kontaktuijte kvalifikovaného elektrotechnika.

2. Pfed instalaci a spusténim jednotky zkontrolujte dostupny
napdjeci zdroj a vyfeste viechny problémy tykajici se zapojeni.

3. Z divodu vasi bezpecnosti a ochrany je tato jednotka zemnénd
po zapojeni do odpovidajici sitové zasuvky prostrednictvim zastrcky
sitové Sndiry. Pokud si nejste jisti, zda jsou sitové zasuvky v domé
spravné zemnéné, obratte se na elektrikare. U tohoto pfistroje
nepouZivejte zadné adaptéry zastrcky nebo prodluZovaci kabely.

POKYNY K INSTALACI

Sestavu vyfukové hadice zapojte do zadni ¢dsti jednotky. Nastavte
pozadovanou délku hadice a adaptér vyfukové hadice zasurite
otvorem pro ventilaci (obr. 1).

Sestava vyfukové hadice a instalace

1. Vsadte konce vyfukové hadice (11) do pfipojky adaptéru vyfukové
hadice (10) a otécejte s ni doleva aZ na doraz.

2. Jednu pfipojku adaptéru vyfukové hadice (10) vsadte do
vyfukového otvoru na zadni strané jednotky. Posouvejte piipojku
adaptéru vystupni hadice doldi pres vyfukovy otvor jednotky (4),
aby se krouzky pfipojky adaptéru vyfukové hadice zachytily do
Zlabk na pfipojce jednotky (obr.2).
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3. Adaptér vyfukové hadice (9) vsadte do pfipojky adaptéru
vyfukové hadice (10).

4. \lyfukovou hadici natdhnéte (11) a okno pfiviete tak, aby
zachytilo adaptér vyfukové hadice (9) (obr. 3 a 4).

POKYNY K INSTALACI

Instalace klimatizace

V piiipadé nutnosti mizete také piistroj nainstalovat docasné (obr. 5).
Postupuijte nasledovné:

1. Vyvrtejte otvor ve vnéjsi sténé, skrze dvefe nebo okenni tabuli.
Otvor by mél byt mensi nez 125 cm a ve vy3ce 35-100 cm od
podlahy. Provrtéte-li sténu, doporucujeme tuto ¢ast zaizolovat
vhodnym materidlem. (obr. 6-7)

2. Nasadte dodanou pevnou soucdst pfiruby (12) do otvoru.

3. Vyfukovou hadici vsadte do krytu zadni asti zafizeni (obr. 2).
4. Druhy konec vyfukové hadice vsadte do pfiruby, kterd je jiz
umisténa v otvoru (obr. 7).

POZNAMKA: Pfi docasné instalaci klimatizaéni jednotky
musite nechat dvei'e nepatrné otevieny (asi 1.cm) a tim
zajistit dostatecnou ventilaci.

POKYNY K OBSLUZE: OVLADACI PANEL

Ovladani napajeni

Umoziiuje zapnuti a vypnuti jednotky.

Vystrazny indikator

V jednotce se pravdépodobné nahromadil kondenzét. Po naplnéni
vnitfni nddrzky se na displeji rozsviti vystrazny indikator a jednotka
zastavi svoji cinnost, dokud neni vyprazdnéna.

Ovladani provozniho rezimu (tlacitko MODE)

Slouzi k vybéru jednoho ze 3 provoznich rezimd. Chlazeni (Cool),
Vysouseni (Dehumidify) a Ventilétor (Fan). PFislusny provozni rezim
nastavite tlacitkem pro ovladani rezimu. PouZivané nastaveni je
indikovéno.

1. Rezim chlazeni

Je-li vybran rezim chlazeni, na displeji se rozsviti indikdtor
"3\ rezimu chlazen je vzduch ochlazovan a teply vzduch

je odvaden vyfukovou hadici do venkovniho prostoru. Nastavte
takovou rychlost ventilatoru a teplotu, které budou vyhovovat
pozadovanému komfortu.

Poznamka: V rezimu chlazeni musi hadice pro vyménu
vzduchu tstit mimo chlazenou mistnost.

2. Rezim vysouseni

Je-li zvolen rezim vysouseni, mna displeji se zobrazi symbol

" @j " Vizduch je pfi priichodu klimatizacni jednotkou odvlhcovan,

aniz by byl pIné ochlazovan. Rychlost ventilatoru Ize nastavit, je-li

teplota v mistnosti >25°C. V opacném pfipadé je nastavena stredni

rychlost ventildtoru.

Poznamka: Na rozdil od reZimu chlazeni, musi v rezimu

vysouseni hadice s teplym vzduchem ustit dovnitf

mistnosti. Jestlize jednotka odvétrava mimo mistnost,

bude trochu chladit.

3. Rezim ventilatoru

Je-li vybran rezim ventilatoru”2", na displeji se objevi symbol "& i

nebo” £ ” Vzduch cirkuluje v mlstnosn aniz by byI ochlazovan.
-
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Poznamka: V reZimu ventilatoru neni nutné vzduch
odvétravat.

Ovladani rychlosti ventilatoru

Umoziuje nastavit jednu ze 3 rychlosti ventildtoru: & vysokou A
stfedni nebo £ nizkou.

Nastaveni ¢asu

Automatické vypnuti: Tlacitko casového spinace stisknéte, jestlize je
zafizeni v chodu. Tlacitkem “+" nebo “-” nastavte, za kolik hodin ma
byt béZici jednotka automaticky vypnuta.

Automatické zapnuti: Tlacitko casového spinace stisknéte, je-li
zafizeni v rezimu pohotovosti. Tlacitkem “+" nebo “-" nastavte, za
kolik hodin md byt jednotka zapnuta do reZimu klimatizace.
POZNAMKA: Casovy spinac Ize nastavit v rozsahu 1- 24
hodin.

Nastaveni teploty

- Tlacitka nastaveni teploty slouzi k nastaveni termostatu.

- Standardné displej zobrazuje pokojovou teplotu.

+V rezimu chlazeni Ize stisknutim tlacitka “+" nebo “-" zobrazit a
upravit nastavovanou teplotu. Po uplynuti 15 sekund displej opét
zobrazi pokojovou teplotu. Teplotu Ize nastavit pouze v rezimu
chlazeni.

POZNAMKA: Soucasnym stisknutim tlacitka “+” a“-" po
dobu del3i nez 3 sekundy Ize prepinat mezi zobrazenim
teploty ve stupnich Celsia a Fahrenheita.

u_n

POKYNY K OBSLUZE: DALKOVE OVLADANI

Funkce maji stejny vyznam jako u ovladaciho panelu klimatizacni
jednotky. Vsechny funkce ovlddané tlacitky Ize také ovladat
prostrednictvim délkového ovladani.

Ovladani napajeni: Zapnuti a vypnuti klimatizacni jednotky
Ovladani rychlosti ventilatoru: vysoké;ggstfedni;%nizké
Casovy spinac pro zapnuti nebo vypnuti:

V provoznim reZimu: Automatické vypnuti

V reZimu pohotovosti: Automatické zapnuti

Tlacitkem “.~" nebo“~.~“ nastavte cas v hodinovych intervalech.
Tlacitko Farenheit/Celsius: umoZiiuje piepinat mezi zobrazenim
teploty ve stupnich Celsia nebo Fahrenheita.

Displej

Tlacitka pro nastaveni ¢asu nebo teploty:

« Slouzi k nastaveni ¢asového spinace a teploty.

- Standardné displej zobrazuje pokojovou teplotu.

« Je-li v rezimu chlazeni stisknuto tlacitko “.~"nebo“~* Ize
zobrazit a upravit nastavovanou teplotu. Po uplynuti 15 sekund
displej opét zobrazi pokojovou teplotu.

- Casovy spina¢ miize byt pomocitlacitka “~" nebo"~
nastaven v rozsahu 1-24 hodin.

Ovladani provozniho rezimu: Stisknutim tohoto tlacitka méizete
vybrat néktery z provoznich rezimd, které se cyklicky méni v pofadi:
chlazeni - vysouseni - ventildtor - chlazeni, atd.

POZNAMKA:

« Budte opatrni a dalkové ovladani neupustte.

« Dalkové OVLADANI nepokladejte na misto vystavené
pfimému slundi.
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« Délkové ovladani musi byt umisténo nejméné 1 m od
televizniho pfijimace nebo jakéhokoliv elektrického
pristroje.

Vyména baterie

Ze zadni strany délkového ovlddani sejméte kryt baterie a do
prihrédky vlozte baterie podle vyznacené polarity +a— (obr. 11).

/\ UPOZORNEN:

Pouzivejte pouze baterie typu AAA nebo IECR03 1,5V.
Nebudete-li dalkové ovladani pouzivat déle nez mésic,
baterie vyjméte. Dodané baterie se nepokousejte znovu
nabijet. VSechny baterie je nutné ménit soucasné. Pfi
vyméné baterii nekombinujte staré baterie s novymi.
Pouzité baterie odhazujte do ohné, nebot mohou
explodovat.

OSTRANOVANI ZAVAD

Nésledujici pfipady nemusi vzdy nutné znamenat poruchu zafizeni.
Drive neZ pozadéte o pomoc servisni stfedisko, provedte nasledujici
kontrolu.

Klimatizacni jednotka nepracuje.

« Zkontrolujte, zda neni prepélend pojistka nebo vypnuty jistic.

« Vyckejte 3 minuty a jednotku opét zapnéte.

« Vyméiite baterie v délkovém ovlddani.

« Zkontrolujte, zda je zstrcka sitové Sidiry fadné zapojena.
Klimatizace bézi pouze kratkou dobu.

- Mezi nastavenou teplotou a pokojovou teplotou je pravdépodobné
velmi maly rozdil.

- Vyfuk vzduchu je pravdépodobné zablokovan.

Klimatizace bézi, ale nechladi.

« Pravdépodobné jsou oteviené dvere nebo okno.

«V mistnosti m{iZe byt v provozu zdroj tepla nebo lampa.
«Vzduchovy filtr je nutné vycistit.

- Vyfuk nebo nasavani vzduchu mize byt zablokovano.

- Nastavend teplota je pravdépodobné pfilis vysoka.
Klimatizacni jednotka nepracuje a sviti indikator plné
nadrzky (Water Full).

«Vodu vypustte do pripraveného zdsobniku pomoci odvodiiovaci
hadicky v zadni sténé jednotky.

« Pokud vyse uvedené postupy nepomohou, obratte se na
odborného technika.

UDRZBA

Udrzba zafizeni

1. Zafizeni odpojte od elektrické sité. Zafizeni nejdive vypnéte a
potom odpojte od elektrické sité.

2. Settete je mékkou suchou utérkou. Je-li zafizeni pfilis zneciSténé,
oistéte je mékkou utérku navihéenou vlaznou vodou (max. 40°C).
3. K isténi zafizeni nikdy nepouZivejte tékavé latky, jako napf.
benzin, nebo lestici prostredky.

4. Na klimatiza¢ni jednotku nikdy nestfikejte vodu. Je to
nebezpecné a hrozi tiraz elektrickym proudem.

Udrzba vzduchového filtru
Asi po 100 hodinéch provozu je nutné vydistit vzduchovy filtr. Pfi
Cisténi postupujte nasledujicim zplisobem:
1. Zafizeni zastavte a vyjméte vzduchovy filtr.
2.Vzduchovy filtr vycistéte a znovu jej vlozte do pfistroje.
Je-li viditelné znecistény, omyjte jej ve vlazné vodé s pfidavkem
saponatu. Filtr po omyti nechte vyschnout na stinném a chladném
misté. Potom filtr opét vloZte do pfistroje.
3. Je-li klimatizace provozovana v extrémné prasném prostredi,
Cistéte vzduchovy filtr kazdé dva tydny.
Péce pied uskladnénim
1. Jestlize zafizeni nebudete delsi dobu pouZivat, ujistéte se, Ze je
vytazena gumovd zdtka vypoustéciho otvoru umisténého na spodni
strané, aby voda mohla vytéci.
2. Zaslunecného dne nechte zafizeni bézet pouze se zapnutym
ventilatorem alespon pil dne. Vnitini Cast zafizeni vyschne, a tim
zabrdnite vzniku plisni.
3. Zafizeni vypnéte a odpojte z elektrické zasuvky. Z délkového
ovlddani vyjméte baterie a uschovejte.
4.Vzduchovy filtr vycistéte a znovu jej vlozte do pfistroje.
5. Odstrante vzduchové hadice a dobe je uschovejte. Dobfe zakryjte
otvory pro cirkulaci vzduchu.
6. Klimatizacni jednotku ulozte na krytém, chladném a suchém
misté.
Likvidace

Tento symbol na vyrobku nebo jeho obalu znamend, Ze se
E zafizenim nesmi byt nakladéno stejné jako s béznym
=== jomovnim odpadem. PouZité zafizeni je nutné odevzdat do
sbérného strediska k recyklaci elektrickych a elektronickych
pfistrojdi. Spravnym zplisobem likvidace chranite Zivotni prostredi a
zdravi spoluobcand. Nesprévna likvidace ohroZuje zdravi i Zivotni
prostredi. Dal3i informace tykajici se recyklace tohoto vyrobku
ziskdte u mistného zastupitelského tradu, ve shérych strediscich
odpadu nebo v obchodé, kde byl vyrobek zakoupen.

PODMINKY NAKUPU

Podminkou zakoupeni je, Ze kupujici nese odpovédnost za
spravné pouZivani a pédi o produkt spolecnosti KAZ podle pokynd
uvedenych v tomto ndvodu k obsluze. Kupujici nebo uZivatel

sam 0 sobé se musi rozhodnout kdy a jak dlouho tento produkt
spolecnosti KAZ pouZivat.

VAROVANi: PRI POTIZiCH S PRODUKTEM SPOLECNOSTI KAZ
SE RIDTE POKYNY UVEDENYMI V ZARUCNICH PODMINKACH.
PRODUKT SPOLECNOSTI KAZ SE NEPOKOUSEJTE OTEVRIT
ANI OPRAVIT VLASTNiMI SILAMI, NEBOT TATO CINNOST
MOZE VEST K UKONCENi ZARUKY NEBO POSKOZENI 0508 CI
MAJETKU.

Technické zmény vyhrazeny.

TECHNICKE UDAJE

Obrézky uvedené v textu jsou pouze informativni. Vzhledem

k pouzivéni v riznych zemich nebo regionech se mohou objevit
odchylky, které se budou opirat o to nejlepsi ze skutecného provozu.
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HRVATSKI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PaZljivo procitajte sve upute prije pocetka koristenja klima uredaja.
Cuvajte ove upute na sigurnom mjestu za buduce koristenje.

1. Kada se klima uredaj koristi u blizini djece potreban je nadzor.
Ovaj uredaj nije namijenjen za nenadzirano koristenje od strane
djece ili ostalih osoba ukoliko ih njihove fizicke, osjetne ili mentalne
sposobnosti sprecavaju da ga sigurno koriste.

2. Ne koristite klima uredaj na otvorenom.

3. Postavite klima uredaj u uspravnom polozaju na ¢vrstu, ravnu
povrsinu. Provjerite da li ¢vrsto stoji kako se ne bi nagnuo ili
prevrnuo. Voda moZe ostetiti pokrov kucista i podnice.

4. U potpunosti odmotajte strujni kabel. Nepotpuno odmotani
strujni kabel moZe dovesti do pregrijavanja i izazvati pozar.

5. Ne koristite produzni kabel ili kontrolor promjenjive brzine. To
moze izazvati pregrijavanje, poZar ili strujni udar.

6. Klima uredaj spajajte samo sa jednofaznom uti¢nicom koja daje
struju navedenu na plocici s oznakom tipa.

7. Klima uredaj ugasite i uvijek iskljucite utikac iz uticnice kada
klima uredaj nije u upotrebi, ili kada se pomice, rukuje njime ili
Cisti. Ne povlacite kabel kada iskljucujete utikac.

8. Ne usmjeravajte izlaz zraka (1) izravno u ljude, zidove, biljke ili
predmete.

9. Klima uredaj najbolje radi u prostorijama sa temperaturom do
35°C.

10. Ne koristite klima uredaj u blizini lako zapaljivih plinova ili
materijala, pored otvorene vatre ili na mjestima gdje ga mogu
poprskati ulje ili voda. Ne prskajte insekticide i slicne tvari na klima
uredaj. Osigurajte da klima uredaj nije izloZen izravnoj suncevoj
svjetlosti. Ne rukujte klima uredajem u staklenom vrtu ili praonici
rublja, ili u blizini kada, tus kabina ili bazena.

11. Klima uredaj je namijenjen samo za upotrebu u kucanstvu

u zatvorenom prostoru u skladu s uputama za upotrebu i nije
namijenjen za industrijsku upotrebu.

12. Prije pocetka rada s klima uredajem provjerite da li su ulazi
zazrak (3, 8) iizlaz za zrak (1) otvoreni. Klima uredaj se ne smije
postaviti iza zavjesa ili drugih predmeta ili prepreka koji mogu
onemoguditi cirkulaciju zraka. Provijerite da nikakvi predmeti ne
mogu udi u ulaze za zrak (3, 8) i izlaze za zrak (11) jer to moze
izazvati pregrijavanje, pozar ili strujni udar.

13. Ne usmjeravajte izlaz za zrak (1) izravno u ljude, zidove, kuéne
ljubimce ili namjestaj.

14. Ne iskljucujte utikac iz uticnice dok klima uredaj radi.
Prvo pritisnite tipku za paljenje u polozaj OFF (iskljuceno).
15. Nakon Sto ste ugasili klima uredaj, pricekajte 3-5 minuta prije
ponovnog paljenja, jer se u suprotnom moze ostetiti kompresor.
16. Ne uranjajte klima uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu i
ne izlijevajte vodu i druge tekucine preko jedinice ili u ulaz za zrak
(3) iliizlaz za zrak (1).

17. Redovito Cistite klima uredaj prema uputama za Ciscenje.

18. Kada izvadite filtar zraka iz klima uredaja, pazite da ne
dodirujete metalne dijelove. Oni su ostrih rubova i mogu izazvati
ozljede. Ne upotrebljavajte klima uredaj dok filtar za zrak i ulazi za
zrak (3, 8) nisu ugradeni.
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19. Ukoliko je strujni kabel klima uredaja ostecen mora se popraviti
u radionici odobrenoj od strane proizvodaca jer su za to potrebni
posebni alati.

20. Klima uredaj uvijek prevozite u uspravnom polozaju. Ukoliko to
nije moguce, poloZite jedinicu na stranu i uspravite je ¢im dodete
do svog odredista. Nakon prijevoza jedinice pricekajte najmanje 4
sata prije pocetka koristenja.

21. Ne rukujte klima uredajem ukoliko je oStecen iliizgleda kao

da bi mogao biti oStecen, ili ako ne radi ispravno. lzvucite utikac iz
uticnice.

DIJELOVI

. lzlaz zraka

Kontrolna ploca

Ulaz isparivaca zraka

Cijev ulaza zraka

Kotacici

Dovod struje s utikacem

Cijev za ispust vode

Ulaz zraka (Kondenzator)
Ispusni otvor

10. Spojnik ispusnog otvora (2 komada)
11. Ispusna cijev

12. Ucvricenje dodatka za izbocenje
13. Cep spoja na prozor

PENavAWN S

UPOZORENJA

1. Sve oZicenje mora biti u skladu s lokalnim i nacionalnim
elektricnim kodovima i mora biti instalirano od strane kvalificiranog
elektricara. Ukoliko imate bilo kakva pitanja vezana uz slijedece
upute, obratite se kvalificiranom elektricaru.

2. Provjerite dostupni dovod struje i rijeite sve probleme s
oZicenjem prije ugradnje i rukovanja ovom jedinicom.

3. 0va je jedinica uzemljena preko strujnog utikaca kada se prikljuci
na odgovarajucu uticnicu, za vasu sigurnost i zastitu. Ukoliko niste
sigurni da li su uticnice u vadem domu ispravno uzemljene, molimo
savjetujte se s elektricarom. Ne koristite prilagodivace utikaca ili
produzne kablove s ovom jedinicom.

UPUTE ZA UGRADNJU

Spojite sklop ispusne cijevi na straznju stranu jedinice. ProduZite
cijev do Zeljene duljine i smjestite ispusni otvor kroz prozor radi
prozracivanja (Slika 1)

Sklop kompleta ispusnog kanala i ugradnja

1. Umetnite krajeve ispusne cijevi (11) u spojnik ispusnog otvora
(10) okrecuci u smjeru obrnutom od smijera kazaljki na satu dok ne
stane.

2. Pricvrstite jedan spojnik ispusnog otvora (10) na straznji izvod
na jedinici. To se postiZe klizanjem spojnika ispusnog otvora cijevi
prema dolje preko ispusnog otvora jedinice (4) osiguravajuci da
suizbocine na spojniku ispusnog otvora spojene sa Zljehovima na
spojniku jedinice (Slika 2).

3. Spojite ispusni otvor (9) na spojnik ispusnog otvora (10).
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4. ProduZite ispusnu cijev (11) i zatvorite prozor najvise $to mozZete
zahvacajuci ispusni otvor (9) (Slike 31 4).

UPUTE ZA UGRADNJU

Klimatizacija s ugradnjom

Ukoliko je potrebno, vas uredaj se moZe i polutrajno ugraditi (Slika 5).
Postupite kako slijedi:

1. Izbusite rupu na vanjskom zidu, kroz vrata ili prozorski okvir.
Rupa ne smije biti veca od 125 mm i izmedu 35 cm do 100 cm
od razine poda. Ukoliko busite kroz zid, preporu¢amo da taj dio
izolirate prikladnim materijalima. (Slike 6-7)

2. Smijestite danu prirubnicu pomocnog ucvricenja (12) u rupu.
3. Smjestite ispusnu cijev u kuciste na straznjoj strani uredaja
(Slika 2).

4. Umetnite drugi kraj ispusne cijevi na prirubnicu koju ste ve¢
stavili u rupu (Slika 7).

NAPOMENA: Kada polutrajno ugradujete klima uredaj
morate ostaviti vrata blago otvorena (samo 1 cm) kako
biste osigurali dostatno prozracivanje.

UPUTE ZA RAD: KONTROLNA PLOCA

Upravljanje napajanjem

Upravljanje napajanjem pali i gasi jedinicu.

Svjetlo upozorenja

U ovoj jedinici se moZe sakupiti kondenzirana voda. Ako se
spremnik napuni upaliti e se svjetlo upozorenja na LCD zaslonu i
jedinica nece raditi dok se ne isprazni voda.

Upravljanje modom

Upravljanje modom ima tri pode3enja: Hladenje, smanjivanje vlage
i ventilator. Postavke se odreduju gumbom Moda upravljanja.
Svjetlo ce pokazivati koja se postavka koristi.

1. Mod hladenja

Kada se odabere mod hladenja na LCD zaslonu e se prikazati %
Tijekom moda hladenja zrak se hladi i topli zrak izlazi u vanjski zrak
kroz ispusnu cijev. Prilagodite brzinu ventilatora i temperaturu kako
bi odgovarali Zeljenoj razini udobnosti.

Napomena: Cijev za izmjenu zraka mora izlaziti izvan
prostorije kada se koristi Mod za hladenje.

a3 (u

2. Mod smanjivanja vlage

Kada se odabere mod smanjivanja vlage na LCD zaslonu ¢e se
prikazati” (¢]“. Zraku se smanjuje vlaga dok prolazi kroz klima
uredaj bez da se nalazi u punom modu hladenja. Ako je sobna
temperatura >25°C (77°F), brzina ventilatora se moze prilagoditi; u
suprotnome brzina ventilatora je postavljena na Srednje.
Napomena: Crijeva za izmjenu toplog zraka moraju se
prozracivati unutar prostorije tijekom koristenja Moda
smanjivanja vlage, ne izvan kao sto je potrebno za
hladenje. Ukoliko se jedinica prozracuje vani doci ¢e do
djelomicnog hladenja.

3. Mod ventilatora

Kada se odabere mod s 2
ventilatora na LCD zaslonu ce se prikazati ugp g |I|“-“ Irak
cirkulira kroz cijelu sobu bez da se hladi.

Napomena: Jedinica se ne mora prozracivati u Modu
ventilatora.

Upravljanje brzinom ventilatora

UpravIJanJe brzinom ventilatora ima 3 podesenja: -Vellka

& Srednja; i 2 Mala.

Postavljanje vremena

Automatsko iskljucivanje: Dok je stroj u radnom modu, pritisnite
gumb tajmera. Pritisnite “+"ili“-" kako biste odabrali broj sati koji
Zelite da vasa jedinica radi prije nego li se automatski iskljuci.
Automatsko ukljucivanje: Dok je stroj u modu cekanja, pritisnite
gumb tajmera. Pritisnite “+"ili “-" kako biste odabrali broj sati koji
Zelite da vasa jedinica radi prije nego li se automatski ukljuci u
modu klima uredaja.

NAPOMENA: Vrijeme se namjesta izmedu 1-24 sata.
Upravljanje temperaturom

- Gumbi za upravljanje temperaturom se koriste za namjestanje
termostata.

« Zadani LD zaslon je sobne temperature.

+ U modu hladenja, kada se pritisne “+"ili “-" prikazana je
postavljena temperatura koja se moZe prilagoditi. Nakon 15
sekundi zaslon se vraca nazad i prikazuje sobnu temperaturu.
Temperatura se moZe namijestiti samo u modu hladenja
NAPOMENA: Istovremenim pritiskom na “+”i“-” gumbe
dulje od 3 sekunde zaslon ce se prebacivatl izmedu Celzijusa
i Fahrenheita.

un

UPUTE ZA RAD: DALJINSKI UPRAVLJAC

Funkcije rade na isti nacin kao i kontrolna ploca vaseg klima
uredaja. Svim se kljucnim funkcijama moze pristupiti preko
daljinskog upravljaca (Slika 10).

Upravljanje napajanjem: On/Off (ukljuceno/iskljuceno)
Upravljanje brzinom ventilatora: g% Velika; g@ Srednja;
&5 Mala

Upravljanje tajmerom On/Off (ukljuceno/iskljuceno):

U modu rada: Automatsko iskljucivanje

U modu ¢ekanja: Automatsko iskljucivanje

Pritisnite “ ~"ili“~." tipku za pode3avanje postavke vremena u
intervalima od 1 sata.

Gumb Celzijus/Fahrenheit: prebacuje se izmedu postavki
Celzijusa i Fahrenheita.

LCD zaslon

Upravljanje postavljanjem vremena/temperature:

« Koristi se za namjestanje tajmera i temperature

« Zadani LD zaslon je sobne temperature.

« U modu hladenja, kada se pritisne “.~" ili“~." prikazana je
postavljena temperatura koja se moZe prilagoditi. Nakon 15
sekundi zaslon se vraca nazad i prikazuje sobnu temperaturu.

« Postavljanje tajmera dostupno je od 1-24 sati pritiskom na gumb
AN
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Upravljanje modom: Pritisnite za promjenu radnog moda koji
je rotirati kroz Hladno - Smanjivanje vlage - Ventilator i nazad na
Hladno.

NAPOMENA:

« Ne dozvolite da daljinski upravlja¢ padne.

« NE stavljajte daljinski upravlja¢ na mjesto izravno izloZzeno
suncu.

« Daljinski upravljac mora biti udaljen 1 metar ili viSe od
TV-aiili bilo kojeg drugog elektricnog uredaja.

Zamjena baterija

Skinite poklopac sa straznje strane daljinskog upravljaca i stavite
baterije tako da su + i - polovi okrenuti u pravilnom smjeru
(Slika 11).

/\ opRez:

Koristite samo AAA ili IECRO3 1,5V baterije. Izvadite
baterije iz daljinskog upravljaca ukoliko ga ne koristiti
mjesec dana ili dulje. Ne poku3avajte ponovno napuniti
baterije koje ste dobili uz uredaj. Sve se baterije moraju
istovremeno zamijeniti; ne mijesajte stare i nove baterije.
Ne bacajte baterije u vatru jer mogu eksplodirati.

OTKRIVANJE SMETNJI

Slijededi slucajevi ne moraju uvijek biti kvar; molimo provijerite
svoju jedinicu prije traZenja servisa.

Moj klima uredaj ne radi.

« Provjerite da i je pregorio zastitni okidac ili osigura¢

« Molimo pricekajte 3 minute i ponovno upalite.

- Baterije u daljinskom upravljacu se mozda trebaju zamijeniti.
« Provjerite da li je utikac ¢vrsto prikljucen.

Moj klima uredaj radi samo kratko vrijeme.

- Mozda je postavljena temperatura sli¢na sobnoj temperaturi.
« Mozda je izlaz zraka blokiran.

Moj klima uredaj radi, ali ne hladi.

« Mozda su otvorena vrata ili prozor.

« Mozda radi neki grija¢ ili svjetiljka

« Mozda se filtar zraka mora oistiti.

« MoZda su blokirani izlaz ili ulaz zraka.

« MoZda je temperatura previsoko postavljena.

Moj klima uredaj ne radi i NAPUNJENOST VODOM svjetlo
upozorenja je upaljeno.

« Ispustite vodu kroz odvodnu cijev na straznjoj strani jedinice u
pripremljeni spremnik.

« Ukoliko to ne pomaze, molimo savjetujte se s kvalificiranim
tehnicarom.

ODRZAVANJE

Odrzavanje uredaja

1. Iskljucite dovod struje. Prije iskljucivanja uredaja iz izvora struje
prvo uredaj ugasite.

2. Obrisite mekom, suhom krpom. Koristite mlaku vodu (ispod
40°C/104°F) i meku, vlaznu krpu za ciS¢enje uredaja ukoliko je jako
prijav.
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3. Nikada ne upotrebljavajte agresivna sredstva za CiS¢enje uredaja

poput petroleja ili praha za poliranje.

4. Glavnu jedinicu nikada ne prskajte vodom. To je opasno i moze

izazvati strujni udar.

Odrzavanje filtra zraka

Filtar zraka se mora oistiti nakon oko 100 sati koriStenja jedinice.

Ocistite kako slijedi:

1. Ugasite uredaj i izvaditi filtar zraka.

2. Ocistite i ponovno ugradite filtar zraka. Ukoliko je prljavstina

upadljiva operite ga otopinom detergenta u mlakoj vodi. Nakon

pranja osusite ga na sjenovitom i hladnom mjestu, te ugradite.

3. Filtar zraka cistite svaka dva tjedna ukoliko klima uredaj radi u

izuzetno praSnom mjestu.

Odrzavanije prije skladiStenja

1. Ukoliko se uredaj nece koristiti dulje vrijeme svakako izvadite

gumeni Cep s otvora za odvodnju na donjoj strani, kako bi se sva

voda iscijedila.

2. Pustite uredaj da radi pola dana samo sa upaljenim ventilatorom

kako bi se unutrasnjost uredaja osusila i kako bi se sprijecilo

stvaranje plijesni.

3. Zaustavite uredaj i iskopcajte ga iz struje, zatim izvadite baterije

iz daljinskog upravljaca i pospremite ih.

4, Ocistite filtar zraka i ponovno ga ugradite.

5. Skinite crijeva za zrak i dobro ih Cuvajte, a otvor za zrak ¢vrsto

zatvorite.

6. Svoj klima uredaj uskladistite pokrivenog na suhom i hladnom

mjestu.

Odlaganje

E Ovaj simbol koji se nalazi na proizvodu ili njegovoj ambalazi
ukazuje kako se ovaj uredaj ne moZe tretirati kao obican

™= otpad iz kucanstva, vece se mora predati u reciklazno dvorite

za elektricne i elektronicke uredaje. Vas doprinos pravilnom

odlaganju ovog proizvoda 3titi okoli$ i zdravlje vasih bliznjih.

Zdravlje i okoli$ su ugroZeni neispravnim odlaganjem otpada.

Daljnje informacije o recikliranju ovog proizvoda mozete dobiti u

vasoj lokalnoj gradskoj vijecnici, vaSem centru za odlaganje otpada,

ili u ducanu gdje ste kupili proizvod.

UVJETI KUPNJE

Kao uvjet kupnje, kupac preuzima odgovornost za pravilno

koristenje i odrzavanje ovog KAZ proizvoda u skladu s uputama za

korisnike. Kupac li korisnik mora sam za sebe odluciti kada i koliko

dugo e koristiti ovaj KAZ proizvod.

UPOZORENJE: UKOLIKO SE JAVI PROBLEM S OVIM KAZ

PROIZVODOM, MOLIMO POGLEDAJTE UPUTE U JAMSTVENIM

UVJETIMA. NE POKUSAVAJTE SAMI OTVORITI ILI POPRAVITI

KAZ PROIZVOD JER TO MOZE DOVESTI DO PREKIDA JAMSTVA |

UZROKOVATI 0SOBNE OZLJEDE 1 0STECENJE VLASNISTVA.

Zadrzano pravo izmjene tehnickih podataka.

SPECIFIKACIJE

Navedene brojke samo su za referencu; mogu postojati odstupanja

zbog primjene u razlicitim drzavama ili regijama, te su zasnovane

na podacima o najboljem radu u praksi.
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo klimatske naprave pazljivo preberite celotna
navodila. Hranite ta prirocnik na varnem mestu za kasnejso
uporabo.

1. Ce klimatsko napravo uporabljate v prisotnosti otrok, zmeraj
poskrbite za nadzor. Ta naprava ni namenjena uporabi s strani
otrok ali ostalih oseb, brez pomoci ali nadzora, ¢e njihovo fizicno,
senzorno ali umsko stanje prepreuje varno uporabo naprave.

2. Ne uporabljajte klimatske naprave zunaj.

3. Klimatsko napravo postavite na trdno, ravno povrsino. Prepricajte
se, da je varno postavljena in da ni nevarnosti nagiba ali padca.
Voda lahko poskoduje pohistvo ali talne obloge.

4, Elektricni kabel popolnoma odvijte. Nepopolno odvit elektricni
kabel lahko povzrodi pregrevanje in pozar.

5. Ne uporabljajte podaljska ali brezstopenjskega variahilnega
requlatorja. To lahko povzro(i pregrevanje, pozar ali elektricni udar.
6. Klimatsko napravo povefite z enojno ozemljeno elektricno
vticnico, z napetostjo navedeno na tipski ploscici.

7. Klimatsko napravo zmeraj izkljucite in odstranite vti¢ iz
elektricnega napajanja, ko je ne uporabljate, ko jo premikate,
izvajate vzdrzevalna dela ali jo Cistite. Ne izklapljajte elektricnega
kabla tako, da ga posku3ate izpuliti z vlecenjem.

8. Ne usmerite direktni dotok zraka iz odvoda zraka (1) v osebe,
stene, rastline ali predmete.

9. Klimatska naprava optimalno deluje pri sobnih temperaturah
do 35°C.

10. Ne uporabljajte klimatske naprave v bliZini vnetljivih snovi,

v bliZini odprtega ognja, ali na lokacijah, kjer obstaja nevarnost
razlitja olja ali vode. V klimatsko napravo ne razpriujte insekticidov
ali podobnih snovi. Klimatska naprava ne sme biti izpostavljena
neposredni son¢ni svetlobi. Klimatske naprave ne uporabljajte v
rastlinjaku ali pralnici, v bliZini kopalne kadi, prhe ali bazena.

11. Klimatske naprave ne uporabljajte zunaj. Namenjena je le
notranji uporabi v skladu z navodili za uporabo, in ni namenjena
uporabi v industrijskih objektih.

12. Pred uporabo klimatske naprave, preverite ali so odprti
dovodi zraka (3, 8) in odvod zraka (1). Klimatska naprava ne sme
biti namescena za zavesami ali zastori, ali za kak$nimi drugimi
predmeti ali ovirami, ki bi lahko ovirali prost pretok zraka.
Zagotovite, da v dovode zraka (3, 8) in odvod zraka (1) ne pridejo
tujki, saj lahko povzrocijo pregrevanje, pozar ali elektricni udar.
13. Ne usmerite direktni dotok zraka iz odvoda zraka (1) v osebe,
stene, rastline ali predmete.

14. Ne potegnite elektritnega kabla iz vticnice, medtem ko
klimatska naprava obratuje. Najprej pritisnite stikalo za
vklop in izklop na polozaj IZKLJUCENO.

15. Ko klimatsko napravo izkljucite, pocakajte 3 - 5 minut preden
napravo ponovno vkljucite, saj lahko drugace poskodujete
kompresor.

16. Ne potopite klimatske naprave v vodo ali katero koli drugo
tekocino in po napravi ali v dovode (3) ali odvode zraka (1) ne
polivajte vode ali kaksne druge tekocine.

17. Klimatsko napravo redno distite v skladu z navodili za CiScenje.
18. Ko iz klimatske naprave odstranjujete zracni filter, pazite,

da se ne dotaknete katerega kovinskega dela naprave. Ti deli so
ostri in lahko povzrodijo telesne poskodbe. Klimatske naprave ne
uporabljajte, ¢e zracni filter in dovodi zraka (3, 8) niso namesceni.
19. Ce je elektricni kabel poskodovan, ga mora popraviti
pooblascen serviser, odobren s strani proizvajalca, saj je potrebno
posebno orodje.

20. Klimatsko napravo zmeraj transportirajte v pokoncnem
polozaju. Ce to ni mozno, napravo poloZite na stran in jo takoj, ko
doseZete cilj, postavite v pokoncen poloZaj. Po transportu naprave,
pred ponovno uporabo pocakajte vsaj 4 ure.

21. Klimatske naprave ne uporabljajte, Ce je poskodovana ali so na
njej vidna znamenja poskodb, ali ¢e nepravilno deluje. Elektri¢ni
kabel izvlecite iz elektrine vticnice.

SESTAVNI DELI
. Odvod zraka

Nadzorna plosca

Dovod zraka izparilnika

Cev za odvod zraka

Stojalo

Elektricen kabel z vticem

Pipa za odvod vode

Dovod zraka

Izpusna cev
. Konektor izpusnega voda (2 kosa)
. |lzpusna cev
. Dodatna prirobni¢na napeljava
. Pokrov okenske povezave

PENAMAWN =

—
- O

— -
w N

OPOZORILA

1. Elektricna napeljava mora biti v skladu z lokalnimi elektricnimi
predpisi in mora biti namescena s strani kvalificiranega elektricarja.
(e imate kak$na koli vprasanja povezana s sledecimi navodili, se
prosimo obrnite na kvalificiranega elektricarja.

2. Preverite elektri¢no napetost in odpravite morebitne tezave pred
namestitvijo in uporabo naprave.

3. Za vao varnost in zas(ito je naprava, ko jo prikljucite na
odgovarjajoco stensko vticnico, ozemljena preko glavnega
elektri¢nega kabla. Ce niste prepricani, katere vti¢nice v vasem
bivaliscu so pravilno ozemljene, se obrnite na kvalificiranega
elektricarja. Z napravo ne uporabljajte adapterjev ali podaljSkov.

NAVODILA ZA NAMESTITEV

PoveZite sestavne dele izpusne cevi na zadnjo stran naprave.
Raztegnite cev do Zelene dolZine in namestite izpusno cev skozi
okno zaradi ventilacije (Slika 1).

Instalacija in sestavitev izpusnega voda

1. Vstavite konce izpusne cevi (11) v konektor izpusnega cevnega
nastavka (10) tako, da ga obracate v smeri nasprotni urnemu
kazalcu, dokler se ne ustavi.
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2. Pritrdite eden konektor izpusnega voda (10) na zadnji odvod
naprave. To izvedete tako, da pritisnete konektor izpusnega
cevnega nastavka navzdol preko izpusnega odvoda naprave (4) in
preverite ali so zaponke konektorja izpusnega cevnega nastavka
zraka zapahnjene na konektorju naprave (Slika 2).

3. Prikljucite izpu3ni cevni nastavek (9) na konektor izpusnega
cevnega nastavka (10).

4. Raztegnite izpusno cev (11) in okno zaprite, tako da bo izpusni
cevni nastavek (9) pritrjen. (Sliki 3 in 4).

NAVODILA ZA NAMESTITEV
Klimatska naprava z intalacijo

(e Zelite, lahko napravo namestite tudi za razli¢ne uporabe (Slika 5).

Sledite naslednjemu postopku:

1. Izvrtajte luknjo v zunanjo steno, vrata ali okenski okvir. Luknja ne
sme biti vecja kot 125 mm, in mora biti od tal oddaljena med 35 cm
in 100 cm. Ce vrtate skozi steno, priporocamo, da predel primerno
izolirate. (Sliki 6-7)

2. Pritrdite prilozeno dodatno prirobnico (12) v luknjo.

3. Pritrdite izpusno cev v ohisje na zadnji strani naprave (Slika 2).

4. Vistavite drugi del izpusne cevi v Ze namesceno prirobnico (Slika7).

OPOMBA: Ko klimatsko napravo namescate za razlicne
uporabe, pustite vrata nekoliko odprta (priblizno 1 cm), da
zagotovite zadostno krozenje zraka.

NAVODILA DELOVANJA: NADZORNA PLOSCA

Nadzor vklop/izklop

Nadzor vklop/izklop napravo vkljudi in izkljuci.

Opozorilna luc

V napravi se je morda nakopicila kondenzacijska voda. Ce je
notranja posoda polna, se bo na LD zaslonu prizgala opozorilna lu¢
in naprava ne bo delovala, dokler vode ne boste odstranili.
Nacin delovanja

Nacin delovanja ima 3 nastavitve: Hlajenje, susenje in pihanje.
Nastavitve nastavite s stikalom nacina delovanja. Lu¢ nakazuje
kateri nacin je uporabljen.

1. Nacin hlajenje

KOje izbran nacin hlajenje, je na zaslonu pnkazano”> " Med
nacinom hlajenja se zrak ohlaja in vroc zrak je skozi izpusno cev
sesan navzven. Prilagodite hitrost pihanja, da nastavite Zeleno
jakost.

Opomba : Ko uporabljate nacin hlajenja, morajo cevi
izmenjave zraka pihati iz prostora.

2. Nacin susenje

Ko je izbran nacin suenje je na zaslonu prikazano”@j”. Irak
se susi, medtem ko prehaja skozi klimatsko napravo, brez da je
vkljucen popoln nacin hlajenja. Ce je sobna temperatura >25°C
(77°F), lahko nastavljate jakost pihanja; drugace je jakost pihanja
nastavljena na srednje.

Opomba : Ko uporabljate nacin susenja morajo cevi
izmenjave zraka pihati v prostor, in ne ven, tako kot pri
nacinu hlajenja. Ce je zrak odveden navzven, se pojavi
nekoliko hlajenja.
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3. Prikaz nacina

Ko je izbran nacin PN
pihanja, 0 na LCD zaslonu prikazano “= ,””-”all
Zrak krozi v prostoru brez hlajenja.

Opomba: Med nacinom pihanje prezracevanje naprave ni
potrebno.

Nadzor jakosti pihanja

Nadzor jakosti pihanja ima 3 nastavitve: -Vlsoka Zsrednja;
in 2 nizka.

2
o

u- "

Nastavitev casa

Samodejni izklop: Med delovanjem naprave, pritisnite timer stikalo.
Pritisnite “+"ali “-", da izberete Zeleno Stevilo ur delovanja naprave
pred samodejnim izklopom.

Samodejni izklop: Ko je naprava v stanju pripravljenosti, pritisnite
timer stikalo. Pritisnite “+"ali “-’, da izberete Zeleno $tevilo

ur, preden bo naprava samodejno pricela delovati v nacinu
klimatizacije.

OPOMBA: Cas lahko nastavite med 1- 24 ur.

Nadzor temperature

« Stikala nadzora temperature so namenjena prilagajanju
termostata.

« Privzet LCD prikaz je sobna temperatura.

«Vnacinu hlajenja, ko pritisnete “+"ali“-", je prikazana nastavljena
temperatura, ki jo lahko spreminjate. Po 15 sekundah prikaz
ponovno prikaZe sobno temperaturo. Temperaturo lahko nastavite
le v nacinu hlajenje.

OPOMBA: Istocasno drzite pritisnjeni stikali “+” in “-" ve¢
kot 3 sekunde, da na zaslonu menjate prikaz med Celzij in
Fahrenheit.

NAVODILA DELOVANJA: DALJINSKI UPRAVLJALNIK
Funkcije so enake kot na nadzorni plo3ci klimatske naprave. Vse
glavne funkcije so dostopne s pomocjo daljinskega upravljalnika
(Slika 10).

Nadzor vkop/izklop: Vklop/Izklo,

Nadzor hitrosti ventilatorja: % visoka; 8@ srednja; 35 nizka
Vklop/lzklop timer-ja:

Med delovanjem: Samodejni izklop

V stanju pripravljenosti: Samodejni izklop

Pritisnite stikalo“.~" ali“~.*, da prilagodite ¢asovno nastavitev v
enournih intervalih.

Stikalo Celzij/Fahrenheit: spreminja med prikazom Celzij in
Fahrenheid.

LCD zaslon

Nadzor nastavitve Casa/temperature:

- Namenjena so nastavitvi timer-ja in temperature

« Privzet LCD prikaz je sobna temperatura.
-V nacinu hlajenja, ko pritisnete “.~." ali“~.", je prikazana
nastavljena temperatura, ki jo lahko spreminjate. Po 15 sekundah
prikaz ponovno prikaze sobno temperaturo.

- Timer lahko nastavite med 1-24 ur tako, da pritisnete stikalo

"
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Nacin delovanja: Pritisnite za spremembo nacina delovanja, ki se
bo spreminjalo od Hlajenje - Susenje - Ventilator in nato ponovno
Hlajenje.

OPOMBA:

« Obvarujte daljinski upravljalnik pred padci.

« NE IZPOSTAVITE daljinskega upravljalnika son¢ni svetlobi
« Daljinski upravljalnik morate hraniti vsaj 1 meter oddaljen
od televizorja ali kaksne druge elektricne naprave.
Menjava baterij

Odstranite pokrov na zadnji strani daljinskega upravljalnika in
vstavite baterije tako, da sta + in - v pravilnem poloZaju (Slika 11).

POZOR:
Uporabite le AAA ali IEC R03 1,5V baterije. Ce daljinskega
upravljalnika ne uporabljate en mesec ali ve¢, baterije
odstranite. Prilozenih baterij ne polnite. Ob menjavi
baterij, zamenjajte vse baterije, ne uporabljajte istocasno
starih in novih baterij. Baterij ne odvrzite v ogenj, saj lahko
eksplodirajo.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Spodaj navedeni primeri morda ne nakazujejo okvare, preden se
obrnete na servis, prosimo preverite naslednje tocke.

Klimatska naprava ne deluje.

- Preverite ali deluje zacitno sprofZilo ali je pregorela varovalka

- Pocakajte 3 minute in nato napravo ponovno vkljucite.

- Morda je potrebna zamenjava baterij v daljinskem upravljalniku.
« Preverite ali je pravilno vkljuceno elektricno napajanje.
Klimatska naprava deluje le kratek cas.

- Temperatura je morda nastavljena preblizu temperaturi v
prostoru.

- Morda je blokiran izpuh zraka.

Klimatska naprava deluje, a ne hladi.

- Morda so odprta vrata ali okna.

- Morda imate vkljucen grelec ali lu¢.

+ Morda je potrebno oistiti zracni filter.

- Morda je blokiran odvod ali dovod zraka.

« Morda je nastavljena temperatura previsoka.

Klimatska naprava ne deluje in prizgan je indikator RAVNI
VODE.

« Odvedite vodo v pripravljeno posodo s pomocjo odvodne pipe na
zadnjem delu naprave.

- Ce to te7ave ne odpravi, se prosimo posvetujte s pooblas¢enim
serviserjem.

VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje naprave

1. Izkljucite elektricno napajanje. Preden izkljucite elektri¢no
napajanje, napravo izkljucite.

2. Obrisite z mehko, suho krpo. Uporabite mlacno vodo (pod
40°C/104°F) na mehki, vlazni krpi, ¢e je naprava zelo umazana.
3. Za Giscenje naprave nikoli ne uporabljajte agresivnih snovi, kot
sta bencin ali pasta za poliranje.

4. Naprave nikoli ne Skropite z vodo. To je nevarno in lahko povzroci
elektricni udar.

Vzdrzevanje zracnega filtra

Zracni filter morate ocistiti po priblizno 100 urah uporabe. Ocistite
glede na naslednji postopek:

1. Ustavite napravo in zracni filter odstranite.

2. Ocistite in ponovno zracni filter namestite. V primeru trdovratne
umazanije, filter operite v raztopini blagega distila in mlacne vode.
Po ciscenju, filter posusite v sencnem in hladnem prostoru, ter ga
nato ponovno namestite.

3. Ce je naprava namescena v zelo pranem prostoru, ga ofistite
vsaka dva tedna.

Vzdrzevanje pred hrambo

1. Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, morate odstraniti
gumijast zatic na spodnji strani odvoda vode, da odvedete vodo.
2. Pol dneva naj naprava obratuje le v nacinu pihanja ob soncnem
dnevu, da osusite notranjost naprave in preprecite tvorbo plesni.
3. Napravo ustavite in jo izkljuite iz elektricnega omreZja,
odstranite baterije iz daljinskega upravljalnika in jih shranite.

4, Ocistite in ponovno namestite zracni filter.

5. Odstranite zraCne cevi in jih shranite, zratne luknje zatesnite.

6. Klimatsko napravo hranite v suhem, hladnem prostoru.

Odstranjevanje
E Ta simbol na napravi ali na embalaZi nakazuje, da je ne smete
odstraniti z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, ter da jo
morate odstraniti v zbirnem centru za recikliranje elektricnih
in elektronskih naprav. Vas prispevek s pravilno odstranitvijo tega
izdelka ¢iti okolje in zdravje vasih somes¢anov. Z nepravilnim
odstranjevanjem ogroZate zdravje in okolje. Vec informacij o
recikliranju tega izdelka lahko pridobite pri lokalnih uradih, centrih
za zbiranje odpadkov, ali v trgovini, kjer ste napravo kupili

POGOJI NAKUPA

Pod pogoji nakupa kupec prevzame odgovornost za pravilno
uporabo in skrb tega KAZ izdelka, v skladu s temi navodili za
uporabo. Kupec se mora samostojno odlociti o ¢asu in trajanju
uporabe te KAZ naprave.

OPOZORILO: CE SE 0B UPORABI TEGA KAZ IZDELKA POJAVIJO
TEZAVE, PROSIMO UPOSTEVAJTE NAVODILA V GARANCIJSKIH
POGOJIH. NA POSKUSAJTE SAMOSTOJNO POPRAVLJATI KAZ
IZDELKA, SAJ LAHKO TO PRIPELJE DO ODPOVEDI GARANCIJE
IN POVZROCI POSKODB OSEB IN LASTNINE.

PridrZana pravica do tehnicnih sprememb.

SPECIFIKACIJE

Navedene vrednosti v vsebinah so informativnega znacaja; razlike
so lahko posledica uporabe v razli¢nih drZavah ali regijah, in naj
temeljijo na primerni uporabi.
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TAHTSAD OHUTUSALASED JUHISED

Enne kliimaseadme kasutamist lugege labi kogu juhend. Hoidke
kéesolev juhend alles, et seda saaks ka tulevikus kasutada.

1. Jarelevalve on vajalik, kui kliimaseade totab laste laheduses.
Antud seade pole mdeldud kasutamiseks laste poolt vdi teiste
isikute poolt, kelle kas fiiiisiline-, meele- voi vaimne puue takistab

seadmeid ohutult kasutamast ilma abistamise vdi jarelvaatamiseta.

2. Airge kasutage kliimaseadet valistingimustes.

3. Paigaldage kliimaseade piistiselt tugevale ja tasasele alusele.
Veenduge, et seade seisab kindlalt ning ei saa kalduda ega imber
kukkuda. Vesi vdib nii madblit kui ka porandakatteid rikkuda.

4, Kerige toitejuhe tdies ulatuses lahti. Lahtikerimata toitejuhe vdib
tile kuumeneda ning pohjustada tulekahju.

5. Arge kasutage pikendusjuhet vai muutuvkiirusregulaatorit. See
vdib pdhjustada iilekuumenemist, tulekahju vdi elektriloki.

6. Uhendage kliimaseade iiksnes iihefaasilisse maandatud toite
seinakontakti, mille tiilibimérgistusel on ndutav voolutarve.

7. Kui kliimaseadet ei kasutata voi kui seda teisaldatakse,
hooldatakse v6i puhastatakse, liilitage kliimaseade valja

ning tommake toitepistik alati seinakontaktist vélja. Pistiku
lahtiihendamisel drge juhtmest kdvasti tommake.

8. Arge suunake ohu valjalaskeavasid (1) otse inimestele, seintele,
taimedele vdi esemetele.

9. Kliimaseade todtab kdige paremini toatemperatuuril kuni 35 °C.
10. Arge kasutage kliimaseadet kergsiittivate gaaside voi
materjalide laheduses, lahtise tule juures vdi kohas, kus voib
leiduda kas vee vdi ol pritsmeid. Arge pihustage insektitsiide voi
sarnaseid ained kliimaseadmesse. Kindlustage, et kliimaseade on
kaitstud otsese péikesekiirguse eest. Arge kliimaseadet kasutage
saunas vdi pesukddgis vdi siis kas vanni, dussi vdi ujumishasseini
ldheduses.

11. Klimaseade on mdeldud iiksnes koduseks kasutamiseks
siseruumides vastavalt seadme kasutusjuhendile ning pole ette
nahtud to6stuslikuks kasutamiseks.

12. Enne kliimaseadme kdivitamist kontrollige, kas dhu sisse-

(3, 8) ja vdljalaskeavad (1) on lahti. Kliimaseadet ei tohi paigutada
kardinate taha voi teiste esemete voi takistuste taha, mis voiksid
takistada ohu ringlemist. Kontrollige, ega mingid esemed ei satu
ohu sisse- (3, 8) ja vdljalaskeavadesse (1), kuna see vdib esile
kutsuda iilekuumenemise, tulekahju voi elektrilddgi.

13. Arge suunake 6hu véljalaskeava (1) otse inimestele, seintele,
lemmikloomadele vdi mddbliesemetele.

14. firge tommake toitepistikut kliimaseadme to6tamise
ajal pistikupesast vdlja. Kdigepealt vajutage toitenupp
asendisse OFF (vdljas).

15. Parast kliimaseadme valjaliilitamist oodake 3 — 5 minutit enne,
kui seadme uuesti sisse lilitate, vastasel korral vdite kompressorit
kahjustada.

16. Arge kastke kliimaseadet vette vdi mdnda muusse vedelikku
ega drge valage vett voi monda muud vedelikku seadmele v6i ohu
sisse- (3) vdi vdljalaskeavadesse (1).

17. Puhastage kliimaseadet requlaarselt jargides puhastamise
juhiseid.
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18. Kui votate kliimaseadmest Shufiltri vdlja, drge mingil juhul
selle metallosi puudutage. Nende teravad servad vdivad pdhjustada
vigastusi. Arge kliimaseadet kasutage, kui selle Shufilter ning 6hu
sisselaske avad (3, 8) pole paigaldatud.

19. Kui kliimaseadme toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see
parandada tootja poolt heaks kiidetud tookojas, sest vaja ldheb
spetsiaalseid tooriistu.

20. Transportige kliimaseadet alati piistises asendis. Kui see pole
voimalik, asetage seade kilili ning niipea, kui olete joudnud
sihtkohta, uuesti pilisti. Pdrast transportimist peate ootama
vahemalt 4 tundi enne seadme taaskasutamist.

21. Airge kaivitage kliimaseadet, kui see on katki vdi tundub, et see
on vigastatud vdi kui seade ei todta korralikult. Tommake toitepistik
seinakontaktist vélja.

KOOSTISOSAD

Ohu viljalaskeava
Juhtpaneel

Ohu sissevotu aurusti
Ohu viljalasketoru
Rattad

Toitejuhe pistikuga
Aravoolu toru

Ohu sisselaskeava
Valjalaskepihusti

10. Valjalaskepihusti konnektor (2 tk)
11. Vljalaskevoolik

12. Kériku kinnitus

13. Aknaga tihenduskork

PENavAWwN S

HOIATUSED

1. Kogu juhtmestik peab olema kooskdlas kohaliku ja siseriikliku
elektriseadustikuga ning paigaldatud kvalifitseeritud elektriku
poolt. Kui Teil tekib juhendiga seoses kiisimusi, vdtke iihendust
kvalifitseeritud elektrikuga.

2. Kontrollige kasutatavat toiteallikat ning lahendage kdik
juhtmestikuga seotud probleemid enne antud seadme
paigaldamist ja kasutamist.

3. Ohutuse tagamiseks on antud seade maandatud toitejuhtme
pistiku kaudu siis, kui see on {ihendatud sobivasse seinakontakti.
KuiTe pole kindel, kas Teie kodu seinakontaktid on korralikult
maandatud, vdtke palun iihendust elektrikuga. Arge koos antud
seadmega pistiku adaptereid ega pikendusjuhtmeid kasutage.

PAIGALDUSJUHEND

Uhendage valjalaskevooliku sdlm seadme tagapaneelil. Pikendage
voolik soovitud pikkuseni ning paigutage valjalaskepihusti
ventileerimiseks aknast vdlja (joon. 1).

Viljalasketorustiku komplekti kooste ja paigaldus

1. Sisestage vdljalaskevooliku (11) otsad véljalaskepihusti
konnektorisse (10) keerates need vastupdeva kinni.

2. Kinnitage iks valjalaskepihusti konnektor (10) seadme
tagapaneelil leiduvasse véljalaskeavasse. See dnnestub, kui
libistada vooliku vdljalaskepihusti konnektorit allapoole iile seadme
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véljalaskeava (4) kontrollides, kas valjalaskepihusti konnektori
otsikud sobituvad seadme konnektori vagudesse (joon. 2).

3. Kinnitage véljalaskepihusti (9) véljalaskepihusti konnektori (10)
kiilge.

4. Pikendage véljalaskevoolikut (11) ning sulgege aken vdimalikult
tihedalt, et véljalaskepihusti (9) oleks ,Ioksus” (joonised 3 ja 4).

PAIGALDUSJUHEND
Ohu konditsioneerimine paigaldusega

Soovi korral saate oma seadme ka poolalaliselt paigaldada (joon. 5).

Tegutsege jargmiselt:

1. Puurige auk vélisseina, Iabi ukse vdi aknapaneeli. Auk ei tohiks
olla suurem, kui 125 mm ja peaks porandapinnast olema 35 — 100
cm kdrgusel. Labi seina puurides soovitame Teil selle osa sobilike
materjalidega isoleerida. (joon. 6 — 7)

2. Paigaldage lisaseadmena kaasas olev ddrik (12) auku.

3. Sobitage valjalaskevoolik seadme tagapaneelil leiduvasse
kinnituskohta (joon. 2).

4. Sisestage valjalaskevooliku teine ots eelnevalt auku paigaldatud
adrikusse (joon. 7).

MARKUS: Kliimaseadet poolpiisivalt paigaldades peate
piisava ventilatsiooni tagamiseks jatma ukse praokile
(umbes 1 cm ulatuses avatud).

KASUTAMISJUHEND: JUHTPANEEL

Véimsuse regulaator

Véimsuse regulaator liilitab seadme sisse ja valja.

Hoiatustuli

Seadmesse vdib koguneda kondensvett. Kui sisemine paak saab
tdis, siis hakkab LCD kuvaril pdlema hoiatustuli ning seade ei hakka
todle enne, kui paak on tiihjaks valatud.

Reziimi regulaator

ReZiimi regulaatoril on 3 seadistust: jahuta, vahenda niiskust 6hus
ja tuuluta. Seadistusi reguleeritakse reziimi requleerimisnupust.
Tuluke osutab, millist reZiimi kasutatakse.

1. Jahutusreziim

Kui valitakse jahutusreziim, siis LCD kuvaril on niha, <"
JahutusreZiimi ajal jahutatakse 6hku ning soe dhk vnakse
véljalaskevooliku kaudu véliséhku. Reguleerige ventilaatori kiirus ja
temperatuur endale sobivaks.

Markus: Jahutusreziimi ajal peavad 6huvahetusvoolikud
juhtima 6hu siseruumidest vlja.

2. Niiskuseraldusreziim

Kui valitakse niiskuseraldusreziim, siis LCD kuvaril on ndha

(- Ohu niiskus vaheneb, kui see liigub klimaseadmest |bi
ilma téielikku jahutusreZiimi rakendamata. Kui toatemperatuur
on >25 °C(77 °F), saab reguleerida ventilaatori kiirust, muidu on
ventilaatori kiirus keskmine.

Markus: NiiskuseraldusrezZiimi ajal peavad sooja 6hu
vahetusvoolikud juhtima 6hu vastupidiselt jahutusele
siseruumidesse, mitte vélja. Kui seade juhib dhu vilja, siis
toimub moningane jahutamine.

3. TuulutusreZiim s 2
Kui valitakse tuulutusreziim, siis LCD kuvaril on naha,,ﬁ”“"’“:”
Ohku tsirkuleeritakse, kuid ei jahutata.

Markus: TuulutusreZiimis ei pea seade 6hku vélja juhtima.
Ventilaatori kiiruse reguleerimine -

Ventilaatori kiiruse requlaatoril on 3 seadistust: & suur, Z keskmine
ja  véike.

Aja seadmine

Automaatne t60 opp: Kui seade on todreZiimis, vajutage taimeri
nuppu. Vajutage kas,+"véi - et valida mitu tundi seade tootab
enne seda, kui ta end automaatselt vdlja liilitab.

Automaatne t66 algus: Kui seade on puhkereZiimis, vajutage taimeri
nuppu. Vajutage kas,+"voi,-’, et valida, mitme tunni pdrast seade
end automaatselt sisse ilitab.

MARKUS: Aega saab reguleerida 1 - 24 tunnini.

Termoregulaator

« Temperatuuri reguleerimisnuppe kasutatakse termostaadi
reguleerimiseks.

- Vaikimisi on LCD kuvaril toatemperatuuri ndit.

« JahutusreZiimis kuvatakse ,+" voi,-" vajutamisel madratud
temperatuur ning seda saab niiiid requleerida. 15 sekundi
moodudes kuvatakse taas toatemperatuuri. Temperatuuri saab
requleerida iksnes jahutusreZiimis.

MARKUS: Vajutades nii,+" kui ka ,-" nuppe iiheaegselt
kauem, kui 3 sekundit, vahetuvad kuval Celsiuse ja
Fahrenheidi siisteemis ndidud.

KASUTAMISJUHEND: KAUGJUHTIMINE
Funktsioonid todtavad nagu kliimaseadme juhtpaneelilgi. Kdiki
tahtsamaid funktsioone saab juhtida kaugjuhtimispuldiga (joon. 10).
Vaimsuse regulaator: Sisse/vlja
Ventilaatori kiiruse reguleerimine: % kiire, @8 keskmine,
& aeglane
Taimeri regulaator sisse/vilja:
Tooreziimis: Automaatne véljaliilitus
PuhkereZiimis: Automaatne valjaliilitus
Vajutage " ~" vdi "~ nuppe, et requleerida kellaaja nditu 1 tunni
kaupa.
Fahrenheit/Celsius-nupp: vahetab Celsiuse ja Fahrenheidi ndite.
LCD kuvar
Aja/temperatuuri seadete regulaator:
- Kasutatakse taimeri ja temperatuuri reguleerimiseks
- Vaikimisi kuvatakse juhtpaneelil toatemperatuuri ndit
« Kui“ A~ vi “~.”” nuppe vajutatakse jahutusreziimis, siis
kuvatakse maératud temperatuur, mida saab reguleerida. 15
sekundi moddudes kuvatakse taas toatemperatuuri.

- Taimerit saab reguleerida 1— 24 tunni vahel vajutades

“ ~V0i S nuppe.
Reziimi regulaator: vajutage todreziimi vahetamiseks jahutuselt
niiskuseraldusele, siis tuulutusele ning tagasi jahutusele.
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MARKUS:

« Arge kaugjuhtimispulti maha pillake.

« ARGE pange kaugjuhtimispulti otsesesse
paikesevalgusesse.

« Kaugjuhtimispult tuleks televiisorist véi muudest
elektriseadmetest hoida vihemalt 1 meetri kaugusel.
Patarei vahetus

Votke kaugjuhtimispuldi tagakaas dra ning sisestage patareid nii, et
nende + ja — poolused oleksid diges suunas (joon. 11).

A ETTEVAATUST:

Kasutage iiksnes AAA voi IECRO3 1,5 V patareisid. Votke
patareid kaugjuhtimispuldist vilja, kui Te ei kasuta pulti
kuu véi kauem. Arge piiiidke kaasasolevaid patareisid
uuesti laadida. Koik patareid tuleb vahetada iiheaegselt;
arge pange kokku vanu ja uusi patareisid. Arge visake
patareisid tulle, sest patareid voivad plahvatada.

VEAOTSING

Jargmised olukorrad ei pruugi tdhendada talitluse hairet, palume
seadet kontrollida enne hooldusesse podrdumist.

Minu kliimaseade ei toota.

- Kontrollige ega kaitsme vabasti vdi kaitse pole |abi polenud.
« Palun oodake 3 minutit ning kdivitage uuesti.

- Kaugjuhtimispuldi patareid tuleks valja vahetada.

« Kontrollige, kas pistik on korralikult seinakontaktis.

Minu kliimaseade tootab vaid liihiajaliselt.

- Seadistatud temperatuur vdib olla peaaegu vordne tegeliku
toatemperatuuriga.

- Ohu vljalaskeava véib olla blokeeritud.

Minu kliimaseade tootab, aga ei jahuta.

« Uks vdi aken on lahti.

« Laheduses on kiittekeha voi polev lamp.

- Ohufilter tuleks puhastada.

« Ohu véljalaske- vdi sissevituava véib olla blokeeritud.

- Temperatuur vdib olla seadistatud liiga kdrgeks.

Minu kliimaseade ei toota ning WATER FULL (vett tais)
indikaator poleb.

« iravoolu toru kaudu juhtige vesi vastavasse paaki seadme
tagapaneelil.

« Kui see ei aita, vdtke palun ihendust kvalifitseeritud tehnikuga.

HOOLDUS

Seadme hooldus

1. Liilitage toide vdlja. Liilitage seade enne toiteallika ihenduse
katkestamist vdlja.

2. Piihkige pehme, kuiva lapiga. Kasutage eriti maardunud seadme
puhastamiseks leiget vett (alla 40 °C (104 °F)) ning pehmet, niisket
lappi.

3. Arge kunagi seadme puhastamiseks kasutage lenduvaid aineid,
nagu bensiin vdi poleerimispulber.

4. Arge kunagi pritsige vett pohiseadmele. See on ohtlik ning

64

tulemuseks voib olla elektrilook.

Ohufiltri hooldus

Ohufiltri puhastamine pérast seda, kui seade on tddtanud 100
tundi, on vajalik. Puhastage jérgmiselt:

1. Seisake seade ja vdtke dhufilter vdlja.

2. Puhastage ohufilter ning pange seadmesse tagasi. Kui mustus on
selgesti nahtav, peske seda leiges vees puhastusvahendi lahusega.
Pérast puhastamist kuivatage filtrit varjulises ja jahedas kohas,
seejarel paigaldage seadmesse tagasi.

3. Puhastage ohufiltrit iga kahe nddala tagant, kui klimaseade
totab eriti tolmuses keskkonnas.

Hooldus enne hoiustamist

1. Kui seadet ei kasutata pikema perioodi jooksul, arge unustage
vee dra juhtimiseks dravoolu ava kummist korki eest tommata.
2. Jatke seade pooleks paevaks toole iiksnes tuulutusreziimil, et
seadet seest kuivatada ning takistada hallituse teket.

3. Seisake seade ja tommake seinakontaktist vélja, seejarel votke
vdlja kaugjuhtimispuldi patareid ja hoiustage need.

4, Puhastage ohufilter ning pange seadmesse tagasi.

5. Eemaldage dhuvoolikud ja hoidke neid hoolikalt ning katke
ohuava tihedalt.

6. Sdilitage kliimaseadet kaetult jahedas ja kuivas kohas.

Jadtmekaitlus
E Tootel voi selle pakendil olev siimbol nditab, et antud seadet
ei tohi kdidelda kui tavalist olmepriigi, vaid see tuleb dra anda
== kogumispunkti, mis taastogtleb elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Panustades antud toote digesse
jadtmekditlusesse aitate kaitsta keskkonda ning kaaskodanike
tervist. Vale jadtmekaitlus vdib olla ohuks tervisele ja keskkonnale.
Antud toote taastodtlemise alast lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest, jadtmete kogumispunktidest vdi kauplusest, kust
antud toote ostsite.

OSTUTINGIMUSED

Ostu tingimusena votab ostja endale kohustuse antud KAZi toodet
digesti ning vastavalt kdesolevale kasutusjuhendile kasutada ja
hooldada. Ostja v6i kasutaja peab ise otsustama millal ja kui pikalt
KAZi toodet kasutatakse.

HOIATUS: KUI ANTUD KAZ-1 TOOTEGA TEKIB PROBLEEME,
SIIS PALUME JARGIDA GARANTIITINGIMUSTE JUHISEID. ARGE
PUUDKE KAZ-1 TOOTEID ISE AVADA VOI REMONTIDA, KUNA
SELLINE TEGEVUS V0IB KAASA TUUA GARANTII KATKEMISE
NING POHJUSTADA VIGASTUSI INIMESTELE JA OMANDILE.
Tehnilised muudatused reserveeritud.

TEHNILISED NAITAJAD

Loetelus mérgitud numbrilised andmed on iiksnes viiteks;
kdrvalekalded vdivad tekkida seoses rakendustega erinevates
riikides ja regioonides ning need baseeruvad parimal todpraktikal.
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SVARBIOS SAUGOS NUORODOS

Prie pradédami naudotis oro kondicionieriumi iki galo
perskaitykite visas nuorodas.Laikykite $j vadova saugioje vietoje,
kad galétuméte ateityje perzitréti.

1. Kai oro kondicionierius naudojamas kur nors 3alia vaiky,
reikalinga prieZidira. Sis prietaisas néra skirtas naudoti be prieZitros
vaikams ar kitiems asmenims, kuriy fizinis, sensorinis, ar protinis
veiksnumas trukdo juo saugiai naudotis.

2. Nenaudokite oro kondicionieriaus atvirame ore.

3. Pastatykite oro kondicionieriy j vertikalig padétj ant kieto ir
lygaus paviriaus. Jsitikinkite, kad jis saugiai pastatytas tokiu budu,
kad nepakrypty ar nenuvirsty. Vanduo gali apgadinti baldus ir
grindy dangas.

4, Pilnai iSvyniokite maitinimo laida. Dél nepilnai iSvynioto laido,
prietaisas gali perkaisti ir kilti gaisras.

5. Nenaudokite prailginimo laidy ar reguliuojamo greicio

kontrolerio. Dél to gali perkaisti, kilti gaisras ar istikti elektros Sokas.

6. Oro kondicionieriy jjunkite tik j vienfazj jzeminta maitinimo lizda
su tokia srove, kokia yra nurodyta.

7. Oro kondicionieriy i$jungdami visada iStraukite maitinimo laida
i maitinimo lizdo, kai oro kondicionieriaus nenaudojate ar, kai

ji perkeliate, tvarkote, ar valote. Atjungdami, netraukite i$ lizdo
laikydami uz laido.

8. Nenukreipkite oro iSeigos (1) tiesiogiai j Zmones, sienas, augalus
ar objektus.

9. Oro kondicionierius veikia geriausiai iki 35°C kambario
temperatroje.

10. Oro kondicionieriaus nenaudokite Salia lengvai
uzsiliepsnojanciy dujy ar medziagy, Salia atviros ugnies ar
vietose, kuriose jis gali buti aptaskytas alyva ar vandeniu. Ant oro
kondicionieriaus nepurkskite insekticidy ar panasiy medziagy.
Jsitikinkite, kad oro kondicionierius néra veikiamas tiesioginiy
saulés spinduliy. Oro kondicionieriaus neeksploatuokite
Siltnamiuose ar skalbyklose arba Salia vonios, duso, ar baseino.
11. Oro kondicionierius skirtas naudoti tik buitinése patalpose,
pagal naudotojo vadova ir néra skirtas pramoniniam naudojimui.
12. Pries pradédami naudoti oro kondicionieriy, jsitikinkite, kad
atidaryti oro émikliai (3) ir oro iSeigos (1). Oro kondicionierius
neturi bati statomas uZ uzuolaidy ar portjery, ar uz kitokiy objekty
ar klidciy, kurios trukdyty oro apytaka. Jsitikinkite, kad jokie
pasaliniai objektai negali patekti j oro émiklius (3, 8) ir oro iSeiga
(1), kadangi dél to gali perkaisti, kilti gaisras ar istikti elektros
Sokas.

13. Nenukreipkite oro ieigos (1) tiesiogiai j Zmones, sienas,
kambarinius gyvulélius ar baldus.

14. Maitinimo laido neistraukite iS lizdo, tuo metu, kai oro
kondicionierius yra naudojamas. Pirmiausia nuspauskite
maitinimo mygtuka j,,OFF” (iSjungti).

15. Po to, kai iSjungiate oro kondicionieriy, prie vél jj jjungdami,
palaukite 3-5 minutes, kitaip galite sugadinti kompresoriy.

16. Oro kondicionieriaus nepanardinkite j vanden; ar kitokius
skyscius ir nepilkite vandens arba bet kokiy kitokiy skysiy ant
prietaiso ar j oro émiklj (3), ar oro iSeiga (1).

17. Laikydamiesi valymo nurodymuy, oro kondicionieriy requliariai
valykite.

18. Kai iSimate oro filtra i$ oro kondicionieriaus, jsitikinkite, kad
nelieciate jokiy metaliniy detaliy. Jos yra su astriais krastais ir gali
suzaloti. Nenaudokite oro kondicionieriaus, kai néra jtaisytas oro
filtras, ar oro ieigos (3, 8).

19. Jei oro kondicionieriaus maitinimo laidas yra sugadintas, jis
turi buti pataisytas gamintojo patvirtintoje dirbtuvéje, kadangi
reikalingi specialiis jrankiai.

20. Oro kondicionieriy visada transportuosite vertikalioje padétyje.
Jei tai néra jmanoma, paquldykite prietaisa ant jo Sono ir, kai tik
pasieksite paskirties vieta, pastatykite jj j vertikalia padétj. Po
prietaiso transportavimo ir prie$ pradédami jj naudoti palaukite
maZiausiai 4 valandas.

21. Neeksploatuokite oro kondicionieriaus, jei jis yra sugadintas ar
atrodo, jog gali biti sugadintas, ar tinkamai neveikia. IS elektros
lizdo iStraukite maitinimo laido kistuka.

DETALES
1. Oroideiga

2. Valdymo skydas

3. Garintuvo oro émiklis

4. OroiSeigos Zarna

5. Ratukai

6. Maitinimo laidas su kistuku

7. Drenazo vamzdis

8. Oro émiklis

9. ISmetamasis antgalis

10. ISmetamojo antgalio jungtis (2 daliy.)
11. ISmetamoji Zarna

12. Flanso aksesuaro montaZas

13. Lango jungties dangtelis

[SPEJIMAI

1. Visa elektros laidy sistema turi atitikti vietines ar Salies Elektros
jrenginiy jrengimo taisykles, ir ja turi iSvedzioti kvalifikuotas
elektromonteris. Jei kils kokiy klausimy dél Siy nuorody, susiekite
su kvalifikuotu elektromonteriu.

2. Prie§ sumontuodami ir naudodami prietaisa, patikrinkite turimo
maitinimo tiekima ir iSspreskite bet kokias elektros laidy tiesimo
problemas.

3. Jusy saugai ir apsaugai, Sis prietaisas jZeminamas per maitinimo
laido kiStuka, kai jis jkiSamas j suderinama kistukinj lizda sienoje.
Jei neesate jsitikine ar lizdai esantys jisy namy sienoje yra tinkamai
jZeminti, praSome pasitarti su elektromonteriu. Su Siuo prietaisu
nepajunginékite adapteriy ar prailginimo laidy.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

Prie prietaiso uzpakalinés dalies prijunkite iSmetamosios Zarnos
montaza. Zamg prailginkite iki norimo ilgio ir per védinimo langa
suraskite iSmetamajj antgalj (1 pav.).

ISmetamojo kanalo komplekto surinkimas ir sumontavimas
1. Jkiskite iSmetamosios Zarnos galus (11) j iSmetamojo antgalio
jungtj (10) sukdami prie$ laikrodZio rodykle kol sustos.

2. Prijunkite vieng iSmetamojo antgalio jungtj (10) prie prietaiso
uzpakalinés dalies lizdo. Tai atliksite jstumdami, nukreiptos Zemyn,
Zamos iSmetamojo antgalio jungtj j prietaiso iSmetamajj lizda (4)
ir jsitikindami, kad iSmetamojo antgalio jungties iky3uliai yra
prietaiso jungties grioveliuose (2 pav.).
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3. Prijunkite iSmetamajj antgalj (9) prie iSmetamojo antgalio
jungties (10).

4. Prailginkite iSmetamaja Zarng (11) ir uzdarykite langa kiek
jmanoma sandariau, kad uzdarytuméte iSmetamajj antgalj (9)
(3ir4pav.).

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

Oro kondicionierius ir sumontavimas

Jei reikia, jusy prietaisas gali biiti jrengiamas pusiau nuolatiniam
naudojimui (5 pav.).

Teskite Siuo bidu:

1. Per dury ar lango stikla iSgrezkite skylute iSorinéje sienoje.
Skyluté turi bati ne didesné, nei 125 mm ir nuo 35 cm iki 100 cm
atstumu nuo grindy. Jei greZiate per sieng, rekomenduojame tg dalj
izoliuoti su tinkamomis medziagomis. (6-7 pav.)

2. Pritvirtinkite papildoma junge (12) suteikiama skylutéje.

3. Pritvirtinkite iSmetamaja Zarng korpuse, esanciame uzpakalinéje
prietaiso dalyje (2 pav.).

4. Jkiskite kitq iSmetamosios Zarnos galg iki, jau j skylute
patalpintos, jungés (7 pav.).

PASTABA: Kai jrenginéjate oro kondicionieriy pusiau
nuolatiniam naudojimui, duris palikite Siek tiek atviras
(mazdaug tik 1 cm) tam, kad uztikrintuméte pakankama
védinima.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: VALDYMO SKYDAS
Maitinimo valdiklis

Maitinimo valdiklis jjungia ir iSjungia prietaisa.

|spéjimo lemputé

Prietaise gali kauptis kondensuotas vanduo. Jei vidinis bakas
prisipildo, skystyjy kristaly ekrane (LCD) uZsidegs lemputé, o
prietaisas neveiks, kol i§ jo nenudrenuosite vandens.

Rezimo valdiklis

Rezimo valdiklj galima nustatyti 3 bidais: Saldymas, sausinimas
ir védinimas. Statos nureguliuojamos rezimo valdymo mygtuku.
Lemputé nurodys, kurig stata naudojate.

1. Saldymo rezimas

Kai pasirenkamas Saldymo refimas, , 1S <” pasirodys skystujy
kristaly ekrane (LCD). Saldymo rezimo metu oras yra Saldomas, o
per iSmetama vamzd] kastas oras iSmetamas lauk. Jusy norimam
komforto lygiui patenkinti, nusireguliuokite Saldymo greitj ir
temperatura.

Pastaba: Kai naudojamas Saldymo rezimas, oro kaitos
zarnos turi buti ne kambaryje.

2. Sausinimo reZimas

Kai pasirenkamas sausinimo rezimas, , dj pasirodys skystujy
kristaly ekrane (LCD). Oras tekantis per oro kondicionieriy
sausinamas, prietaisui neesant pilname Saldymo rezime. Jei
temperatira yra >25°C (77°F), védinimo greitis gali biti
nureguliuojamas; priesingu atveju, nustatomas vidutinis védinimo
greitis.

Pastaba: Kai naudojamas sausinimo reZimas, oro kaitos
zarnos turi buti kambaryje, o ne iSoréje kaip, kad saldymo
metu. Jei prietaisas védinama iSoréje, bus Siek tiek vésiau.
3.Védinimo rezimas N :

Su mmy

Kai pasirenkamas vedinimo rezimas, &, & ar " pasirodys
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skystujy kristaly ekrane (LCD). Kambaryje cirkuliuos neSaldomas
0r0 Srautas.

Pastaba: Védinimo reZime prietaiso védinti nereikia.
Védinimo greicio valdiklis .

Védinimo greicio valdiklyje yra 3 statos: ,&" (auksta); , 2"
(vidutiné); 2" (zema).

Laiko stata

Automatinis iSjungimas: Kai prietaisas yra paleisties rezime,
nuspauskite laikmacio mygtuka. Nuspauskite ,+" ar -
pasirinkti valandy skaiciy, kiek norite, kad prietaisas veikty pries
automatiskai issijungdamas.

Automatinis jsijungimas: Kai prietaisas yra paruosties rezime,
nuspauskite laikmacio mygtuka. Nuspauskite,+" ar,-“ pasirinkti
valandy skaiciy, kiek norite, kad automatiskai pradéty veikti
prietaiso oro kondicionieriaus rezimas.

PASTABA: Laikas nureguliuojamas tarp 1-24 valandy.
Temperatiiros valdikliai

- Temperatiros valdymo mygtukai naudojami nureguliuoti
termostata.

« Numatytasis LCD rodmuo yra kambario temperatl]ros

- Saldymo rezime, kai nuspaudziamas,,+" ar,-*, parodoma
nustatyta temperatra ir ji gali bati nureguliuojama. Po 15
sekundZiy rodmuo sugrjs atgal j kambario temperattros rodmenj.
Temperatira yra nureguliuojama tik aldymo rezime.

PASTABA: Nuspausdami abu ir,,+ ir,,- mygtukus tuo
paciu metu daugiau nei 3 sekundes, kaitalios rodmenj tarp
Celsijaus ir Farenheito.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: NUOTOLINIO VALDYMO
PULTELIS

Funkcijos veikia lygiai taip pat ir jusy oro kondicionieriaus valdymo
skydelyje. Visy klavisy funkcijas galite valdyti nuotolinio valdymo
pultelio pagalba (10 pav.).

Maitinimo valdymas: ,On/0ff” (jjungti / iSjungti)

Védinimo greicio valdymas: % " (auk§tas);,,% “ (vidutinis);
25" (zemas)

,On/O0ff Timer Control” laikmacio valdiklio jjungimas /
iSjungimas:

Paleisties rezimas:, Auto switch off” (automatinis issijungimas)
Parengties rezimas: , Auto switch off” (automatinis issijungimas)
Nuspauskite “~" ar "~ mygtukg nureguliuoti laiko nustatyma
vienos valandos intervalais.

Farenheito / Celsijaus mygtukas: kaitalioja tarp Farenheit ir
Celsijaus staty.

Skystujy kristaly ekranas (LCD)

Laiko / temperatiiros nustatymo valdiklis:

« Nudojamas laikmaciui ir temperatdrai nureguliuoti

- Numatytasis LCD rodmuo valdymo skydelyje yra kambario
temperaturos.

« Kai A~ ar“~.* mygtukas nuspaudziamas esant Saldymo
rezimui, parodoma nustatyta temperatira ir ja galima nureguliuoti.
Po 15 sekundZiy rodmuo sugrj$ atgal j kambario temperatiros
rodmen;.

- Laikmatj galima nustatyti nuo 1-24 valandy nuspaudziant “ ~
ar"~. mygtuka.
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Rezimo valdymas: Nuspauskite pakeisti veikiantj rezima, jis
pasikeis j $aldymo - sausinimo - védinimo ir sugrjs atgal j Saldymo.
PASTABA:

« Nenumeskite nuotolinio valdymo pultelio.

- NEDEKITE nuotolinio valdymo pultelio tokioje vietoje,
kurioje jis butu veikiamas tiesioginiy saulés spinduliy.

« Nuotolinio valdymo pultelis turi buti padedamas 1 metra
ar daugiau toliau nuo televizoriaus ar bet kokio kito
elektros prietaiso.

Elemento pakeitimas

Nuimkite dangtelj nuotolinio valdymo pultelio uzpakalinéje puséje
ir jdékite elementus, taip, kad ,+" ir,—" poliai bty nukreipti
teisinga kryptimi (11 pav.).

ATSARGIAI:
Naudokite tik AAA ar IECRO3 1,5V elementus. Elementus
iSimkite i$ nuotolinio valdymo pultelio, jei ménesj ar ilgiau
jo nenaudojate. Neméginkite suteikiamus elementus
jkrauti i naujo. Visi elementai turi buti pakeiciami
tuo paciu metu; nemaisykite seny ir naujy elementy.
Neméginkite elementy deginti, nes jie gali sprogti.

GEDIMUY LOKALIZAVIMAS

Ne visuomet Sie atvejai reiskia gedima; pries kreipdamiesi dél
remonto, praSome patikrinti prietaisa.

Mano oro kondicionierius neveikia.

- Patikrinkite ar neperdegé saugiklio spragtukas ar saugiklis.

« PraSome palaukti 3 minutes ir paleisti i$ naujo.

« Gali bati, kad nuotolinio valdymo pultelyje reikia pakeisti
elementus.

« Patikrinkite, ar kiStukas tinkamai jkistas.

Mano oro kondicionierius veikia tik trumpa laiko tarpa.
- Gali buti, kad nustatyta temperatira labai panasi j egzistuojancia
kambario temperatiira.

- Gali buti, kad uzblokuota oro iSeiga.

Mano oro kondicionierius veikia, taciau nesaldo.

- Gali bati atidarytos durys ar langas.

- Gali buti, kad veikia Sildytuvas ar lempa.

« Gali bati, kad reikia iSvalyti filtra.

- Gali buti uzblokuota oro iSeiga ar émiklis.

- Gali bati, kad nustatyta per aukSta temperatra.

Mano oro kondicionierius neveikia, ir uzsidegusi ,WATER
FULL” (uzpildyta vandeniu) rodiklio lemputé.

« Per drenazo vamzdj esantj ant uzpakalinio prietaiso skydo,
nudrenuokite vandenj, j tam paruosta talpykla.

- Jei tai nepadeda, susisiekite su kvalifikuotu specialistu.

PRIEZIURA

Prietaiso prieziiira

1. Atjunkite energijos tiekima. Prie$ atjungdami energijos tiekima,
iSjunkite prietaisa.

2. Nuvalykite su minksta, sausa pasluoste. Jei prietaisas labai
nedvarus, nuvalykite jj su drungname vandenyje (Zemesnés, nei
40°C/ 104°F temperatiros) sumirkyta minksta pasluoste.

3. Prietaiso valymui niekada nenaudokite lakiy medZiagy tokiy
kaip, benzinas ar poliravimo milteliai.

4. Niekada neleiskite j pagrindinj prietaisa patekti vandeniui. Tai

pavojinga ir gali istikti elektros Sokas.

Oro filtro prieZiura

Panaudojus filtra mazdaug 100 valandy, jj reikia valyti. Valykite jj

Siuo bidu:

1. Sustabdykite prietaisg ir iSimkite oro filtra.

2. Nuvalykite ir atgal jdékite oro filtra. Jei susikaupé daug

nesvarumy, filtra plaukite drungname vandenyje, su valymo

priemone. Po to, kai jj ivaléte, iSdZiovinkite tamsioje ir vésioje

vietoje, ir tada vél pritvirtinkite.

3. Jei oro kondicionierius veikia ypatingai dulkétoje aplinkoje, oro

filtra valykite kas dvi savaites.

PrieZiira pries sandéliavima

1. Jei prietaisas nebus nenaudojamas ilga laiko tarpa, jsitikinkite,

kad i$ drenaZo angos, uzpakalinéje puséje, iStraukiate guminj kaistj,

vandeniui iSleisti.

2. Sauléta dieng prietaise puse dienos laikykite jjungta védinimo

rezimg, kad iSdziuty prietaiso vidus ir iSvengtuméte pelésiy

atsiradimo.

3. Sustabdykite prietaisg ir atjunkite jj i$ maitinimo, tada i$

nuotolinio valdymo pultelio iSimkite elementus, ir padékite juos j

saugojimui skirtg vieta.

4. Bvalykite oro filtrg ir vél pritvirtinkite.

5. Nuimkite oro Zarnas ir tinkamai jas laikykite, sandariai uzdenkite

0r0 anga.

6. Sandéliuokite uzdengta oro kondicionieriy vésioje ir sausoje

vietoje.

ISmetimas

E Sis ant produkto ar jo pakuotés esantis simbolis reiskia, kad su
gaminiu negalima elgtis kaip su namy ukio atliekomis, ir

™= reikia tvarkyti jj atitinkamoje elektriniy prietaisy ir

elektroniniy atlieky surinkimo vietoje. 5} gaminj iSmesdami

teisingu bdu, prisidedate prie aplinkos ir jasy bendrapilieciy

sveikatos apsaugos. Jj iSmesdami neteisingu bidu, keliate pavojy

sveikatai ir aplinkai. Tolimesne Sio gaminio perdirbimo informacija

galite gauti i$ miesto savivaldybés, jusy atlieky surinkimo tarnybos

ar parduotuvés, kurioje jsigijote gaminj.

PIRKIMO SALYGA

Pirkimo salyga tokia, kad pirkéjas imasi atsakomybés teisingai
naudoti ir prizidréti $j bendrovés, KAZ" gaminj, pagal $ig naudotojo
instrukcija. Pats pirkéjas (pirkéja) turi nuspresti kada ir kaip ilgai
naudoti §j bendrovés,KAZ" gaminj.

JSPEJIMAS: JEI SU SIUO BENDROVES , KAZ“ GAMINIU
PATIRIATE PROBLEMU, LAIKYKITES INSTRUKCLIOS IR
GARANTIJOS SALYGY. NEMEGINKITE ATIDARYTI AR TAISYTI
BENDROVES, KAZ“ GAMINIO KORPUSO PATYS, DEL $10S
PRIEZASTIES GALI BUTI PANAIKINAMA GARANTLIA,
SUZALOJAMI ASMENYS IR PADAROMA ZALA NUOSAVYBEI.
Pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

SPECIFIKACLJOS

Nurodyti duomenys yra tik rekomendacinio pobudzio; nuokrypiai
gali atsirasti dél taikymo skirtingose Salyse ir regionuose, taigi jie
nurodomi remiantis geriausiu praktiniu panaudojimu.
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SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

Izlasiet visu instrukciju pirms gaisa kondicionétaja lieto3anas
uzsaksanas. Uzglabajiet So instrukciju dro3a vietd, lai noradijumi
butu pieejami turpmak.

1. NepiecieSama uzraudziba, ja gaisa kondicionétaju izmanto
jebkur bérnu tuvuma. So ierici bez uzraudzibas un palidzibas nav
paredzéts izmantot bérniem un personam, kuru fiziskas, manu un
garigas spéjas nepielau;j tas drosu lietosanu.

2. Nelietojiet gaisa kondicionétaju ara apstaklos.

3. Novietojiet gaisa kondicionétaju stavus uz cietas, lidzenas
virsmas. Parliecinieties, vai tas nostadits dro3i un nevar sasvérties
vai apgazties. Udens var sabojat mébeles un gridas sequmu.

4, Atritiniet elektribas vadu pilniba. Lidz galam neatritinats
elektribas vads var radit parkarsanu un izraisit aizdeg3anos.

5. Neizmantojiet vada pagarinataju vai atruma parveidosanas
regulatoru. Tas var izraisit parkarsanu, aizdeg3anos vai elektrisko
Soku.

6. Pieslédziet gaisa kondicionétaju, izmantojot tikai vienfazes
iezemétu kontaktligzdu, kura elektriska strava ir, ka noradits ierices
tipa plaksnité.

7. Izsledziet gaisa kondicionétaju un vienmeér iznemiet

elektribas kontaktdaksu no elektribas kontaktligzdas, kad gaisa
kondicionétaju neizmanto, parvieto, ar to rikojas vai to tira.
Neraujiet vadu, kad atvienojat elektribas kontaktdaksu.

8. Nevérsiet gaisa izpludes atveri (1) tiesi pret cilvekiem, sienam,
majdzivniekiem vai priek3metiem.

9. Gaisa kondicionétajs vislabak darhojas, ja telpas temperatira ir
[idz 35°C.

10. Neizmantojiet gaisa kondicionétaju, ja tuvuma ir viegli
uzliesmojosa gaze vai materiali, atklatas uguns tuvuma vai

vieta, kur var uzé|akties ella vai idens. Neapsmidziniet gaisa
kondicionétaju ar insektu iznicinasanas lidzekliem vai tamlidzigam
vielam. Nodroiniet, lai gaisa kondicionétajs nav novietots tiesa
saules gaisma. Nelietojiet gaisa kondicionétaju siltumnica vai velas
mazgatava, netalu no vannas, dusas vai peldbaseina.

11. Saskana ar 3o lietosanas instrukciju gaisa kondicionétajs ir
paredzéts izmanto3anai vienigi telpas majsaimniecibas vajadzibam,
bet nav paredzéts riipnieciskai izmanto3anai.

12. Pirms gaisa kondicionétaja lieto3anas uzsaksanas,
parliecinieties, vai gaisa iepludes atveres (3,8) un gaisa izpludes
atvere (1) ir atvértas. Gaisa kondicionétaju nedrikst novietot aiz
aizkariem, priekSkariem vai aiz citiem priekSmetiem, kas varétu
traucet gaisa cirkulaciju. Nodroiniet, lai nekadi priekSmeti nespgj
iek|ut gaisa ieplides atverés (3, 8) un gaisa izpldes atveré (1), jo
tas var izraisit parkarsanu, aizdegsanos vai elektrisko Soku.

13. Nepavérsiet gaisa izpludes atveri (1) tiesi pret cilvekiem,
sienam, majdzivniekiem vai mebelem.

14. Neizraujiet elektribas kontaktdaksu no elektribas
kontaktligzdas, kad gaisa kondicionétajs darbojas. Vispirms
piespiediet stravas padeves pogu, lai ta bitu IZSLEGTS (OFF)
pozicija.
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15. Péc gaisa kondicionétaja izslegsanas uzgaidiet 3-5 mindites,
pirms atkal ieslédzat to, jo pretéja gadijuma var tikt bojats
kompresors.

16. Neiegremdejiet gaisa kondicionétaju tideni vai citos Skidrumos
un nelejiet ideni vai citus Skidrumus virs ierices vai gaisa ieplides
atveré (3) vai gaisa izpludes atveré (1).

17. Tiriet gaisa kondicionétaju regulari, ievérojot tirisanas
noradijumus.

18. Kad iznemat gaisa filtru no gaisa kondicionétaja, dariet to ta,
lai nepieskartos nevienai metala dalai. To Skautnes ir Joti asas un
var radit ievainojumu. Nelietojiet gaisa kondicionétaju, kad gaisa
filtrs un gaisa ieplides atveres (3, 8) nav uzstaditas.

19. Ja gaisa kondicionétaja elektribas vads ir bojats, to jasalabo
darbnica, kuru noradijis razotajs, jo nepieciesami speciali
instrumenti.

20. Vienmer transportéjiet gaisa kondicionétaju, tam atrodoties
stavus pozicija. Ja tas nav iespéjams, noguldiet ierici uz sana un
nostadiet to stavus, tiklidz esat sasniegusi galameérki. Péc ierices
transportéSanas uzqaidiet vismaz 4 stundas, pirms sakat to lietot.
21. Nelietojiet gaisa kondicionétaju, ja tas ir bojats vai izskatas,
ka tas varétu bit bojats, vai ari tas atbilstosi nedarbojas. Iznemiet
elektribas kontaktdaksu no elektribas kontaktligzdas.

SASTI'\VDA[.AS

Gaisa izpludes atvere

Vadibas pults

Tvaikotaja gaisa ieplides atvere

Gaisa izpludes $|utene

Skritulritentini

Elektribas padeves vads ar kontaktdakSu
Udens novadisanas caurule

Gaisa iepludes atvere

Izpludes sprausla

10. Izplides sprauslas savienotajs (2 gab.)
11. Izpludes $|utene

12. Palignostiprinajuma ietvarapmale
13. Loga savienotaja uzgalis

PENAMAWN S

BRIDINAJUMI

1. Visus elektroinstalacijas darbus javeic kvalificétam elektrikim
saskana ar vietéjiem un nacionalajiem elektribas izmanto$anas
noteikumiem. Ja Jums ir jebkadi jautajumi par sekojosajiem
noradijumiem, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

2. Parbaudiet pieejamo elektrisko stravu un atrisiniet visas
elektroinstalacijas problémas pirms 3is ierices uzstadisanas un
lietoanas.

3. Jusu drosibas un aizsardzibas noluka 3 ierice tiek iezeméta ar
elektribas vada kontaktdaksu, kad ta iekontaktéta atbilstosa sienas
kontaktligzda. Ja neesat parliecinati, vai sienas kontaktligzdas Jusu
majas ir pienacigi iezemétas, ludzu, konsultéjieties ar elektriki.
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Neizmantojiet ar o ierici iekontaktéjamus stravas sadalitajus vai
vadu pagarinatajus.

UZSTADISANAS NORADIJUMI

Pievienojiet izpludes $|utenes dalu ierices aizmugure. Izstiepiet
$luteni vélamaja garuma un ventilacijai ievietojiet izplades sprauslu
loga (1. att.).

Izpludes izvada komplekta salikSana un uzstadisana

1. levietojiet izpludes Slutenes galus (11) izpludes sprauslas
savienotaja (10), lidz galam ieskriivéjot tos pretgji pulkstenraditaja
virzienam.

2. Nostipriniet izplides sprauslas savienotaju (10) uz bloka
aizmuguréjas izplides sprauslas. To panak, bidot izplides sprauslas
Slitenes savienotaju uz leju pari aparata izplides atverei (4), lidz
nodrosinata izpliides sprauslas savienotaja rievu sakabe ar bloka
savienotaja gropém (2. att.).

3. Piestipriniet izpldes sprauslu (9) izpliides sprauslas
savienotajam (10).

4. Pavelciet garaku izplades Slateni (11) un aizveriet logu, cik ciesi
iesp&jams, nofiksgjot izpludes sprauslu (9) (3. un 4. att.).

UZSTADISANAS NORADIJUMI

Gaisa kondicionéSana ar uzstadisanu

Ja nepieciesams, Jsu ierici var uzstadit arf dal&ji fikséta veida

(5. att.).

Rikojieties sekojosi:

1. lzurbiet aréja siena, durvis vai loga rati caurejo3u urbumu.
Urbumam nav jabat lielakam par 125 mm un jaatrodas 35 cm lidz
1m attaluma no gridas limena. Ja urbjat cauri sienai, més iesakam
izolét So vietu ar piemerotiem materialiem. (6. — 7. att.)

2. levietojiet urbuma kopa ar piederumiem piegadato
palignostiprinajuma ietvarapmali (12).

3. lelociet izpludes 3|ateni ierices korpusa aizmugureé (2. att.).

4. levietojiet izplides $|dtenes otru galu nostiprinajuma
ietvarapmale, kas jau ievietota urbuma (7. att.).

PIEZIME: Ja uzstadat kondicionétaju daléji fikséta veida,
vajadzétu atstat durvis nedaudz pavertas (ne vairak ka 1
cm), lai nodrosinatu pietiekamu ventilaciju.

EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA: ADIBAS PULTS
Stravas padeves regulators

Stravas padeves requlators aparatu iesledz vai izslédz.
Bridinosa gaisma

Bloka var uzkraties idens kondensats. Ja iek$éja tvertne ir pilna,

GED displeja iedegas bridinosa gaisma un bloks nedarbojas, kamér
udens no ierices nav izvadits.

Darbibas rezima regulators

Darbibas rezima requlatoru var uzstadit 3 rezimos: dzesésana,
mitruma absorbcija un ventilacija. lestatijumus uzstada ar darbibas
rezima regulatoru. Gaismas indikators norada, kada rezima ierice
darbojas.

1. Dzesésanas rezims S

Kad izraudzits dzesésanas rezims, GED displeja iedegas S,

DzeséSanas rezima gaiss tiek atdzeséts, un karstais gaiss tiek

izpasts ara caur izpludes cauruli. Uzstadiet ventilatora atrumu un

temperatiru, kas atbilst Jusu vélamajam komforta limenim.

Piezime : Gaisa apmainas Sliteném jabut izvaditam arpus

telpas, kad izmanto dzesésanas rezimu.

2. Mitruma absorhcijas rezims

Kad izraudzits mitruma absorbcijas rezims, GED displeja iedegas
. Gaisa mitrums tiek absorbéts, kad tas plist caur

kondicionétaju, bet nav uzstadits pilns dzeséSanas rezima cikls.

Ja telpas temperatira ir >25°C, ventilatora atrumu var uzstadit,

pretéja gadijuma ventilators iestatits darbibai “vidéja” atruma.

Piezime : Silta gaisa apmainas liteném jaatrodas telpa,

kad izmanto mitruma absorhcijas rezimu, tas nav jaizvada

arpus telpas, ka dzesejot. Ja aparata izvade vérsta uz

arpusi, notiek zinama apjoma dzesésana.

3. Ventilatora darbibas rezims

Kad izraudzits ventilatora

darbibas rezims, GED displeja paradas,,.,,,,,-,, vai, .

Gaiss cirkulé telpa, nenotiekot ta dzeséSanai.

Piezime: Aparata izvadi nav nepiecieSams nekur novirzit

ventilatora darbibas rezima.

Ventilatora atruma regulators

Ventilatora atrumu var uzstadit 3 rezimos: & I|eIs 2 vidéjs

un £ mazs.

hes

Laika uzstadisana

Automatiska izslégsana: lerices darbibas rezima piespiediet laika
uzstadisanas regulatoru. Piespiediet “+" vai“-", lai uzstaditu vélamo
ierices darbibas stundu skaitu, pirms ta automatiski izsledzas.
Automatiska ieslegsana: Kad ierice ir gaidstéves rezima, piespiediet
laika uzstadisanas requlatoru. Piespiediet “+" vai“-’, lai uzstaditu
stundu skaitu, pirms ierice automatiski sak darbotles gaisa
dzesésanas rezima.

PIEZIME: Laiku var péc izvéles uzstadit no 1- 24 stundam.

Temperatiiras iestatiSanas regulatori

- Temperatiras iestatisanas regulatorus izmanto termostata
noregulésanai.

- Ja temperatra nav uzstadita, GED displejs rada telpas
temperaturu.

« Ja dzesésanas reZima piespiez “+" vai“-, displeja redzama
uzstadita temperatira un tas iestatijumus var mainit. Péc 15
sekundém displejs atgriezas pie telpas temperatiras radijuma.
Temperatru var uzstadit tikai dzesésanas rezima.

PIEZIME: PiespieZot reizé “+” un“-” pogas un turot tas ilgak
neka 3 sekundes, displejs parmainus uzradis temperatiiru
péc Celsija un Farenheita skalas.
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EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA: TALVADIBAS PULTS

Tada pasa veida funkdiju iestatisana notiek, izmantojot gaisa
kondicionétaja talvadibas pulti. Visu pamatfunkciju uzstadisanu var
izdarit ar talvadibas pulti (10. att.).

Stravas padeves regulators: leslégt/lzslégt (On/0ff)
Ventilatora atruma regulators: liels, 8@ vidgjs, &5 zems
Laika uzstadiSana leslégt/Izslegt (On/0ff):

Darbibas rezima: Automatiska izslégsana

Gaidstaves rezima: Automatiska izslégsana

Piespiediet " ~" vai "~ taustinu, lai iestatitu laika uzstadisanu ar
1 stundas intervalu.

Temperatiiras uzradiSanas taustins péc Farenheita/Celsija
skalas: parmainus uzrada temperatiiru péc Celsija un Farenheita
skalas

GED displejs

Laika/temperatras uzstadisanas regulators:

« Izmanto laika un temperatiras iestatisanai

- Ja temperatiira nav uzstadita, talvadibas pults displejs rada telpas
temperatiru

« Ja dzesesanas rezima piespiez .~ vai ., displeja redzama
uzstadita temperatira un tas iestatijumus var mainit. Péc 15
sekundém displejs atkal uzrada telpas temperatiiru.

- Laika uzstadisanu var veikt robezas no 1 — 24 stundam, piespiezot
"~ vai '~ taustinu.

Darbibas rezima regulators: Piespiediet, lai mainitu darbibas
rezimu, kas paradas sekojosi: dzeséSanas — mitruma absorbcijas

— ventilatora darbibas reZimi, un atpaka pie dzesésanas rezima.
PIEZIME:

« Nelaujiet talvadibas pultij nokrist zeme.

« NENOVIETOJIET talvadibas pulti vieta, ko apspid tiesa
saules gaisma.

« Talvadibas pulti jatur apméram 1 metra vai lielaka
attaluma no TV vai jebkuras elektriskas ierices.

Bateriju nomaina
Nonemiet vacinu talvadibas pults aizmuguré un ievietojiet
baterijas, ievérojot, lai + un — poli vérsti pareiza virziena (11. att.).

/\ BRIDINAJUMS:

Izmantojiet vienigi AAA vai IECRO03 1,5 V baterijas.
Iznemiet baterijas, ja talvadibas pults netiek lietota
meénesi vai ilgak. Neméginiet no jauna uzladét komplekta
piegadatas baterijas. Visas baterijas vajadzétu nomainit
reizé, neizmantojiet kopa gan jaunas, gan vecas baterijas.
Likvidejot baterijas, nemetiet tas uguni, jo tas var
eksplodet.

TRAUCEJUMMEKLESANA

Sekojosas problémas ne vienmér nozimé, ka ierice nedarhojas,
|udzu, parbaudiet to, pirms ludzat palidzibu servisa.
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Mans gaisa kondicionétajs nedarbojas.

- Parbaudiet, vai nav izsisti drosinataji vai deaktivéts
aizsargizsledzejs.

« Lidzu, uzgaidiet 3 minates un iedarbiniet atkal.

« lespéjams, nepiecieSams nomainit baterijas talvadibas pulti.

- Parbaudiet, vai kontaktdaksa pienacigi iekontakteéta.

Mans gaisa kondicionétajs darbojas tikai neilgu laiku.

- lespgjams, uzstadita temperatira ir gandriz tada pati ka esosa
telpas temperatura.

« lespéjams, nosprostojies gaisa izvads.

Mans gaisa kondicionétajs darbojas, bet dzesésana
nenotiek.

- Varbdt atveértas durvis vai logs.

« lesp&jams, tiek lietots silditajs vai lampa.

« lespéjams, jaiztira gaisa filtrs.

- lespgjams, nosprostojusies gaisa izvades vai iepliides sprausla.
« lespéjams, uzstadita parak augsta temperatira.

Mans gaisa kondicionétajs nedarbojas, un PILNAS UDENS
TVERTNES indikatora gaisma deg.

« |zmantojot izvadcauruli aparata aizmuguréja paneli, novadiet
udeni sagatavota konteinera.

- Jatas nelidz, ladzu, konsultgjieties ar kvalificétu tehniki.

APKOPE

lerices apkope

1. Atvienojiet ierici no elektribas padeves. Vispirms izslédziet ierici,
pirms atvienojat to no elektribas padeves.

2. Noslaukiet ar mikstu, sausu dranu. lzmantojiet remdenu adeni
(zem 40°C) un mikstu, mitru dranu ierices notiri3anai, ja ta ir loti
netira.

3. Nekad neizmantojiet atri iztvaikojo3as vielas, pieméram, benzinu
vai ari spodrinasanas pulveri ierices tirisanai.

4. Nekad neapsmidziniet ierices galveno bloku ar tdeni. Tas ir
bistami un var izraisit elektrisko Soku.

Gaisa filtra apkope

Gaisa filtru nepieciesams tirit péc 100 lieto3anas stundam. Tiriet to
sekojosi:

1. Apstadiniet ierici un izpemiet gaisa filtru.

2. Iztiriet un un ievietojiet atpakal gaisa filtru. Ja netirumi Skiet
aizdomigi, tiriet ar mazgajama lidzek|a un remdena adens
Skidumu. Péc tiriSanas nozavéjiet to &naina un vésa vieta, péc tam
ievietojiet to atpakal.

3. Tiriet gaisa filtru ik p&c divam nedé|am, ja gaisa kondicionétajs
darbojas ipasi putek|aina vidé.

Apkope pirms uzglabasanas

1. Jaierice netiks lietota ilgaku laiku, nodroginiet, ka no ierices
apakspuse atrodosas izvades vietas tiek iznemts gumijas aizbaznis,
lai izvaditu tdeni.
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2. Saulaina diena darbiniet ierici, izmantojot vienigi ventilatoru,
pusi dienas ilgi, lai izzavétu ierices iekSpusi un novérstu pel&juma
veidosanos.

3. Apstadiniet ierici un atvienojiet no stravas, tad iznemiet baterijas
no talvadibas pults un novietojiet tas uzglabasanai.

4. Iztiriet gaisa filtru un ievietojiet to atpakal.

5. Nonemiet gaisa 3|atenes un novietojiet tas atbilstosai
uzglabasanai, un ciedi nosedziet gaisa iepludes atveri.

6. Uzglabajiet savu gaisa kondicionétaju vesa, sausa vieta,
parklajot to.

Likvidésana

E Sis simbols uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka ar ierici
nedrikst apieties ka ar parastiem majsaimniecibas

== atkritumiem, bet ta janodod parstradei paredzéto elektrisko

un elektronisko iericu savakSanas vieta. Jusu iesaistisanas pareiza $i

produkta likvidéSana aizsarga vidi un Jusu lidzcilvéku veselibu.

Neatbilstosas likvidesanas gadijuma tiek apdraudéta veseliba un

vide. Stkaku informaciju par ST produkta nodosanu otrreizéjai

parstradei var sanemt Jusu vietéja domé, atkritumu savakSanas

dienesta vai veikala, kura produktu iegadajaties.

IEGADES NOSACIJUMI

legades nosacijumi paredz, ka pircéjs uznemas atbildibu par $i
KAZ produkta pareizu izmantoSanu un uzraudzibu saskana ar

$is lietosanas instrukcijas noradijumiem. Pircgjam vai lietotajam
pasam vai pasai jaizlemj, kad un cik ilgi Sis KAZ produkts var tikt
lietots.

BRIDINAJUMS: JA RODAS PROBLEMAS SAKARA AR 50 KAZ
PRODUKTU, LUDZU, IEVEROJIET GARANTIJAS INSTRUKCIJAS
NORADIJUMUS. NEMEGINIET ATVERT VAI REMONTET S0 KAZ
PRODUKTU PASU SPEKIEM, JO TA REZULTATA GARANTIJA VAR
TIKT ANULETA, KA ART RASTIES KAITEJUMS CILVEKIEM VAI
TPASUMAM.

Mums ir tiesibas izdarit tehniskus parveidojumus.

SPECIFIKACLAS

Teksta minétie skait|i paredzati tikai atsaucei, raditaji var atskirties
sakara ar ierices izmantosanu dazadas valstis vai regionos, tie
pamatojas uz vislabako praktisko pielietojumu.
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ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Klimay kullanmaya baslamadan dnce tiim talimatlar basindan
sonuna kadar okuyun. Bu elkitabini gelecekte bagvurmak icin
giivenli bir yerde tutun.

1. Klimalar cocuklarin yakinlarinda kullanildiginda yetiskinlerin
gozetimi gerekir. Bu cihaz, cocuklar veya fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasiteleri cihazi giivenle kullanmalarini engelliyorsa
diger kisiler tarafindan yardim veya gézetim olmadan kullaniima
amach degildir.

2. Klimay1 dis mekanda kullanmayin.

3. Klimay, sadlam ve diiz bir yiizeye dik olarak koyun. Egilmeyecek
veya devrilmeyecek sekilde saglam durmasini saglayin. Su,
mobilyalara ve yer kaplamalarina hasar verebilir.

4, Sanlmis gii¢ kablosunu sonuna kadar agin. Tamamen agiimamis
bir gii¢ kordonu agiri 1Isinmaya ve yangina neden olabilir.

5. Bir uzatma kablosu veya degisken hizli denetleyici kullanmayin.
Bu, asiri 1sinmaya, yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.
6. Klimayi sadece tip plakasinda belirtilen akima sahip, tek fazl
toprakli bir giig prizine baglayin.

7. Klima kullanilmadiginda veya tasindiginda, iizerinde iglem
yapildidinda veya temizlendiginde, klimay kapatin ve giic fisini her
zaman ¢ekin. Gig fisini cekerken, kordondan asilmayin.

8. Hava gikisini (1) insanlara, duvarlara, bitkilere veya nesnelere
dogrudan yoneltmeyin.

9. Klima, 35°C'ye kadar oda sicakidinda en iyi calisir.

10. Klimay1 kolay alevlenebilen gazlarin veya maddelerin, agik

bir atesin yakininda veya gaz veya su sicrayabilecek bir yerde
kullanmayin. Klimaya bocek ilaglar veya benzeri maddeler
piiskiirtmeyin. Klimanin dogrudan giines isijina maruz
kalmamasini saglayin. Klimayi bir serada veya camasirhanede veya
bir kiivet, dus veya yiizme havuzunun yakininda ¢alistirmayin.

11. Klima sadece i¢ mekanda ve evsel kullanim icin kullanici
elkitabi dogrultusunda kullanilmak amaciyla tasarlanmigtir ve
endiistriyel kullanima yonelik degildir.

12. Klimayi calistirmaya baslamadan dnce, hava girislerinin (3, 8)
ve hava gikisinin (1) atk oldugundan emin olun. Klima, perdelerin
veya ortiilerin arkasina veya hava dolasimini etkileyebilecek

baska nesnelerin veya engellerin arkasina yerlestiriimemelidir.
Asinisinmaya, yangina ve elektrik carpmasina neden olabilecegi
icin, hava giriglerine (3, 8) ve hava cikigina (1) higbir nesnenin
giremeyeceginden emin olun.

13. Hava gikisini (1) insanlara, duvarlara, evcil hayvanlara veya
mobilyalara dogrudan yoneltmeyin.

14. Kullamim halindeyken, klimanin giic fisini giic prizinden
cekmeyin. Once gii¢ diigmesine basarak OFF (KAPALI)
konumuna getirin.

15. Kompresor hasar gdrebilecedi icin klimayr kapattiktan sonra,
yeniden agmadan dnce 3-5 dakika bekleyin.

16. Klimayi suya veya bagka bir siviya daldirmayin ve Ginitenin
lizerine veya hava giriginin (3) veya hava ¢ikisinin (1) icine su veya
baska bir sivi dskmeyin.

17. Temizleme talimatlanini izleyerek klimayi diizenli olarak
temizleyin.

18. Hava filtresini klimadan ¢ikartirken, herhangi bir metal parcaya
dokunmadiginizdan emin olun. Bu metal parcalar keskin kenarlidir
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ve yaralanmaya neden olabilir. Hava filtresi ve hava girigleri (3, 8)
takil degilken klimayi calistirmayn.

19. Klimanin gii¢ kordonu hasar gérmiigse, dzel aletler gerekecegi
icin yalnizca imalatgi tarafindan onaylanmis bir tamir atdlyesinde
tamir edilmelidir.

20. Klimay1 her zaman dik bir konumda nakledin. Bu miimkiin
dedilse, iiniteyi kendi yanina yatirin ve gideceginiz yere ulasir
ulasmaz dik konuma getirin. Uniteyi naklettikten sonra kullanmaya
baslamadan dnce en az 4 saat bekleyin.

21. Hasar gdrmiigse veya hasarli gibi goriiniiyorsa veya diizgiin
calismiyorsa klimayi calistirmayin. Giic fisini giic prizinden ¢ekin.

BILESENLER

Hava Cikisi

Kontrol Paneli

Evaporator Hava Girisi
Hava Cikis Hortumu
Tekerlekler

Fisli Gii¢ Kaynad

Tahliye Borusu

Hava Girisi

Bosaltma Memesi

10. Bogsaltma Memesi Konektorii (2 parca)
11. Bosaltma Hortumu

12. Flans Sabitleme Aksesuari
13. Pencere Konektor Kapadi

SN ARWN=

b

UYARILAR

1.Tiim elektrik baglantilan, yerel ve ulusal elektrik mevzuatina
uygun olmali ve yetkili bir elektrikgi tarafindan yapilmalidir.
Asagidaki talimatlara iligkin herhangi bir sorunuz varsa, yetkili bir
elektrikgiye basvurun.

2. Bu iiniteyi takmaya ve calistirmaya baslamadan 6nce mevcut gic
kaynagini kontrol edin ve varsa baglanti sorunlarini ¢oziin.

3. Giivenliginiz ve korunmaniz icin, bu Ginite denk diigen bir duvar
prizine takildiginda giic kordonu fisi yoluyla topraklanir. Evinizdeki
duvar prizinin uygun sekilde toprakli olup olmadigindan emin
degilseniz, liitfen yetkili bir elektrikciye danisin. Bu iiniteyle birlikte
fis adaptdrleri veya uzatma kordonlar kullanmayin.

KURULUM TALIMATLARI

Bogaltma hortumu takimini iinitenin arkasina baglayin. Hortumu
istenen boyda uzatin ve bosaltma memesini havalandirma icin
pencereden gegirerek yerlestirin (Sekil 1).

Bosaltma Kanali Seti Takimi ve Takilmasi

1. Bosaltma hortumunun uglarini (11), durana kadar saat yoniin
tersine biikerek bogaltma memesi konektdriine (10) sokun.

2. Bir bogaltma memesi konektdriinii (10) tinitenin arka cikisina
takin. Bu, hortumun bosaltma memesi konektdrii asagiya, tinitenin
bosaltma cikisinin (4) iistiine dogru kaydirilarak yapilir, boylece
bosaltma memesi konektdriiniin Gizerindeki kulakgiklarin Ginitenin
konektoriiniin oluklarina kenetlenmesi saglanir (Sekil 2).
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3. Bosaltma memesini (9) bosaltma memesi konektdriine takin
(10).

4. Bogaltma hortumunu (11) uzatin ve pencereyi olabildigince ¢ok
kapatarak, bosaltma memesinin (9) sikismasini saglayin

(Sekil 3 ve 4).

KURULUM TALIMATLARI

Kurulumlu Klima

Gerekirse cihaziniz yan-kalici olarak da kurulabilir (Sekil 5).
Bunun icin asagidaki adimlan izleyin:

1. Bir dig duvarda, bir kapida veya bir pencere cercevesinde bir
delik agin. Delik biiyiikligii 125 mm’yi gegmemeli ve deliin yer
seviyesinden yiiksekligi 35 cm ila 100 cm arasinda olmalidir. Bir
duvarda delik agiyorsaniz, o bolimii uygun malzemelerle izole
etmenizi 6neririz. (Sekil 6-7)

2. Verilen flang sabitleme aksesuarini (12) delige takin.

3. Bosaltma hortumunu cihazin arkasindaki muhafazaya takin
(Sekil 2).

4. Bosaltma hortumunun diger ucunu, delige zaten yerlegtirilmig
flansa sokun (Sekil 7).

NOT: Klimayi yari-kalia olarak kurarken, yeterli
havalandirmayi garantilemek icin bir kapiy1 hafifce agik
(1 cm kadar) birakmaniz gerekir.

CALISTIRMA TALIMATLARI: KONTROL PANELI

Gii¢ Kontrolii

Giig kontrolil, iiniteyi aar ve kapatir.

Uyan Isigi

Unitenin icinde yogusmus su birikebilir. Dahili tank dolarsa, LCD
Ekrandaki uyari 1511 yanar ve iinite, tahliye edilene kadar calismaz.
Mod Kontrolii

Mod Kontroliiniin 3 ayari vardir: Cool (Sogutma), Dehumidify

(Nem Alma) ve Fan (Fan). Bu ayarlar Mode Control (Mod Kontrol)
diigmesiyle ayarlanir. Hangi ayarin kullanilmakta oldugu bir isikla
gosterilir.

1. Cooling (Sogutma) Modu

Sogutma modu secildiginde, LCD ekranda goriinecektir.
Sogutma modu sirasinda hava sogutulur ve 5|cak hava, bosaltma
tiipii araalidiyla disaridaki havaya tahliye edilir. Fan hizini ve
sicakhdy, arzuladiginiz konfor diizeyine gére ayarlayin.

Not: Hava degisim hortumlan, Cooling Mode (Sogutma
Modu) kullanilirken odanin disina tahliye yapmalidir.

2. Dehumidify (Nem Alma) Modu

Nem Alma modu segildiginde, LCD ekranda” dj“ goriinecektir.
Hava, tam sogutma modunda degilken, klimadan gectikce nemden
arindinlir. da sicakhigi >25°C (77°F) ise, fan hizi ayarlanabilir, aksi
taktirde fan hizi Medium (Orta) seklinde ayarlanir.

Not: Dehumidify (Nem Alma) Modu kullanilirken, sicak hava
degisim hortumlarinin odanin icine tahliye olmasi gerekir,
sogutma sirasinda oldugu gibi odanin disina degil. Unite
disariya dogru tahliye yaparsa, sogutma ger¢eklesmez.

u> <u

3. Fan (Fan) Modu & #
Fan modu secildiginde, LCD ekranda "2, ”‘”veya =
goriinecektir. Hava, sogutma olmadan odada dolasir.

Not: Fan Modunda iinitenin tahliye yapmasi gerekmez.

Fan Speed Control (Fan Hizi Kontrolii)
Fan Hizi

Kontroliiniin 3 ayar vardlr a (Yuksek)
Zaman Ayan

Otomatik Kapatma: Makine calisma modundayken, zamanlayici
diigmesine basin. Otomatik olarak kapanmadan dnce iinitenin kag
saat calismasini istedidinizi segmek i¢in “+" veya “-"” diigmesine
basin.

Otomatik Agilma: Makine bekleme modundayken, zamanlayici
diigmesine basin. Klima modunda otomatik olarak calismaya
baslamadan dnce iinitenin kag saat gegmesini istediginizi secmek
icin“+"veya“-" diigmesine basin.

NOT: Saat 1-24 saat arasinda ayarlanabilir.

Sicaklik Kontrolleri

« Sicaklik kontrol diigmeleri, termostati ayarlamak iin kullanilir.

- Varsayilan LD ekrani, oda sicakhigini gosterir.

- Sogutma modunda, “+"veya“-" diigmelerine basildiginda,
ayarlanan sicaklik goriintiilenir ve ayarlanabilir. 15 saniye sonra
ekran oda sicakligini gostermeye geri donecektir. Sicaklik sadece
sogutma modunda ayarlanabilir.

NOT: “+”ve “-” diigmelerine 3 saniyeden fazla ayni anda
basildiginda ekran Celsius ve Fahrenheit arasinda gecis

yapar.

2 (Orta) ve & (Diisiik).

CALISTIRMA TALIMATLARI: UZAKTAN KUMANDA
islevler, klimanizin kontrol panelindekiyle ayni sekilde calisir. Tim
tug islevlerine uzaktan kumandadan erisilebilir (Sekil 10).

Gii¢ Kontrolii: On/0ff (Agma/Kapama)

Fan Speed Control (Fan Hizi Kontrolii): 88 Yiiksek),

&5 (Orta), & (Diisiik)

On/0ff (Agma/Kapama) Zamanlayia Kontrolii:

(Calisma modunda: Otomatik kapatma

Bekleme modunda: Otomatik kapatma

Zaman ayarini 1 saatlik araliklarla ayarlamak icin“.~ veya "~
diigmesine basin.

Fahrenheit/Celsius Diigmesi: Celsius ve Fahrenheit ayarlar
arasinda gecis yapar.

LCD Ekran

Zaman/Sicaklik Ayar Kontrolii:

- Zamanlayicyr ve sicakligi ayarlamakta kullanilir

« Kontrol panelindeki varsayilan goriintil, oda sicakligini gdsterir.
- Sogutma modunda, “.~." veya "~ diigmelerine basildiginda,
ayarlanan sicaklik goriintiilenir ve ayarlanabilir. 15 saniye sonra
ekran oda sicakigini gdstermeye geri donecektir.

- Zamanlayiaiyr ayar, "~ veya “~. diigmesine basilarak 1-24
saat arasinda ayarlanabilir.

Mod Kontrolii: Cool (Sogutma) — Dehumidify (Nem Alma) — Fan
(Fan) arasinda dedisecek ve Cool (Sogutma) moduna geri donecek
olan calistirma modunu degistirmek icin basin.
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NOT:

« Uzaktan kumanday diigiirmeyin.

« Uzaktan kumandayi dogrudan giines 1sigina maruz kalan
bir yere KOYMAYIN.

« Uzaktan kumanda, TV veya herhangi bir elektrikli
cihazdan 1 metre veya daha uzaga konulmalidir.

Pil Degistirme

Uzaktan kumandanin arkasindaki kapagi ¢ikartin ve pilleri + ve

— kutuplari dogru yone bakacak sekilde yerlestirin (Sekil 11).

/\ DiKKaT:

Sadece AAA veya IECR03 1.5V piller kullanin. Uzaktan
kumanda bir ay veya daha fazla kullanilmayacaksa pilleri
cikartin. Verilen pilleri yeniden sarj etmeye ¢alismayin. Tiim
piller ayni zamanda degistirilmelidir; eski ve yeni pilleri
kanigtirmayin. Patlayabilecekleri icin pilleri atege atmayin.

SORUN GiDERME

Asagidaki durumlar her zaman bir ariza olmayabilir, liitfen servis
¢adirmadan dnce iinitenizi kontrol edin.

Klimam caligmiyor.

« Koruyucu devrenin veya bir sigortanin yanip yanmadigini kontrol
edin.

- Liitfen 3 dakika bekleyin ve klimayi yeniden baslatin.

- Uzaktan kumanda pillerinin degistirilmesi gerekebilir.

- Fisin diizgiin takilp takilmadigini kontrol edin.

Klimam sadece kisa bir siire calisiyor.

« Sicaklik, mevcut oda sicakligina yakin ayarlanmig olabilir.

« Bir hava ¢ikist engellenmis olabilir.

Klimam calisiyor, fakat sogutmuyor.

- Bir kapi veya pencere acik olabilir.

« Galisan bir 1sitici veya lamba olabilir.

- Hava filtresinin temizlenmesi gerekiyor olabilir.

- Bir hava gikisi veya girisi engellenmis olabilir.

+ Sicaklik fazla yiiksek ayarlanmis olabilir.

Klimam ¢alismiyor ve WATER FULL (SU DOLU) gdsterge isig
yaniyor.

« Suyu, hazirladiginiz bir kaba, dinitenin arka panelindeki tahliye
borusundan bosaltin.

- Bu ise yaramazsa, liitfen yetkili bir teknisyene basvurun.

BAKIM

Cihazin Bakimi

1. Gii¢ kaynadini kesin. Giig kaynagini kesmeden dnce cihazi
kapatin.

2. Yumusak, kuru bir bezle silin. Cok kirliyse, cihazi temizlemek icin
yumusak bir bezi ik suda (40°C/104°F altinda) nemlendirin.

3. Cihazi temizlemek icin benzin veya cila tozu gibi ugucu maddeleri
hicbir zaman kullanmayin.

4. Ana liniteye hichir zaman su sicratmayin. Bu, tehlikelidir ve
elektrik carpmasina neden olabilir.
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Hava Filtresinin Bakimi

Yaklasik 100 saat kullandiktan sonra hava filtresinin temizlenmesi
gerekir. Hava filtresini asagidaki gibi temizleyin:

1. Cihazi durdurun ve hava filtresini gikartin.

2. Hava filtresini temizleyin ve yerine takin. Kir inatgiysa, ilik suda
bir deterjan ¢ozeltisiyle yikayin. Temizledikten sonra, gélgeli ve
serin bir yerde kurutup yeniden takin.

3. Klima agin tozlu bir ortamda calisiyorsa, hava filtresini her iki
haftada bir temizleyin.

Depolama Oncesi Bakim

1. Cihaz uzun bir siire kullanilmayacaksa, suyu bosaltmak icin
alttaki tahliye noktasinin lastik tipasini cekip ¢ikarmayi unutmayin.
2. Gihazin icini kurutmak iin sadece yarim giin boyunca cihazi fan
modunda calismaya birakin ve cihazin kiiflenmesini onleyin.

3. Gihazi durdurun ve fisini ¢ekin, ardindan uzaktan kumandanin
pillerini gikartin ve bunlari saklayin.

4. Hava filtresini temizleyin ve yerine takin.

5. Hava hortumlarini gikarin ve iyi halde tutun ve hava deligini
sikica kapatin.

6. Klimanizi serin ve kuru bir yerde kapali olarak saklayin.

Atma

E Uriiniin veya ambalajinin iizerindeki bu simge, cihazin normal
evsel ¢dp olarak islenemeyecedini, fakat elektrikli ve

=== elektronik cihazlan geri doniistiirmek icin bir toplama

noktasina teslim edilmesi gerektigini gostermektedir. Bu Giriintin

dogru sekilde uzaklastinimasina yapacaginiz katki, ¢evreyi ve insan

sagligini korumaya yardim edecektir. Yanlis atma sonucunda saglik

ve cevre tehlikeye girer. Bu iiriiniin geri doniistiiriilmesine iligkin

ilave bilgiler, yerel belediyenizden, ¢op toplama hizmetinizden veya

bu iiriinii satin aldiginiz magazadan edinilebilir.

SATIN ALMA SARTI

Satin alma sarti olarak alici, bu KAZ iiriiniiniin isbu kullanici
talimatlari dogrultusunda dogru sekilde kullanilmasina ve
bakiminin yapilmasina iliskin sorumlulugu iistlenmektedir. Satin
alan kisi veya kullanici, bu KAZ iiriiniiniin ne zaman ve ne kadar
siireyle kullanilacagina kendisi karar vermelidir.

UYARI: BU KAZ URUNU iLE iLGILi BIR SORUN ORTAYA
CIKARSA, LUTFEN GARANTI SARTLARINDAKI TALIMATLARI
iZLEYIN. BU KAZ URUNUNU KENDI BASINIZA ACMAYA VEYA
TAMIR ETMEYE CALISMAYIN, CUNKU BU DURUMDA GARANTI
SONA EREBILIR VE KISISEL ZARAR VE MAL ZARARI ORTAYA
CIKABILIR.

Teknik degisiklikler sakhdir.

TEKNiK OZELLIKLER

Burada belirtilen rakamlar yalnizca referans icindir; farkh
tilkelerdeki veya bdlgelerdeki uygulamalar nedeniyle degisiklikler
olabilir ve bunlar en iyi pratik calistirmaya dayandinimalidir.



PYCCKUI

BAMHbBIE YKASAHUA N0 BE3OMACHOCTU

[pouTuTe BCe yKa3aHus, Npex e Yem NoNb30BaTbCA
KOHAMLMOHepOM. [lepxiuTe 370 PyKOBOACTBO B HafieXHOM MecTe
- Ha byaywee.

1. Mpu ncnonb3oBaHNM KOHAMLIMOHEPA PAROM C AETbMU
HeobxoauMm npucmoTp. Mpubop He fOMKEH UCNONb30BaTbCA
JETbMU A APYrvMU LMK 63 NOCTOPOHHEN NOMOLLY K
MPUCMOTPA, eC/N X PU3NYECKME, CEHCOPHbIE NN YMCTBEHHbIE
CNocoBHOCTY He NO3BONAIOT MM UCNONb30BATb ero 6e30MacHo.
2. He nonb3yiitec KOHAWLMOHEPOM Ha ynuLe.

3. YcTaHoBHTe KOHAMLMOHEp BepTUKaNbHO Ha TBEPA0i POBHOI
MOBEPXHOCTH. YOeAUTeCD, UTO OH CTOUT HajieXHo, BO M3bexaHue
€ro OnpoKyAbIBaHNA. Bofa MoXeT noBpeanTb Mebenb n
MOKPbITUE NoAa.

4. TlonHoCTbH0 pa3moTaiiTe WHYpP NUTaHUA. He nonHoCTblo
Pa3MOTaHHbIil LUHYP MUTaHUA MOXET NPUBECTI K Neperpesy 1
BbI3BaTb NOXap.

5. He ncnonb3yitTe yanuHuTeNb AN YacToTHbII perynarop. 31o

MOKET BbI3BaTb Neperpes, NoXap unu nopakeHne SNeKTPOTOKOM.

6. Bkntoualite KOHAMLIUOHEP TONbKO B 0fHOGMA3HYI0 3a3eMAIeHHYH0
PO3€TKY C CUoii TOKA, yKa3aHHOI Ha NaCMOPTHOI Tabnuuke.

7. Bolkniouaiite KOHANULMOHEp U BCETfia BbIHVUMANiTe BUMIKY LUHYpa
13 CeTH, KO KOHAMLIMOHEPOM He NONb3YHTCA AN KOrAa ero
nepeaBuraloT, 06CNY1BaIoT WK oumLLatoT. He TAHNUTe 3a NPOBOZ,
BbIHIMasA BUAIKY 113 PO3eTKY.

8. He HanpasniiTe BbinyckHOI BO3AyLUHbIA naTpybok (1) npamo
Ha NIlofeid, CTeHbl, pacTeHusA Ui NpeaMeThl.

9. KoHauuumoHep nyyLwe Bcero pabotaet npu Temneparype B
nomeiednn po 35°C.

10. He nonb3yiitecb KOHANLMOHEPOM BOAN3N
NerkoBOCNNAMEHAILLMXCA Fa30B UM MaTePUANoB, y OTKPbITOro
OTHA MNY B MOMELLIEHMH, rAe BO3MOXHbI Opbi3rv Macna um
BO/Aibl. He pacnbinAiiTe Ha KOHANULMOHEP MHCEKTULMABI U Apyrie
nofo6Hble BewlecTBa. (nesuTe 3a Tem, uTo6bl KOHANLMOHEP

He NofiBepranca BO3AeNCTBINK NPAMBIX COHEYHbIX Nyyeil. He
noNb3yiiTecb KOHANLMOHEPOM B TeNAnLIe, NPpayeyHoii, pAAOM C
BaHHOIA, AyLUeM Unu NnaBaTeNbHbIM 6acceiiHom.

11. KoHguumnoxep npefHasHayeH ToNbKo AnA MCNOAb30BaHNA

B MOMELLIEHMAX, COrNacHO PyKOBOACTBY N0 IKCMATyaTaLuu, U He
npefHa3HaueH AnA NPOMBbILLAEHHOTO UCTIONb30BaHMA.

12. Tpex e yem HauaTb NONb30BATHCA KOHANLIMOHEPOM,
ybenuTech, uTo BnyckHble (3, 8) n BbinyckHble (1) BO3AYLWHbIE
0TBEPCTUA OTKPbITbI. KOHANLMOHEP HeNb3A CTaBUTH 33

LUTOPaMM MAY 3aHaBECKaMu, WK 33 APYrMI PeaMeTaMu Ui
NpenATCTBUAMM, KOTOPblE MOTYT MeLLaTb LUPKYAALMM BO3AYXa.
CneguTe, 3a TeM, uTo6bl HUKaKMe NpeAMETbI He MOFAIM NONacTb
B0 BNyCKHble (3, 8) v BbIMyckHble (1) BO3AYLLHbIE 0TBEPCTYA,
MOCKOMbKY 3TO MOXKET BbI3BaTb Neperpes, Noxap Wi nopaxeHue
INEKTPOTOKOM.

13. He Hanpasnaiite BbINyCKHOe BO3ayLUHOe oTBepcTHe (1) npamo
Ha Nlofiedt, CTeHbl, JOMALUHIX XMBOTHbIX Unn Mebenb.

14. He BbIHUMaIliTe BUNKY LUHYPa NUTaHUA U3 CETU NPU
pa6oratowem KoHANUMOHepe. BHauane ycraHoBuTe
nepeknio4arenb nutaHua B nonoxexue OFF (BbIKJ).

15. Mocne BbIKNIOYEHNA KOHANLIMOHEPA NOAOKANTE 3-5 MUHYT,
npexne Yem BKIKUUTD ero BHOBb, Haue MOXHO NOBPeANTH
Komnpeccop.

16. He norpy»xaiite KOHANLMOHEP B BOZY MAI APYriAe XKIAKOCTH

11 He NeiiTe BOAY UM Apyrie XuBKOCTA Ha KOHANULMOHEp U BO
BNyckHoe (3) v BbinyckHoe (1) BO3AYLUHbIE OTBEPCTUA.

17. PerynapHo ounLyaiite KOHAMLMOHEP, COBNIOAAA YKa3aHNA No
0uMCTKe.

18. BblHumas BO3AYLLHbIA GUALTP U3 KOHAMLMOHEPA, CTapaiiTech
He KacaTbCA MeTannuyeckix detaneil. OHM MMeIoT oCTpble Kpas 1
MOrYT HaHecT TpaBMmy. He BK/KYaliTe KOHAULIMOHEP CO CHATLIMMN
BO3JYLUHbIM QUALTPOM 1 BYCKHBIMIU BO3AYLLUHBIMU OTBEPCTUAMM
(3,8).

19. Ecwi WwHyp nuTaHNA KOHANLMOHEpa NOBPEX/eH, ero cnepyet
PeMOHTUPOBATh B MaCTePCKOIA, yTBEPXKAEHHON NPOU3BOANTENEM,
MOCKObKY TpebyrTca CnelnanbHble MHCTPYMEHTBI.

20. [lepeBo3uTe KOHANLMOHEP TONbKO B BEPTUKaNbHOM
nonoxeHuu. Ecv 310 HeBO3MOXHO, KnaauTe ero Ha 60K 1 BHOBb
(TaBbTe BePTUKaNbHO Cpa3y nocne nepeso3ky. Mocne nepeBo3ki
KOHANLMOHEpa NOAOXNTE He MeHee 4 YacoB, Npex e yem
BKNIOYATD €ro.

21. He nonb3yiitecb KOHAMLMOHEPOM, eC/IV OH NOBPEX[iEH,
BbITNALUT MOBPEXAEHHbIM WM paboTaeT He TaK, Kak cnefyer.
BbIHbTE BUNKY NUTAHNA U3 INEKTPOCETU.

DETANIN

1. BbimyckHoe BO3ayLLHOe OTBepCTHeE

2. T[laHenb ynpaBnenua

3. BnyckHoe Bo3ayLuHOe OTBepCTUe UCnapuTens
4. llnaHr Bbinycka Bo3ayxa

5. Ponuku

6.  LLlHyp anekTponuTaHuA ¢ BUIKON

7. [lpeHaxHaA Tpy6Ka

8. Bo3nyxo3abopHuK

9.  BbinyckHoii natpybok

10. Pa3bem BbinyckHoro natpy6ka (2 wr.)
11. BbinyckHol wnaHr

12. OnaHueBoe KpenneHue

13. KpbllwKa 0KOHHOrO pa3bema

NPEAYNPEMAEHUA

1. Bca npoBogKa AOMKHA COOTBETCTBOBATD MECTHBIM U
HaLMOHANbHbIM 3N1EKTPUYECKUM (TaHZapTaM 11 ObITb YCTaHOBNEHA
KBanNGULMPOBAHHBIM 3NeKTPUKOM. Ecni y Bac BO3HUKHYT
BOMPOCbI 110 NOBOAY NPUBE/IEHHbIX HINKe YKa3aHMii, 06paTuTecs K
KBannGULMpOBaHHOMY INEKTPHUKY.
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2. Tlepen ycTaHOBKOIA U BKMKOUeHNeM npubopa npoepbre
WUCTOYHVUK MUTAHUA U YCTPAHUTE BO3MOXHbIE HEUCMPABHOCTY
NpOBOAKM.

3. [inA Balweii 6e30nacHOCTI 1 3alLuTbl Npubop 3a3emnaetca
yepe3 BUIKY LUHYpa MUTaHIA NI BKIOYEHUI B COOTBETCTBYHLLYH
CTEHHYI0 PO3eTKy. ECin Bbl He 3HaeTe, MeKOT I CTEHHbIE PO3eTKN
B BalUeM J0Me HaZnexallee 3a3emieHie, NPOKOHCYNbTUPYITeCH
C3NeKTpUKOM. He nopKntyalite KOHAULIMOHEP Yepe3 afanTepbl
PO3ETOK U YAAMHUTENN.

YKA3AHUA N0 YCTAHOBKE

[pucoeanHuTe BbIMYCKHOIA LAAHT B CBOpe K 3ajiHel CTeHKe
KOHANLMOHepa. BbITAHUTE LnaHr Ha Xenaemyto ANuHY 1
BbICTaBbTe BbIMYCKHOI NaTPy6OK U3 0KHA ANA BEHTUAALMN

(Puc. 7).

C6opka 1 ycTaHOBKa KOMMN/EKTa BbINYCKHOTO LNaHra

1. BctaBbTe KOHWbI BbINYCKHOTO LunaHra (11) B pasbem
BbIMyckHOro natpy6ka (10), noBepHYB NPOTUB YaCOBOI CTPENKN
1o ynopa.

2. HapeHbTe oguH pa3bem BbimyckHoro natpy6ka (10) Ha 3agHuii
BbIMyCKHOI1 natpybok npubopa. [1n4 370ro cABUHbLTE pasbem
BbIMYCKHOro NaTpy6Ka LunaHra BHU3 Ha BbINYCKHOI NaTpy6ok
KOHAUUMOHepa (4), cnena 3a Tem, uTo6bl BbICTYNbI Ha pa3beme
BbIMYCKHOro NaTpy6Ka BOLLAYN B yrNy6neHna Ha pasbeme
KoHAuUMoHepa (Puc. 2).

3. Mpukpenute BbINycKHOI NaTpy6ok (9) K pa3bemy BbiMycKHOrO
natpybka (10).

4. BbITAHUTE BbINYCKHOIA WnaHr (11) 1 3aKpoiiTe 0KHO Kak MOXHO
nnoTHee, YT06bI NPUXaTh BbIMYCKHON NaTpy6ok (9) (Puc. 3 n4).

YKA3AHUA N0 YCTAHOBKE

KoHanuvonupoBaHue Bo3pyxa ¢ yCTaHOBKOW

[Tp1 Heo6X0AMMOCTY KOHAMLIMOHEP MOXET ObITb YCTaHOBNEH
nonycTaumnoHapHo (Puc. 5).

[lleiicTayiite cnepytowm o6pasom:

1. MpocsepnuTe 0TBEPCTME BO BHELLHEN CTeHe, ABEPU UK
O0KOHHOI1 pame. 0TBepCTIe JOMKHO ObITb He wipe 125 MM, Ha
BbicoTe 35 — 100 cm oT nona. Ecnn oTBepcTIe fenaeTca B CTeHe,
€ro pekoMeHayeTcA yNNoTHUTL NOAXOAALMM MaTepUanom.
(Puc. 6-7)

2. YcTaHoBuUTe B 0TBepCTUE GnaHLeBoe kpenneHue (12), Bxoaaee
B KOMMAEKT NOCTaBKM.

3. TpukpenuTe BbIMYCKHOI LWAAHT K 3ajHeli CTeHKe npubopa
(Puc. 2).

4. BcTaBbTe Apyroil KOHeL| BbINYCKHOTO LWAaHra Bo ¢naHeL,
3apaHee yCTaHoBNeHHbIi B 0TBepcTUe (Puc. 7).
NPUMEYAHUE: YcTaHaBnuBaA KOHAVLMOHEP
NonycTauuoHapHo, CNepyeT 0CTaBUTb OAHY U3 AABepeil
NpPUOTKPbITON (X0TA 6bl Ha 1 cM), 4TOOBI 06eCneunTb
[IOCTaTOYHYI0 BEHTUAALMIO.
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YKA3AHUA N0 SKCTUTYATALIMA: MAHEND YNPABJIEHUA
Bbiknioyatenb nuTaHUA
BbiKknioyaTeNlb NUTaHUA BKNIOYET U BbIKMIOYAET KOHANLIMOHED.

Mpepynpexpatowmii nHANKaTop

B npnbope moxeT ckonuTbCA BOAAHOI KOHAEHCT.

Ecnu BHyTpeHHNIA pe3epByap HaMoNHUNCA, 3aropuTca
npeynpexaaloLLnii UHANKATOp Ha SKpaHe u npubop He byzet
pa6oTatb 710 CMBa BOADI.

Mepeknioyarenb pexumon

[lepekniouatenn pexumos umeer 3 nonoxenns: Cool (xonog),
Dehumidify (npocywwusanue) u Fan (BeHTnATOp). 3T peXXMMbI
nepeknioyatotca khonkoit Mode Control (nepekntouerue
pexumoB). (BETOBOI MHAMKATOP YKaXeT, KaKoi pexum
UCNONb3yeTCA.

1. Pexxum oxnaxpeHua

Korpa BblGpaH pexxium oxnaxzeHus, Ha aucnnee roput”“ -
B pexxume oxnaxzeHna Bo3gyx B noMeLLeHM 0XNaxfaetcs,

a ropAYmii BO3yX BbIBOAUTCA B aTMOCHepy Yepe3 BbiNyCKHON
wnaHr. (KopocTb BEHTUNATOPA U TeMMepaTypy MOXHO
perynnpoBaTb Mo XenaHuto.

MpumeyaHue: B pexxume oxnaxaeHus WiaHru
B037yX006MeHa JOMKHbI 6bITb BbIBeieHbI 32 Npeaenbl
nomelLeHus.

2. Pexxum npocywmBanus

Korpa BbibpaH pexum npocylumBaHua, Ha gucnnee roput” dj "
Bo3pyx npocywunBaetca, npoxoaa ckBo3b KOHAMLMOHEP, KOTOPbIiA
paboTaeT B pexume HenmonHoro oxnaxaenua. Ecnv temneparypa
B nomeLteHn >25°C (77°F), ckopocTb BEHTUNATOPA NOANENUT
perynupoBKe; B POTUBHOM C/lyyae CKOPOCTb BEHTUNATOPA
YCTAHOBNEHA Ha CPeAHION.

Mpumeyanue: B pexkume npocyLunMBaHuA WNAHTY TeNNOro
B03/1yXa I0/MKHbI BbINYCKaTb BO3AYX BHYTPb NOMelLeHNs,
a He Hapy Ky, Kak npu oxnaxaesun. Ecnn wnanru
BbINyLeHbl Hapy Ky, GyaeT NponcxoauUTb YacTMYHOE
oxnaxpeHue.

3. Pexxum BeHTUNATOpA

Korpa BbibpaH pexum PN "
BEHTUNATOPA, Ha ANCNee ropuT ”:”, ”E” e " Bopyx
LMpKYNNpYeTCA No NOMeLLeHNI0 6e3 oxnaxaeHus.
MpumeyaHue: B pexxume BeHTUNATOpPA LWNAHTYU
KOHAULMOHEPa He Tpe6yeTca BbIBOAUTH U3 MOMeELLeHUA.
Perynarop ckopocTu BeHTURATOpA
PerynATop CKOPOCTH BEHTUNIATOPA MMEET 3 MONOXKEHUA: &
Bbicokas, & cpeHAn n £ HU3Kas.

u) <u

Hacrpoiika Bpemenu
AemogbikmioyeHue: Bo Bpema paboTbl npubopa HaxmuTe

KHOMKY TaiiMepa. HaxaTtuem “+" unu “-" bibepuTe Konmuecto
4acoB, KOTOpOe AoMKeH paboTaTb NPUGOP A0 aBTOMATUYECKOrO

BbIKJTOYEHNA.
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Asmosksioyerue: B pexume 0xuganna npubopa HaxmiuTe KHoMKy
Taiimepa. Haxatnem “+" win “-" Bblbepute KoYeCTBO Yacos,
yepe3 KoTopoe Npubop JOMKEH aBTOMATUYECKN BKIOYUTHCA B
pexume KOHANLMOHepa.

NPUMEYAHUE: Bpems perynupyetca B npepenax 1-24
YacoB.

Perynatopbl Temnepatypbi

« KHonkw perynupoBky TemnepaTypbl NCnonb3yioTca ans
perynnpoBKi1 TepmocTaTa.

- Ha gncnnee no ymonuaxuto nokasaxa remneparypa
nomeLLeHu.

- B pexume oxnaxaeHua npu Haxarun “+" uan “-"
yCTaHOBNEHHAA TeMNepaTypa Noka3blBaeTCA Ha Aucnnee u
MOANEXMT perynupoke. Yepes 15 cekyHa aucnneil BHOBb
HauHeT Noka3blBaTb TeMnepaTypy B nomeLyeHun. Temnepartypa
perynmnpyeTca TobKO B PeXMMe OXNaAeHuA.
MPUMEYAHUE: HaxxaTue 06enx KHOMOK “+" n “-"
opjHoBpeMeHHO Gonee yem Ha 3 ceKyHAbI NepeKnouaeT
3KpaH mexay rpapycamu Lienbcus n Qapenreiita.

YKA3AHUA N0 SKCMNYATALIAW: NYNbT
OUCTAHLMOHHOIO YNPABJIEHUA

OyHKLUM NYNbTa TaKue Xe, Kak Ha nepeaHei naHenu
KoHAUUMOHepa. C ANCTaHLMOHHOTO MyNbTa BO3MOMKEH A0CTYN KO
BCeM 0CHOBHbIM QyHKLMAM (Puc. 10).

Boikniouatenb nutanmsa: On/0ff

Perynsarop ckopocTu BeHTURATOpA: 8% BbICOKaA,

% peanan, &5 Huskan

Perynatop BKnioYeHUA/BbIKNIOUEHNA TaliMepa:

B pexume pabortbl: ABTOBbIKNIOUEHME

B pexume oxupanna: ABTOBbIKHOYEHME

HaxaTue KHomKu “ -~ unn “~. perynupyet Bpems MHTepBanamm
no 1 yvacy.

Knonka Qapenreiit/Lienbcuii: nepexniouaeT nokazaHua mexzay
rpagycamu Lienbcusa n Oapenreiita.

Ducnnein

Perynatop HacTpoiKu BpemeH I/ TemnepaTypbl:

« icnonb3yetca AnA HaCTpoiKu Taitmepa 1 TemnepaTypbl

« loka3aHue N0 yMONuaHMHo Ha NaHenw ynpasneHusa

— Temneparypa B NOMeLLeHIN

« [Tpu HaXaTIM KHOMKN “ A~ Unn “~.* B pexume oxnaxaeHns
yCTaHOBNEHHAsA TeMNepaTypa Noka3blBaeTCA Ha Aucnee u
MOANeXUT perynupoBke. Yepes 15 cekyHa Ancnneil BHOBb HauHeT
M0Ka3biBaTb TeMNepaTypy B NOMeLLeHIN.

+ Y(TaHOBKa BpeMeHy BO3MOXHa B npezenax ot 140 24 yacoB
HaXaTMeM KHOMKM “ A~ uin ‘A

Mepeknioyarenb pexnmos: Haxatine 570/ KHONKM MeHAeT
peXxum paboTbl <o Kpyry»: oxnaxzeHiue, NpocyLL1BaHue,
BEHTUNATOP, BHOBb OXNaXeHue.

NMPUMEYAHUE

« (TapaiiTecb He POHATb NYNbT AUCTAHLUOHHOTO
ynpaBneHus.

+ HE ocTaBnAiiTe AMCTaHLMOHHDBII NYNLT NOA NPAMbIMM
CONHEYHBIMM Ny4amu.

« llynbT cnepyet KnacTb Ha paccToAHMM He MeHee 1 meTpa
0T TeneBu3opa 1 Apyrux 3NeKTponpu6opoB.

3ameHa 6atapeek

CHUMUTE KPbILLKY Ha 3aJiHeli CTEHKe Ny/bTa ynpaBeHua n
BCTaBbTe 6aTapeiiku, C06N0AAA NPaBUNbHYI0 NOAAPHOCTb + 1
- (Puc. 1).

/I\ BHUMAHUE:

Monb3yiitech TonbKo 6aTapeiikamu AAA unu IECRO3
HanpsxeHuem 1,5 B. Boinumaiite 6atapeitku, ecnm
NyNbT He UCNONb3YeTCA B TeUeHNe MecALa U fonblue.
He nbiTaiitech 3apaxarb 6atapeiiku, BXxogAwme B
KOMNNEeKT noctaBKu. Bce 6atapeiiku cnepyer 3ameHATb
0[JHOBpPEMEHHO; He (MelLBaiiTe cTapble 1 HOBble
6atapeiiku. He 6pocaitte 6aTapeiiku B OroHb - OHU MOTYT
B30pBaTbCA.

YCTPAHEHUE HEUCTIPABHOCTE#A

Huxecnenytowme ABNeHUA MOTYT He Bceraa 6biTb
HeucnpaBHOCTAMU; POBepbTe 3T0, MpeXze Yem obpaLLaTbca B
PEMOHT.

Konpuumonep He paboraer.

- MpoBepbTe, He cpaboTana v 3alUNTHaA NAACTUHA UK He
neperopen 1 NpegoxpaHuTeNb

« MopoxauTe 3 MUHYTbI U BKNKOYUTE BHOBb.

« MoxeT Tpe6oBaTbCs 3aMeHa batapeek nynbra.

« lpoBepbTe, NPaBUNbHO NN BIANKA BKJTHOYEHa B CETb.
Konauuvonep pa6otaet nuiub KopoTKoe Bpems.

+ Bo3amoxHo, Temnepatypa yctaHoBeHa ClULLIKOM 6M3KOI K
CyLLeCTBYIOLLEI TeMnepaType B NOMeLLeHuH.

« MoxeT 6bITb 3aKynopeHo 0TBePCTHe BbiMycKa BO3AYXa.
Konpuuuonep paboraer, Ho He oxnaxpaer.

« Bo3mo3Ho, OTKpbITa IBEPb UMK OKHO.

+ Bo3moxxHo, B nomeLeHIn paboTaeT HarpesaTeNb UM namna
+ Bo3moxHo, HeobxoaMMa 0unCTKa BO3AYLLHOTO GUALTPA.

« MoxeT 6bITb 3aKynopeHo 0TBepcTUe BbIMyCKa Ui Bycka
BO3AYXa.

- Temnepatypa MOXeT ObITb YCTaHOBJNIEHA Ha CIMLLKOM BbICOKYIO.

Konpuumonep He pa6otaer, n roput uigukatop WATER
FULL na aucnnee.

- (neiite BoAy B 3apaHee NPUrOTOBEHHbIN KOHTeliHep uepe3
CIMBHYH0 TPYOKY Ha 3afHeli MaHenn KOHANLMOHepa.

« Ecnn 310 He nomorno, 06patuTecs K KBanuuLMpoBaHHOMY
macrepy.
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OBCUTYKUBAHUE

06cnyxuBaHue npubopa

1. BblkniounTe nuTaHue. Boikniounte npubop, npexae uem
0TCOEANHUTb €ro 0T CETH.

2. MpotpuTe Kopnyc MATKOIA CyX0li TKaHbH0. ECIN KoHAMLMOHep
CUNIbHO 3arpA3HEH, NPOTPUTE ero MATKOi TKaHbH, CMOYEHHOI! B
Tennoil Boge (Hxe 40°C/104°F).

3. Hukorpa He ucnonb3yiite AnA YUCTKU KOHULMOHEPA NeTyune
BeLLeCTBa TUNa 6eH3MHa 1 NONMPOBOYHbIN NOPOLLIOK.

4. Hukorpa He bpbi3raiite Bofjoii Ha KOpNyC KOHAMLIMOHEPA. 3TO
0MacHo 1 MOXET NPUBECTIA K NOPaXKEHINH0 INEKTPOTOKOM.
06cnyxmnBaHue BO3AYLWIHOIO GuUAbTPa

Heobxoaumo ounwiath Bo3ayLLHbIA GuALTP nocne npumepHo 100
yacoB paboTbl. QuuyaiiTe ero cnepyrowum obpasom:

1. Bolkniouute npubop 1 BbIHbTE BO3AYLLHBINA GUALTP.

2. OumcTuTe BO3AYLLHbIA UALTP 1 ycTaHOBUTE ero Ha MecTo. Ecin
Ha unbTpe no-npexHemy BUAHA rpA3b, NPOMOIiTe ero B Tennoi
BOJIe C MOKLLMM CPeACTBOM. [Toc/e 0UMCTKY BbiCyLLUTE ero B
3aTeMHeHHOM NPOXNafHOM MeCTe U YCTaHoBUTe 06paTHO.

3. Ecnm KoHpuwmnoHep paboTaeT B 0€060 NbIIbHbIX YCIOBUAX,
0UMLLAIATe BO3AYLUHbIA QUALTP KaXble ABe Hefenu.
06cnyuBaHNe nepes XxpaHeHuem

1. Ecnu KoHgnumoHep He byneT Mcnonb3oBaTbCA AONT0e Bpems,
BbIHbTE Pe3MHOBYH0 MPOBKY U3 CMBHOTO NaTPy6Ka Ha HIKHeIl
CTOPOHe, 4T06bI CNUTD BOZY.

2. [laiire npubopy nopabotatb NONAHA TONBKO B peXxume
BEHTUNATOPA, UTOObI NPOCYLUMTb €ro U3HYTPU U NpesynpeanTb
noABAeHNe nneceHy.

3. BbIkntoumTe KOHAULMOHEP U BbIHBTE LUHYP U3 CeTH, 3aTem
BbIHbTE 6aTapeiikin U3 mynbTa 1 NONOXMTE MX Ha XPaHEHMe.

4. QuncTuTe BO3AYLUHbIA GUALTP 11 YCTAHOBUTE €70 HA MECTO.

5. CHUMWTE BO3ZLYLUHDIE LUNAHTA, aKKyPaTHO NOMECTITE X Ha
XpaHeHue 1 NA0THO 3aKPOIiTe BO3AYLUHOE 0TBEPCTHe.

6. XpaHuTe KOHANLIMOHEP HAKPbITbIM B POXAZAHOM CYXOM MecTe.

Yrunuzauus

3T0T CMMBO Ha U3ZENNN UNIA HA €ro YNIaKOBKE YKa3blBaeT,
E yT0 NPU6Op HeNb3A BbIOPACbIBATb KaK 00bIUHbIN JOMALIHMIA
= Mmycop, a Heo6X0AMMO CAiaTb B NYHKT Np1eMa AnA BTOPUYHOIA
nepepaboTKi INeKTPUYECKIX 1 INEKTPOHHbIX NpubopoB. Balu
BKNIaj B NPaBINbHYI0 YTUAM3ALIMIO 3TOT0 U3AENNA 3aLuLLaeT
OKpY>aloLLyto Cpeny 1 3710pOBbeE BaLLINX COOTEUECTBEHHUKOB.
HenpasunbHoe Bbl6pacbiBaHue BPeAUT 340POBbIO 1 OKpYXKatoLLleii
cpeze. bonee noapo6HyIo MHYOPMaLWIO 0 BTOPUUHOIA
nepepaboTke 3TOro U3AENNA MOXHO NONYYUTb B MyHULMNANUTETe,
B CNyx6e chopa Mycopa W B MarasitHe, B KOTOPOM Bbl NOKynanu
uzgenve.
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YCNOBUE MOKYNKK

B kauectBe ycnoBua nokynku nokynatenb 6eper Ha ceba
OTBETCTBEHHOCTb 3a NPaBUNIbHOE UCMONb30BaHIE I
o6cnyxuBaHue faHHoro n3aenna komnaxum KAZ cornacto
HaCTOALMM yKa3aHnaM. lokynaTenb Ui nonb3oBaTeNb JOMKeH
CamMOCTOATENbHO PELUMTb, KOTAA U B TEUEHMe KaKoro BpemeHH
1Cnonb30BaTh 310 M3penie dupmbl KAZ.

0CTOPOXHO: B U1YYAE BO3HUKHOBEHUA NPOBNEM
CAAHHBIM U3QENUEM KOMMAHUW KAZ TPOCUM
COB/IOATb YKA3AHWA B TAPAHTUIAHBIX YCTIOBUAX. HE
NbITATECh BCKPBIBATb /I PEMOHTUPOBATb U3LENME
KAZ CAMOCTOATENbHO, NOCKONbKY 3T0 MOXKET NPUBECTU
K AHHYTMPOBAHWIO TAPAHTWW U HAHECTH BPEZ JTIOAAM
N UMYLLIECTBY.

Bo3moxHbI TeXHUYeCKUe mopuduKaLum.

XAPAKTEPUCTUKN

MpuBesEHHble HiKe LMdPbl 0PUEHTUPOBOUHbIE; MOTYT BO3HUKATb
pa3nuuua BBUAY NpUMeHeH!a Npubopa B pasHblX CTpaHax

W PETIAOHAX; CTIeAYeT UCXOANTb U3 HaUNYULLIMX NoKa3aTeneit
NpaKTMyeckoi paboTbl.



EAAHNIKA

IHMANTIKEZ OAHTIEZ AXOAAEIAX

MaBdote ONeg TIC 0dnyieg mpwv va EeKIvijoeTe T Xprion Tou
khpatioTikou. Quhdgte auto To eyyelpidio o€ acpahég pépog yia
peMovTIKN xpnon.

1. Anawteitat emiBAeyn 6tav To KAPATIOTIKO Xpnotpomoleital
omoudrmote kovtd o€ maudid. Auti n ouokeun dev mpoopiletat yia
xprion amd madid ry aa dropa xwpic foryfeta i emifheyn eav ot
OWUATIKEC, 1) D1AVONTIKES TOUC IKAVOTNTES I} 0t aloBnaelg Toug dev
TOUG EMTPEMOLY VA T XPNOIUOTIOO0VY HE A0PAAELD.

2. Mn xpnotgomoteite 1o KNPOTIOTIKO 0 E§WTEPIKOUE XWPOUC.

3. TomoBetrote 0 KNiplaTloTikG o 0pBia Béon oe pia otabepn kat
enimedn em@avela. BeBaiwBeite 011 otékeTal oTaBepd 1ot wote dev
pmopei va yeipet 1y va méoet. To vepo pmopei va mpokahéoet pBopég
0¢ KaNOppata emimwy Kat damédwy.

4, Zetuhi€te 1o Kahwdio 1oyvog Teeiwg. Av To kahwdlo LoxUo¢

dev EeTuhiyei evieha pmopei va mpokAnBei umepBéppavon Kat
TUPKay1d.

5. Mn ypnotpomoteite kahwdio eméktaong f évav didtadn enéyyou
petaBoli¢ Tayvtntac. Autd pmopei va mpokahéoet umepBéppaven,
nupkayld 1} nektpomngia.

6. 2uvdéoTe T0 KMPATIOTIKO POVO i HOVOYAOIKN Yelwpévn Tipila pe
10 pedpa mou opiCetal oty MAKETA TUTIOU TG GUGKEUNG.

7. Anevepyomoteite To Khipatiotiko otn 8éon off kat mdvta
amoouvdéete To kahwdlo Loxog amd Ty mpia 6tav To KAPATIoTIKO
dev xpnotpomoleital, f 6tav To peTakiveite, To kaBapilete n kdvete
dNeg epyaoieg otn ouokeur. M TpaBdte amd To kahwdto dtav
QAMOGUVOEETE TN OUOKELT amd TV Tpida pedpartoc.

8. Mnv katevBuovete Ta onpeia e£0dov aépa (1) amevbeiag mavw o€
dtopa, Toixoug, GUTA 1 AVTIKEipEVa.

9. To khpatioTikd Aettoupyei KahbTepa o€ Beppokpacieq dwpatiou
péxp35°C.

10. Mn xpnotpomoteite 10 KNUATIOTIKO KovTa o€ e0pAeKTa aépla

1 UNIKA, KovTd o€ akdAumrTn wid, 1y o€ B¢on mou pmopei va
mrothotei vepd 1} Aadi. Mnv pekddete eviopoktova i mapdpoteg
0voie¢ mvw 010 KAPaTioTIKO. BePatwbeite 0T To KMpaTloTIKO

dev etibetat og apeon nhiaki aktivoBolia. Mn xpnotpomoteite

T0 KNIPATLOTIKO péoa og Beppokrimio 1 xwpo muvtnpiou, Kovtd o€
pmaviépa, vioug 1y maiva.

11. To K\ipaToTIKO TpoopileTal Hovo yia E6wTEPIKN Xprion o€
OIKIAKOUE XWPOUC, COPQWVA e TO yXelpiblo Xxprong, kal dev
mpoopiletat yia Blopnyaviki xpron.

12. NMpw {ekvioeTe T Xpron Tou kKAipatiotikov, fefaiwbeite ot
Ta onpeia 16060v (3, 8) kat e€660v (1) aépa ivat avolktd. To
KMpaTIOTIKO Oev mpémel va TomoBeTeital miow amd kovptives 1 AMa
QVTIKEipEVa Tov Ba pumopoloav va epmodicouy Ty Kukhoopia Tou
aépa. BeBatwBeite 0Tt kavéva avtikeipievo dev pmopei va gloxwprioel
ota onpeia e16060ov (3, 8) kat e§6dou (1), agpa, 616T1 aVTO pmopei va
TipokahéoeL umepBEppavon, mupkaytd i nhektpominia.

13. Mnv kateuBuvete To onpeio e§060v aépa (1) amevBeiag mvw o€
dropa, Toixoug, katolkidia (wa 1y émmha.

14. Mnv amocuvdéete Tov akpodékTn Tov KaAwdiov
pedpatog amd Tnv mpia dTav To KAMPATIOTIKO ival €

Aerroupyia. ApxiKkd méoTe To Koupmi 1oXUo¢ 0T Béon
amevepyomoinong OFF.

15. AgoU anevepyomotioeTe 10 KNPATIOTIKG 0T Bon off,
TEPIUEVETE 3-5 NemTd TIpIV Val T0 Evepyomoljoete maAt oTn Bon on,
816t pmopei va mpokAnBei BAAPN oTov oupMIEDTH.

16. Mn Bubicete To KhiplaTloTIKO 0 vepd 1} GAa uypd Kat pn pixvete
vepo 1 GMa vypd mévw otn povdda i oto onpieio 16ddou (3)
€€06ou (1) aépa.

17. KaBapilete 10 KNMpATIOTIKO TAKTIKG akohouBavTag Tig 0dnyieg
kaBapiopov.

18. Otav Byalete 1o giktpo aépa amd To KNIPATIOTIKO, BePainbeite
011 dev ayyiCete kavéva PeTalko pépog. Autd €youv aiyunpd dkpa
Kal umopoly va TPoKAAEGOLY TpaupaATIOpd. Mn xpnotporolsite To
Khipatioiko otav 1o oiktpo aépa kat Ta onpeia el60dou aépa (3, 8)
dev éxouv eykataoTabei.

19. Edv 10 KaA@10 10xV0¢ Tou KNpaTioTikoy éxel pBopé, mpémel
Va EMOKEVAOTEL a0 éva EpyacTiplo o EyKpiveTal amo Tov
KataokevaoT, 10Tt amartodvTal 101K pyaleia.

20. Mdvta petagpépete 1o KMPATIOTIKG 0 0pBla B¢om. Edv auté dev
eivat duvard, Samwate T povada otnv meupd g kat Eavagépte
v o€ 0pBla Béon polig pBacete atov mpooptopd oag. Mepipévete
Touhdy1oToV 4 WPEC PeTd T 0AoKAPWEN TNE PETAYOPAC TG
povddag mpwv va EeKvRGETE TN XpRON TNG.

21. Mn ypnotpomoleite To KMPATIOTIKO £qv el 1) QaiveTal 6TI Exel
umootei pBopéc 1y BAAPN, 1 €dv dev Aettoupyei owotd. Tpapnéte Tov
pevpatoNimT yia va Tov amoouvdéoete amo Ty mpida.

MEPH

‘E¢odoc aépa

Mivakag ehéyyou

Inpeio e10000v agpa e§atioty
Eokapmtog aywydg e§6dov aépa

Tpoyoi petakivnong

Kahwdio mapoxric nhektpikol pevpatog
e peupaToAqIITn

7. Aywyog amoatpdyylong

8. Xnpeio e10660v aépa

9. Akpogualo e§aywyng

10. Yvvdetipac akpouoiwv e§aywyng (2 Tepdya)
11. Edkapmtog swhqvag e§aywyng

12. Xivdeopog e&aptruarog pAdvdag

13. Kamdki ouvdéopov mapaBipou

SnPwnN=

NPOEIAOMOIHZEIX

1. 'O\ 01 OUPHATWOELC TTPETEL VA CUMHOPPWVOVTAL JIE TOUG
TOmIKoUG Kal €BvIKoU¢ NAEKTPIKOUE KOBIKES Kal 1) EykatdaTtaon va
yivetat am6 dimwpatolyo nAektpohdyo. Edv éxete omoleadnmote
EPWTNOELC OYETIKA [ TIC aKONOUBEC 0dNYi, EMKOVWVAOTE e
Stmwpatovyo nAekTpoAdyo.

2. ENéyte ™ 8100¢01pn mapoyr nAekTpikol peupaToc Kat emAvoTe
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TUXOV MpoBARHaTA CUPPATWENG TTPIV OMO TNV EYKATAGTAON KAl T
\ettoupyia autig T povasag.

3. Ta v ao@dahela kat Ty mpootacia oag, autr n povada
VELOVETAL P€0W TOU PEVHATONATITN TOU KaAwdiou mapoync oxUog
dtav ouvdéetal oe avtiototyn mpida Toiyou. EQv dev eiote PéPatot
€av ot mpide Toiywv 070 OmiTl 00C €X0UV KATANNAN yeiwon,
oupBouleuBeite évav nhektpohdyo. Mn xpnotyomoleite dlatadeig
Tipocappoyn¢ N eméktaong kaAwdiwv pe authy T povdda.

OAHTIEX ETKATALTAZHX

Tuvdéote T didtagn eVkapmTov cwAiva e§aywyng 0To Tow pépog
NG povadac. Emexteivete Tov ebkapmto owhjva 0To EmBupnTo
HAKOC Kl EVTIOTHOTE TO aKpoPUOLo E§aywynS PEGW Tou mapabupou
yla tov eagptopo (Eik. 1).

Eykatrdotaon kai guvappoAdynon 6uvolov aywyol
§aywyng

1. TomoBetiote TI¢ AKpeg Tov 0KapmTov owiva eéaywyng (11)
péoa aTov ouvdeThpa akpouaiov e€aywyng (10) oTpégpovtag
avtiBeta amd T opd TV SEKTWY TOV pohoylo £wg 0Tou
OTAUATIOEL.

2. Tuvdéote évav ouvdeTipa akpoguaiov eéaywync (10) oy
miow €§060 ¢ povadag. Auté emruyyavetat oloBaivovtag Tov
GUVOETAPA aKPOPUTioU EaywYNG TOU EDKAUMTOU aywyoU Tipog

Ta KdTw mave amé Ty €§0do e§aywyng e povadag (4) mou
€€ao@aNiCel 0Tt Ta mTePULYLA TOU OUVEETAPA AKPOPUGIOL ESayWYRC
€ivat deopevpéva oTa auhdkia Tou suvdetipa T povadag (Eik. 2).
3. LuvdéaTe 1o akpoualo eaywyng (9) pe To ouvderpa
akpoguaiov e§aywync (10).

4. Emekeivete Tov e0kapmto owhiva eéaywync (11) kat kheiote 10
napdbupo 660 To Suvatdv meploadTepo mayldebovTag To akpoPuolo
e€aywync (9) (Ew. 3 kat4).

OAHTIEL ETKATAXTAZHE

KA\ipatiopdg pe eykardotaon

Av amarteital n ouokevr oag propei emiong va eykataotabei nui-
povipa (Ew. 5).

AkohouBrote Ti¢ mapakdtw odnyiec:

1. Avoi€te pe Tpumavt pa o o€ évav EEWTEPIKO Toixo, amod

éva KoU@wpa moptag 1y mapdBupou. H omn dev mpémel va eival
peyahutepn amd 125mm, kat o€ UPog and 35¢cm £wg 100cm and To
ddmedo. EQv tpumdte pe Tpumavt jéow TOiyou, G0 GUVIOTOULE Va
HoV(VeTe eKEivo TO onieio pe katdMnAa Aikd. (Ek. 6-7)

2. TomoBetnote Tov fonbntikd ovvdeapo Advtlag (12) mou
apéyetat oty omn.

3. EykataoTioTe Tov e0KapmTo owAqva e§aywync oto mepiBAnpa
070 oW PéPog TG oUoKeVAC (EK. 2).

4. TomoBetrote T0 Ao AKpo Tov ENaoTIKOD CwANVa E§aywynE 0Tn
@Navt(a mou tomoBetOnke 1dn oty om (Eik. 7).

IHMEIQZH: Katd Tnv eyKatdetaon Tou KApatieTikoy
EnXaviHaToC Np-povipa, PEMEL va AP OETE Pia mopTa
eAappw¢ avolkti (mepimov 1cm) yia va Stacpahicete Tov
IKAVOTIOINTIKO £§aEPIopO.
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OAHTIEL AEITOYPI'IAL: INAKAL EAETXOY

Didtagn ehéyyou Loxvog

H didtadn eNéyxou 1oybog evepyomolei Kat amevepyomolei T povada.
Avyvia mpogidomoinong

To vepd oUpMUKVWONG PMopEi va 6uoowpeuTel 0Tn povdda. Avn
€0WTEPIKN de&apevn yepioel, n Auyvia mpogidomoinong atnv 0Bovn
LCD Ba avdyet kai n povada dev Ba Aettoupyei éwg 6Tou va yivel
anootpayylon.

Adraén eréyyov Tpomov Aettoupyiag

H didtadn eéyxou tpomou Aettoupyiag €xet 3 pubpiceic: Wuln,
agpUypavon kat avepiotipag. Ot pubpiceig mpooappdlovtat and to
koupmi didtaéng eAéyyou Tpomou Aertoupyiag, Mode Control. Mia
\uyvia mapéxet évdeién yia to mota puBion ypnotpomoleitat.

1. Aertoupyia Yoéng, Cooling Mode

Orav YIVETQI emhoyn Tou Tpdmou Aettoupyiag Yuéng, Ba epgaviotei
“ > < " otnv 086vn LCD. Katd tn d1dpketa g Aettoupyiag Yoéng

0 aspac Yoxetau kat yivetat eSaywyn Beppou aépa oTov e§wTepikd
aépa péow Tou owhiva e€aywyng. PuBpiote Ty TaxbnTa
aveptotipa, fan speed, kai t Beppokpacia, temperature, oUpEwWVA
e 1o emBupnTo emimedo dveorng oag.

Inpeiwon: O ebkapmrol cwANVEC aviaAhayng aépa

npénel va S1oxeTevouv Tov aépa £§w amd To dwpdrio otav
Xpnotpomoreite o Tpomo¢ Aetrovpyiag Puéne, Cooling Mode.

2. hervovpyia agpuypavong, Dehumidify Mode

Otav yivera emhoyn Tou Tpémou Aettoupyiag aguypavong, ba
epgaviotel” ()" otnv 086vn LCD. livetar agypavon Tou aépa
KkaBo¢ mepvd PEaw Tou KMPATIOTIKOU [nXaviiaTog Xwpic va givat
o€ mijpn tpomo Aettoupyiag Yogng. Eav n Beppokpacia dwpatiou
givat > 25°C(77°F), n tayvtnta aveptotipa, fan speed, pmopei va
puBpioTei. Alagpopetikd, n TaxutnTa avepothpa kabopiletal otn
peoaia Tipn.

Inpeiwon: O1 Bgppoi evkapmrol cwANveC avtalhayng aépa
npéneL va S10xETEVOUV TOV aépa péca 6To dwpdtio, dTav
yivetat xprion Tov Tpomou Aerroupyiac apiypavong, oxt
€KTOG TOV dwpatiov om¢ yivetat katd v Yosn. Eav n
povada droxetevel mpog Ta é§w Tov aépa Oa mapatnpnOei
Kamoto¢ fadpog Yu<nc.

3. Aettoupyia avepioTipa

Otav yivetat emhoyn Tou Tpomou ﬁ
Aettoupyiag avepiotnpa, Ba epgavioTei 2: i oy
066vn LCD. 0 aépag kukhoopei o€ ONo To dwpdtio Xwpic Yuén.
Inpeiwon: H povada dev xperdletat €aépwon atov tpémo
Aerroupyiac avepiotiipa, Fan Mode.

‘EAeyxo¢ Tayitnrac avepotipa

O é\eyxoc TaxTnTaC aveploTpa éxel 3 pubpioeic: & Ytpn)\n,

& peoaia, ka2 yapnn.

PuBmong xpovou, Time Setting

Autduarn amevepyomoinan, Auto Shut Off: Me Tn ouokeun o€ Tpomo
KavovIKii¢ Aettoupyiag, matiote 10 TARKTPO TOU XPOVOLETPOU.

MatAote “+" 1\ “-" yia emhoyn Tou apiBol wpwv mov BéNeTe va
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\erroupynoet n povada mpiv va amevepyomotndei autopdTwg.
Avtduarn vepyomoinan, Auto Shut On: Me T 6uokeun o€ katdotaon
avagovig, mathoTe To MIKTPO Tou XpovopeTpou. Matiote “+" 1
“-"yia emhoyr Tou apiBpo WPV TIPWY N Hovada va Eekiviioel va
Aettoupyei o Aertoupyia Khipatiopo0.

IHMEIQZH: H piOpion ¢ wpag yivetat petav 1-24 wpwv.
Darageig eNéyyov Beppokpaciag

« Ta mifjktpa ehéyyou Beppokpaciag xpnatpomololval yia T
p0BpLon Tou BeppooTdm.

« H mpoemhoyn otnv 086vn LCD €ivai n Beppokpacia dwpatiou.

« X Aerroupyia Yoéng, otav matnBei 1o “+" 1 10 “-"n kaBopiopévn
Beppokpacia mpoBaMetat kat pmopei va pubptotei. Metd amé 15
deutepohemta n 0Bovn emotpépel oty mpoPoli g Beppokpasiag
dwpatiov. H Beppokpaoia pmopei va pubuotei povo ot Aertoupyia
ponc.

IHMEIQZH: Natwvrag ta mARkTpa “+” kat “-” padi yia
nePLocoTEPa amo 3 Seutepohenta, ) 006vn Oa evalhdooeTal
peragi pabpwv Celsius kat Fahrenheit.

OAHTIEL AEITOYPIIAL: THAEXEIPIZMOZ

Ot \ettoupyieg Aettoupyouv pie Tov {10 Tpomo Omw Kat o Trivakag
eNéyxou Tou khipatioTikou 6ag. ONeg ot Nettoupyieg MRKTpwy
pmopolv va mpoomehacTolv amd To TAexelptotrplo (Eik. 10).
Awdragn eréyyou toxvog: On/Off

‘EAeyxo¢ Tayitnrac avepotipa: 8@ YynAd, 85' peoaia,
% yaunMi

Ddraén eAéyyov evepyomoinonc/amevepyomoinong
XPOVOpETpOU:

Ye kavovikn Aertoupyia: Autépatn amevepyormoinon, Auto switch off
Ye katdotaon avagovng: Autopatn amevepyomoinon, Auto switch
off

MatAote 10 Koupmi“.~" )~ y1a va puBpioete Tov povo o€
Slaotipata 1 wpac.

MAnktpo Fahrenheit/Celsius: evaldooe! petadh pubpiocwv
Celsius kat Fahrenheit.

066vn LCD

‘EAeyxoc o€t Bepplokpaociag/xpovou:

- Xpnotomoleitat ya puBHLON TOL XPOVOHETPOU Kal TS
Beppokpaoiag

« Hmpoemtoyn atnv 086vn Tou mivaka eNéyxou €ivat n Beppokpacia
dwpariov.

« Otav matnBei to mMiKTpo “ A~ . ot Aertoupyia Yogng n
kaBopiopévn Beppokpacia mpoBaMeTat kat pmopei va pubuioTeL.
Metd amd 15 deutepohenta n 080vn emotpépet aTnv MPoBoA g
Beppokpaciag dwpatiov.

« H puBuion xpovopetpou ivat SraBéotpn petady 1-24 wpeg
TATOVTAC TO MARKTPO “ A~ 1 A

Adragn eAéyyov Tpomov Aettoupyiag: Matqote yia va alddete
Tov Tpomo Aettoupyiag, mou Ba kdvel evalayn petagd Yoéne-
Aglypavonc-Avepiotripa ka iow oty Yoén.

IHMEIQZH:

+ Mn pixvete To TAexepioTiipio.

« MHN vomo@etsite o TnAexelpioTiplo o€ BEon ekteBepévn
o¢ dpeon nAwakn aktivoBolia.

« To MAexe1plotipio mpémet va TomoBeteitat mepimov 1
HETPO 1 MEPIOGOTEPO PAKPLA ammd TRV TRAEOpac 1) dAAEC
NAEKTPIKEG OUOKEVEC.

Avtikatactaon pmatapiag

Agaipéote To Kamdk1 0To Miow PEPOC TOU THAEXELPLOTNPIO Kat
TOMoBETHOTE TIC Pmatapieg e Toug MOAOUC + Kat — va gival
ipooavatoMopévol pog T owoTh kateuBuvon (Eik. 11).

/\ nPozoXH:

Xpnowomorgite povo pmarapieg AAA iy IECRO3 1.5V.
Apaipéote TIC pmatapiec av 1o TNAEXEPIOTAPLO eV

6a xpnowpomonBsi yia éva pva i meprocotepo. Mnv
EMYEIPEITEL VA EMAVAPOPTICETE TIC MAPEXOPEVEC PMATAPIEC.
'0\&¢ o1 pmatapieg mpémel va avTikaBiotavral Tautoypoveg.
Mnv cuvduadete mahiég kat Kawoupieg pmatapiec. Mnv
AMOPPIMTETE TIC PMaTApie 0€ PWTIA, S10TL UMAp)EL
Kivbuvog ékpnéne.

EMIAYZH MPOBAHMATQN

01 akONouBeC mePITTROELC UMOPEL Val PN OUVIOTOUV TIAVTA Hia
Suohettoupyia, Kahd €ivat va eéyxete T Hovada oag mpwv va
{ntioete a¢ppic.

To KMPATIOTIKO pov SV AetToupyei.

« EAéy&re yia va Siamotwoete av €xel méoel kdmota acpahia
nipootaciag

« Mepipévete 3 Aema kat KAve emavekkivnon.

- O pmarapieg Tou TAexelploTnpiov pmopei va xpetdloval
avTikatdotaon.

« ENéy€re yia va Slamotwoete av €xel yivel kah ovdeon e mpidac.
To KMpaTIGTIKO pov AetToupysi Povo yia Aiyo Xpoviko
Siaotnpa.

« H kaBoptopévn Beppokpacia pmopei va sivat moAd kovtd oty
umdpyouoa Beppokpacia dwpatiov.

« Mia é§0do¢ aépa pmopei va eivat pmhokapiopévn.

To KMpaTioTIko pov Aettoupyei, alka dev Yuyel.

« Mia mépta i éva mapdBupo pmopei va gival avoikTo.

« Mmopei va umdpyet pia Beppdotpa r évag Aapmtrpag oe ettoupyia
- To piktpo aépa pmopei va ypeldletat kabapiopo.

« Mia é§0doc 1y eioodog aépa pmopei va ival pmhokapiopiévn.

« H kaBoptopévn Beppokpacia pmopei va éxel pubpioTei o
umepBONKA uYNAN TIpA.
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To KAtpaTioTIKO pov Sev Aettoupyei, kat o deiktng MAHPEX
NEPO ivar avappévog.

« Amootpayyiote To vepo o€ éva doyeio mou €xeTe ETOIUAOEL AMO TOV
0wV amooTpdyylong oTov miow mivaka te povadac.

« Edv autd dev amokataotroet T BAPN, cupPouleuBeite pe
€CEIOIKEVIEVO TEXVIKO.

LYNTHPHIH

ZuvTiipnon GUOKEVIG

1. Makdyrte v mapoy 1) nAekTpikoL pedpatog. Amevepyomolote
TIPWTA TN OUOKEVR TIPLV VL T AITO0UVOETETE Ao TV TapoyT
NAEKTPIKOU pedpaToc.

2. Xkoumiote pie éva pahako, oTeyvo Leaopa. Xpnotpomolote
XMapd vepod (n Beppokpasia Tou dev mpémel va umeppaivel Toug
40°C/104°F) o€ éva pakakd, vypd beacpa yia va kabapioete Tn
OUOKELN Qv €lval TOAD BpwHIKN.

3. Mn xpnotpomooete moté mINTIKES ouoie Omwg Bevdivn i okovy
oTIABWHATOC yia va KaBapioeTe Tn ouoKeun.

4. Tloté pnv Yexalete moté vepd mavw otny KOpta povdda. Eivat
€mkivouvo kat pmopei va mpokAnBei nAektpominéia.

Zuvtiipnon @iktpov aépa

Eivat amapaitnto va kaBapiotei to giktpo aépa dtav oupminpwboiy
nepimou 100 wpeg xpriong. KaBapiote o we §ic:

1. Aakopte T Aettoupyia T¢ 6UOKEUNE Kal agalpéate 0 Qiktpo
aépa.

2. KaBapiote ka emavatomoBetriote To giktpo aépa. Edv ot pumot
eivat pgaveic, movte 1o @iktpo pe éva dtdhupa amoppumavtikol o€
XMapd vepo. Metd Tov kaBaplopo, 0TeyvwoTe To O€ éva OKIEPO Kat
8pooepd Xwpo Kat émerta tomoBeTote T0 A 0Ty Béon Tou.

3. KaBapiote to giktpo aépa kdbe duo fdopddec edv To
Khipatiotiko Aettoupyei o€ mepiBANov e umepBoAikr okovn.

Zuvtiipnon mptv amé tnv amoBikevon

1. Edv n ouokeun dev Ba xpnotpomotnbei yia peydho xpoviko
d1GoTnpa, ppovtiote va ydhete To ENAOTIKO Mpa and T B0pa
amoaTpdyylong 0To KATw PEPOC, POKEIPEVOU Va amooTPayyLoTe
T0 vepo.

2. ApnoTe T ouoKeun va AerToupyei e Tov aveptoTipa povo yia
0T NEEPA WOTE VO OTEYVWOEL TO EOWTEPIKG TNG GUOKEVRAE KAl va
jn dnpoupynBei polyha.

3. Makoyte ™ Aertoupyia TG 0UOKEVRAG Kat amoouvdéaTe Ty amd
v mpiCa, énerta Bydhte Tic pmatapie amd To TNAEKELPLOTAPLO Kat
amoOnKeVOTE TIC.

4. KaBapiote 10 @iktpo aépa kat tomobetrote mht ot Héon Tov.
5. ApaipéoTe ToUG EUKAPMTOUC aEPaYWYOUC Kal GUAAETE Toug o€
A0QANEC P€POC, KAAUTITOVTAG TV OMT) 0€Pa OTEYAV.

6. AmoBnkeloTe T0 KNIPATIOTIKO 00 KAAUPEVO G Evav dpooepd
Kat énpo xwpo.
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Amoppupn
E Autd T oUppolo aTo MPOidV 1y T GuoKeuasia Tou dnhwvel 6Tl
Oev TIPEMEL v AVTIHETWTT{OETE T GUOKELH OTTLC Ta GLVRON
= oiakd amoppippata, aMd mpémel va mapadoBei o€ onpeio
amoKopIdN¢ yia avakKAwen NAEKTPIKGV Kal NAEKTPOVIKGV
ouokevwv. H oupPoli 6ag otn owoth andppuyn autig e
GUOKEUNC TPOOTATEDEL TO TIEPIBAMOV Kal TNV Lyeia Twv
ouvavBpwnwv oac. H uyeia kat o meptBaMov kivouvelouy amd
jn owoth amépptyn. Meploodtepeg MAnpopopieg yla v
avakdKAwon autol Tou mPoidvTog pmopeite va AdBeTe amd To Tomiko
dnpapyeio, Tnv unmpeoia amokopdn¢ amoppippdtwy fj 1o
KaTdoTnpa and To omoio ayopdoate To mpoidv.

OPOX ATOPAX

()¢ 0pog ayopdc o ayopaoTr¢ avahapBdvel vBuvn yia T owoTH
Xprion kat @povtida avtou Tou mpoiovtog KAZ olpguwva pie Ti¢
napovoeg odnyiec xpio. 0 ayopaotic 1 o xpone mpémet o/n
i810¢/a va amogaoioel mote Kat yia méoo Sidotnpa Ba givar o€ xprion
auto To mpoiov KAZ.

MPOEIAOMOIHZH: AN MPOKYWOYN NPOBAHMATA ME TO
NPOION KAZ, THPHETE TIZ OAHTIEZ ETOYE OPOYX EITYHIHE.
MHN EMIXEIPEITE NA ANOIZETE 'H NA EMIZKEYAZETE TO
NPOION KAZ MONOI ZAZ, AIOTI AYTO A MIOPOYZE NA
OAHTHXEI ZE AKYPQXH THE EITYHEHE KAI NA TPOKAHOEI
BAABH LE ATOMA KAI YAIKA.

Me v em@UAAgN TEXVIKWV TPOTTOMOIIOEWV.

NPOAIATPAQEX

O1 1kOveC OV ONPEIWVOVTAL OTA TTEPLEXOHEVA XpNOlOTIOLOUVTAL
J6vo yia Aoyoug avagpopdc. Evoéxetat va umdp§ouv alayég Aoyw
NC EQapuoyi¢ o SlagopeTIkEC XPEC 1 mepLoxég, Kal Ba Baoiletal
ot BéAtiotn mpakTiki Aerroupyia.
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